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Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Altgerate &htRalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

verwertung

)

xd

&

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen
A GEFAHR
Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.
&N WARNUNG
Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-

tion, die zu schweren Kbrp tzungen
flihren kénnie.

inwej Ogi eise gefahrli-

jchiten Verletzungen

L 4

BestimmungsgemaRe
Verwendung

a8 Gerat ist nicht fiir die Absaugung ge-
dheitsschédlicher Staube geeignet.
HTUNG
ieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-
nenrdumen bestimmit.
— Nicht 1.527-180.0:
Dieser Universalsauger ist zur Trocken-
reinigung von Boden- und Wandflachen
bestimmt.
— Nur 1.527-180.0:
Dieser Hartbodensauger ist zur Tro-
ckenreinigung von Boden- und Wand-
flachen bestimmt.
— Nur 1.527-180.0:
Die mitgelieferte Bodendiise ist nicht fir
den Gebrauch auf Teppichen geeignet.
— Dieses Geréat ist fiir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. Gebaudereini-
gung (Buros, Hotels usw.), fur Hand-
werker auf Baustellen, flir Schreiner
und im Innenausbau.

DE -1



Gerateelemente Reinigungsbetrieb

1 Viiesfiltertute = Nicht 1.527-180.0:

2 Saugstutzen Umschalter der Bodendise auf Hartfla-

3 Saugschlauch che oder Teppichboden stellen.

4 Typenschild => Nur ProT 200:

5 Tragegriff Saugkraft am Saugkraftregler regulie-

6 Schlauchhalter ren (stufenlos).

7 Kabelhalter => Reinigung durchflhren.

8 Netzkabel Gerit ausschalten

?0 \S;augkopf = Gerat am Hauptschalter ausschalten.
erriegelung des Saugkopfs .

11 Lenkrolle = Netzstecker ziehen.

12 Schmutzbehalter ach j B@)

13 Hauptschalter 3 1FR Beren.

L

14 Umschalter Hartflache/Teppichboden
(je nach Ausstattung)
15 Bodendise
16 Saugrohr
17 Saugkraftregler (stufenlos)
(je nach Ausstattung)
18 Kriimmer letzung Beschéadigungsgefahr!
19 Haupffilterkorb ewici erétes beim Transport be-
20 Motorschutzfilter aChtem
. = Be ransport in Fahrzeugen Gerat
Inbetriebnahme 1 en jeweils gltigen Richtlinien
Betriebsarten 4#egen Rutschen und Kippen sichern.
Betrieb ohne Filtertlte @ VORSICHT

Kontrolle, ob HauptfilterkorBu Geﬁb Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
eingesetzt ist. % Gewicht des Gerites bei Lagerung beach-
ten.

durch Absau-
it einem feuchten

L 2t

Einbau der
Saugkopf entrieg ab @ Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
Hauptfilterkorb$h ) gert werden.
Vliesfiltertlite cken. Pflege und Wartung
. k@ , A GEFAHR

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Hauptfilterkorb reinigen

=>» Hauptfilterkorb (auswaschbar) bei Be-
darf unter flieRendem Wasser reinigen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr! Haupffilterkorb nie

nass einsetzen.

Netzstecker einstecken.
Gerat am Hauptschalter einschalten.

>
>
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Motorschutzfilter austauschen

= Saugkopf entriegeln und abnehmen.
= Motorschutzfilter entnehmen.

=>» Neuen Motorschutzfilter einsetzen.
= Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR
Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

Gerit schaltet wahrend des
Betriebs ab

— Motor-Thermoprotektor hat angespro-
chen.

= Viliesfiltertiite wechseln.

= Motorschutzfilter austauschen.

= Alle Teile auf Verstopfungen kontrollie-
ren.

Wiedereinschaltung nach Abkuhlen der

Motorturbine nach ca. 30-40 Minuten.

Saugturbine lauft nicht

= Steckdose und Sicherung der Strom&

versorgung Uberprifen.

tes Uberprifen.
Gerat einschalten.

7

Saugkraft lasst flach

n at
ie Ursach
= Netzkabel und Netzstecker des §

= Verstopfungen aus Saugcﬁ , Saqu
rohr oder Saugschlau tfernen

=> Viliesfiltertlite wechsgln @

=> Hauptfilterkorb unt&Ali Bender(bs-
ser reinigen.

= Saugkopf richti etzen/yerriggeln.

= Defekten S auch a schen

=> MotorsclgutzTiligr austa

Staubaustritt beim Saugen

=> Viliesfiltertiite wechseln.

=>» Sitz der Vliesfiltertlte kontrollieren.

= Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

= Unbeschadigten Hauptffilterkorb einset-
zen.

=> MotorschutZfilter richtig einsetzen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Geriat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

Garantie
In jedem

w,- en di unserer zu-
triebsg haft herausge-
gebene arantiebediaglingen. Etwaige

standid
Stg en an |hrgmg Gerat beseitigen wir
in der G frist kostenlos, so-
ein Mategal- Herstellungsfehler
sollte. Im Garantiefall
jich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
oder die nachste autorisierte

nden Si

Averwendet werden, die vom Hersteller

freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten bené-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.
Produkt: Trockensauger

Typ: 1.527-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Angewandte nationale Norme
Angewandte Verordnung(
666/2013

4
5.966-384 Q %
Die Unterzeichnend deln ix@g
und mit Vollmacht, uhtéing.

S. Reiser

EN 61000—-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 200@

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Technische Daten

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Netzspannung \% 220-240 220-240 220-240
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Behalterinhalt | 7 7 7
Luftmenge (max.) I's 40 40 40
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Schutzklasse @I Il Il Il
Saugschlauchanschluss (C-DN/  |mm 35 35
C-ID) /\ R
Lange x Breite x H6he mm 375 x 285@ X 28 75 x 285 x

310 £\ B0 e
Typisches Betriebsgewicht kg 3,5,\\J 3,5 3,5
Umgebungstemperatur (max.) |°C +(0 \ + ¥ +40
Ermittelte Werte gem3R EN 60335-2-69 o~ ~
Schalldruckpegel L, dB(A) 463 ‘N 63
Unsicherheit K., dB(A) \zs‘ ! :'; 2 2
Hand-Arm Vibrationswert m/s?2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Unsicherheit K misza N 0,2 ¢ 0,2 0,2
Okodesign gemiR 666/2013 A ﬁ
Energieeffizienzklasse O 1Y) 7 7 B D
Indikativer jahrlicher Energievgr ~A6 29,9 40,6
brauch [ @%
Teppichreinigungsklasse '\ -- - E
Hartbodenreinigungsklas@ - f‘\ C C
Staubemissionsklasse = ° ) G G
Schallleistungspegelkw @ 75 75 75
Nennleistungsaufg&@ R 1000 1000 1000
Netzkabel -F 2x0, m?

ellange

EU M ‘5.650 38 5m
GB 7,5m

6650&
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A Please read and comply with

these original instructions prior

to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Environmental protection .... EN
Danger or hazard levels . . . .. EN
Properuse ............... EN
Deviceelements . .......... EN
Startup.................. EN
Operation ................ EN
Transport. ................ EN
Storage .. ................ EN
Maintenance and care . .....

R
Troubleshooting ........... EN
E

Warranty . ................

3
Accessories and Spare Parts % 3
EC Declaration of Conformi(E 4

Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.
In case of transport damage inform ven-
dor immediately

cling. Batte , oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels
A DANGER
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.
&N WARNING
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
&N CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

sal vacuum cleaner is in-
r dry cleaning of floor and wall
S.
- -180.0 only:
ard floor vacuum cleaner is in-
tended for dry cleaning of floor and wall

surfaces.
@ 1.527-180.0 only:

The provided floor nozzle is not suitable
for the use on carpets.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. to clean buildings (offices,
hotels, etc.), for handymen on construc-
tion sites, for carpenters and for interior
remodeling.

EN -1
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Device elements

Fleece filter bag

Suction support

Suction hose

Nameplate

Carrying handle

Hose switch

Cable clamp

Power cord

Suction head

10 Suction head lock

11 Steering roller

12 Dirt receptacle

13 Main switch

14 Switch between hard surface/carpet
(depending on model)

15 Floor nozzle

16 Suction tube

17 Suction force regulator (continuous)
(depending on model)

18 Bender

19 Main filter basket

Motor protection filter

©oo~NO O WN-=-

Operating modes

Operation with filter bag
Operation without filter
Check whether main filter
been inserted into the

Installation of

Release and rem
Remove the maig filfer baske

Insertthefle ilfer bag. 24
‘(Iﬁ) .

3, locRthe suctiog .
ior

Plug in the mains plug.
Switch on the appliance at the main
switch.

L 2t

YV Y

>
>

Cleaning operations
= Not 1.527-180.0:
Set the selection switch of the floor noz-
zle to hard surface or carpet.
= ProT 200 only:
Regulate the suction force on the suc-
tion force regulator (continuous).
= Perform the cleaning operation.
Turn off the appliance

=>» Switch off the appliance at the main

switch.
= Pull out,the mains pIu@
00 ion

appliance inside
adamp cloth.

L 7

k of injul d damage! Observe the
weight ppliance when you transport
it
:-’ ransporting in vehicles, secure

appliance according to the guide-
¢’/from slipping and tipping over

4ine .

CAUTION
Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean main filter basket

=>» Main filter basket (washable), clean it
under running water if necessary.

ATTENTION

Risk of damage! Never insert the main filter

basket while wet.

EN -2



Replace motor protection filter

= Release and remove the suction head.
= Remove the motor protection filter.

= Insert new motor protection filter.

= Insert and lock the suction head.

Troubleshooting

A DANGER
First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

The appliance shuts off during the
operation

— Motor thermal protector has responded.
= Replace fleece filter bag.

= Replace motor protection filter.

=>» Check all parts for plugging.

Switching back on after the motor turbine
has cooled off, after approx. 30 to 40 min-
utes.

Suction turbine does not run

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

7

plug of the device.
Turn on the appliance.

7

Suction capacity de e%q
Remove choking of sucti%zz e, suc-
tion tube or suction hose.l

Replace fleece filter b

Clean the main filter, t under%
ning water. @
Insert/lock the s ea &\' y.

Replace defe ction se,
Replace mom tection 4

L7202 2 7
o

Dl

Check the power cable and the po@

Q

Dust comes out while vacuuming

=> Replace fleece filter bag.

= Check the fleece filter bag.

= Insert/lock the suction head correctly.
=>» Insert undamaged main filter basket.
=>» Reinsert motor protection filter correct-

ly.
Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

Warranty

g d by the rele-
licable in each
count g will repa tential failures of

yofir appliance wjthin the warranty period
fr that such failure is

gharge
aused by La@\a ial or defects in man-
Qcturing. event of a warranty claim

t your dealer or the nearest

ustomer Service centre.

Pleass U it the proof of purchase.

Accessories and Spare Parts

#Onlyuse accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare

parts, please go to the Service section

at www.kaercher.com.

EN -3 11
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: : Alfred Karcher GmbH Co. KG
EC Declaration of Conformity [Askeimidibeisagss
We hereby declare that the machine de- 71364 Winnenden (Germany)
scribed below complies with the relevant Phone: +49 7195 14-0
basic safety and health requirements of the Fax: +49 7195 14-2212
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put Winnenden, 2014/09/01
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.
Product: Dry vacuum cleaner
Type: 1.527-xxx
Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC) &
2004/108/EC O
2011/65/EU
2009/125/EC ()

Applied harmonized standards .
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 QQ

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351 «

EN 60335-2-69 Q\ A\
EN 61000-3—2; 2006+A1: 2009+A2: 200 NS
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008 Q
EN 50581
EN 60312: 2013 V4

Applied national standards

666/2013

Applied regulations
: 2N
5.966-384 Q) (D%
The undersigned a ehalf akﬂd
the power of att f the cenmipafly man-
agement. A?;b

’// 1V @:
/ﬁ. Jenner S. Rei

CEO Head of

[]
=

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

EN -4



Technical specifications

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Mains voltage \Y 220-240 220-240 220-240
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Container capacity | 7 7 7
Air volume (max.) I's 40 40 40
Negative pressure (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Protective class IE Il Il Il
Suction hose connection (C-DN/ |mm 35 35
C-ID) /\ R
Length x width x height mm 375 x 285@ X 28 75 x 285 x

310 10 (" 4 310
Typical operating weight kg 3,5,\\_/ 3,5 3,5
Max. ambient temperature °C +(0 \ +:()\’ +40
Values determined to EN 60335-2-69 o~ ~ <
Sound pressure level L, dB(A) 463 ‘N 63
Uncertainty K, dB(A) \zs‘ ! :'; 2 2
Hand-arm vibration value m/s?2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Uncertainty K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Eco design as per 666/2013 A ﬁ
Energy efficiency category E ps < B D
Indicative annual energy con- «48,6 29,9 40,6
sumption ( @%
Carpet cleaning class '\ - -- E
Hard floor cleaning class%' - ,.‘\ C C
Dust emission class = ) G G G
Sound power level L\U @ 75 75 75
Rated power inpuL\) R 1000 1000 1000
Power cord -F 2x0,

Ie length

EU M ‘5.650 38 5m

GB 6650& 75m

EN -5



A Lire ce manuel d'L_JtiIisati.o.n origi-
nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.
Avant la premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !
En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, l'appareil risque de subir des dom-
mages matériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.
Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Eléments de l'appareil. . . . . .. FR 2
Mise en service. . .......... FR

Utilisation ................ FR &

Transport. . ............... FR %
Entreposage .. ............ FR
Entretien et maintenance . . . . FRQ
Assistance en cas de panne.
Garantie
Accessoires et piéces de re-
change

Déclaration de conformit .
Caractéristiques technij

Protection de
I’environnement

L; nta
pas jeter les ¢

les ordures mpéRageres, mais les
remettre a tassystéme de recy-
clage.

14

Les appareils usés contiennent

v' des matériaux précieux recy-
»:_) clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans l'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux j
(REACH)
Les infor

ediat qui peut avoir
e la mort ou des bles-

peut avoir pour conséquence des
corporelles graves ou la mort.

3 § PRECAUTION
3 arque relative a une situation poten-
3

jellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer
des poussiéres nocives.

ATTENTION

Le présent appareil n'est destiné qu'a un
usage intérieur.

Pas 1.527-180.0 :

Cet aspirateur universel est destiné au
nettoyage a sec des sols et des murs.
Uniquement 1.527-180.0 :

Cet aspirateur pour sols durs est desti-
né au nettoyage a sec des sols et des
murs.

FR -1



Uniquement 1.527-180.0 :

La buse pour sol fournie n'est pas adap-
tée a une utilisation sur tapis.

Cet appareil convient a un usage pro-
fessionnel, par ex. pour le nettoyage de
batiments (bureaux, hotels, etc.) pour
les ouvriers sur les chantiers, pour les
menuisiers et dans la construction inté-
rieure.

Eléments de I'appareil

Sachet filtre en tissu non tissé
Raccord d'aspiration

Flexible d’aspiration

Plaque signalétique

Poignée de transport
Porte-tuyau

Attache-cable

Cable d’alimentation

Téte d'aspiration

Verrouillage de la téte d'aspiration
Roues directionnelles
Récipient collecteur
Interrupteur principal

©Coo~NOOhWN-=-

(en fonction de I'équipement)
Buse pour sol

Tuyau d'aspiration
Régulateur de puissanc
(continu)

(en fonction de I'équipemeht)
Coude @

Sac filtrant princip
Filtre protecteur d

15
16
17

18

GS /5

Foncti
Fonctionnement sa
= Contrble pour voir &i

cipal est installé I'appareil.

Montage du sac filtrant

Déverrouliller et retirer la téte d'aspiration.
Retirer le sac filtrant principal.

Enfiler le sac en toile.

Insérer le sac filtrant principal.
Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

LA A7

FR -2

Commutateur surface dure/quUe®®

Mettre I'appareil en marche
=>» Brancher la fiche secteur.

= Mettre I'appareil en service au niveau
de l'interrupteur principal.

Fonctionnement de nettoyage
Pas 1.527-180.0 :

Régler le commutateur de la buse de
sol sur surface dure ou sur moquette.
Uniquement ProT 200:
Régler la puissance d' ion sur le
régul € puissan d spiration

(contin

ég&aque mise en service
i €servoir.
r la partie intérieure et exté-

de I'appareil en l'aspirant et en
ant avec un chiffon humide.

Transport
PRECAUTION

%sque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
l'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

15



Entretien et maintenance

A DANGER

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le sac filtrant principal

= Nettoyer la cartouche filtrante principale
(lavable), le cas échéant a I'eau cou-
rante.

ATTENTION

Risque d'endommagement ! Ne jamais ins-

taller le sac filtrant principal mouillé.

Remplacement du filtre protecteur
du moteur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspira-
tion.

Retirer le filtre protecteur du moteur.
Insérer le nouveau filtre protecteur de
moteur.

Positionner la téte d'aspiration et la ver-
rouiller.

Assistance en cas de panne

A DANGER
Avant d'effectuer tout type de travatm sdr

l'appareil, le mettre hors service ran-
cher la fiche électrique. Q
urs

L'appareil s'éteint e

L 2 T 7

réagi.

= Remplacer le s nten "
> Remplaceme tre protgctgur du
moteur.

= Controlef toutes’les pie

elles snt chées.
Réactivation aprés refr
turbine du moteur apre
nutes.

La turbine d'aspiration ne
fonctionne pas

=>» Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

=> Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de l'appareil.

= Allumer l'appareil.

—

dutilisati O
— La protection therm@QA mote @

La force d'aspiration diminue

Déboucher la buse d'aspiration, le
tuyau d'aspiration ou le flexible d'aspi-
ration.

Remplacer le sac filtrant en feutre.
Nettoyer la cartouche filtrante principale
a l'eau courante.

Mettre la téte d'aspiration correctement
en place/la verrouiller.

Remplacer le flexible d'aspiration dé-
faillant.

Remplacement du filtre cteur du

moteur;
De la e s'é pe lors de
o=

= Re er le sac nt en feutre.
%ac filtrant en feutre.

% ier 'assi
=>N\eitre la té

ration correctement
en placg/layefrouiller.
Insérer \Q filtrant principal non en-

v

v v v vy

dor@
%-) Insgkergorrectement le filtre protecteur

duur.
QSewice aprés-vente
i pdnne ne peut étre réparée, I'appa-
doit étre controlé par le service
prés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modificatio
portée a la machine sans notre accor: @
cette déclaration invalide. é
Produit: Aspirateur a se (b
Type: 1.527-xxx

Directives européennes en
2006/42/CE (+2009/127/C V4
2004/108/CE %
2011/65/UE

2009/125/CE

Normes harmonis ppliqué
EN 55014-1: 20

7 2009+A: 2011
EN 55014—2; 1 1: 20 » 2008
EN 60335&
EN 60335-2-6
EN 61000—3-2: 200&2 09+A2: 2009

EN 61000-3-3: 201

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normes nationales appliquées :
Décrets appliqués

666/2013

2
50

RN
ueur : @
sQ

5.966-384

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

12::;/ e y.[/@%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. K
Alfred-Kargher-Str. 28 - 4

-2212

N
S

FR - 4
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Caractéristiques techniques

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tension du secteur \% 220-240 220-240 220-240
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Capacité de la cuve | 7 7 7
Débit d'air (max.) I/s 40 40 40
Dépression (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Classe de protection @I Il Il ]
Raccord du flexible d'aspiration |mm 35 35
(C-DN/C-ID) /\ R
Longueur x largeur x hauteur mm 375 x 285@ X 28 75 x 285 x

310 10 (" 4 310
Poids de fonctionnement typique |kg 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
Température ambiante (max.) °C +(0 \ +tp\’ +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-69 o~ ~ <
Niveau de pression acoustique L,/ dB(A) A@ "\ 63
Incertitude K, dB(A) \zs‘ ! :'; 2 2
Valeur de vibrations bras-main  |m/s2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Incertitude K misza N 02 ¢ 0,2 0,2
Conception éco selon 666/2013 A ﬁ
Classe énergétique R Ds < B D
Consommation en énergie a /a ~A6 29,9 40,6
nuelle indicative Z Q%
Classe de nettoyage de tapis\ - &\ -- E
Classe de nettoyage de urs|-- f‘\ C C C
Classe d'émission de Ssieres |- ) G G G
Niveau de puissam@étiqu@ 75 75 75
Lua
Puissance nomi Msorbé w 1000 1000 1000

Cébled’ali( B@5VV-F 2x@8mm?

mentatio Référenc@ongueur de
cable

EU 6.65 0 75m

GB 6.650-429.0 |7,5m




Prima di utilizzare I'apparecchio
A -

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-

venditore.

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1
Livelli dipericolo . .......... IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 2
Messa in funzione.......... IT

UsOo ... IT
Trasporto. .. ..............
Supporto.................

Cura e manutenzione ... ....

Guida alla risoluzione dei gua tl
Garanzia.............. . I

Tutti gli
li. GIi i

Gli appare%wsmessi conten-
gono mate iciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’lambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.

xd

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-

O

&-'. 2r I'uso in ambienti interni.

Non 1.527-180.0:

Questo aspiratore universale € indicato

per la pulizia a secco di pavimenti e pa-

reti.

— Solo 1.527-180.0:
Questo aspiratore per pavimenti duri €
indicato per la pulizia a secco di pavi-
menti e pareti.

— Solo 1.527-180.0:
La bocchetta per pavimentiin dotazione
non & idonea per essere usata su tap-
peti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio per la pulizia
di edifici (uffici, hotel, ecc.), per artigiani
su cantieri, falegnami e arredamenti di
interni.
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Parti dell'apparecchio

1 Sacchetto filtro plissettato

2 Raccordo di aspirazione

3 Tubo flessibile di aspirazione

4 Targhetta

5 Maniglia trasporto

6 Portatubo

7 Reggicavo

8 Cavo di alimentazione

9 Testa aspirante

10 Dispositivo di blocco della testa di aspi-
razione

11 Ruota pivottante

12 Contenitore sporcizia

13 Interruttore principale

14 Commutatore superficie dura/tappeti
(in funzione alla dotazione)

15 Bocchetta pavimenti

16 Tubo rigido di aspirazione

17 Regolatore di potenza aspirazione
(continuo)
(in funzione alla dotazione)

18 Gomito

19 Cesto per filtro principale

20 Filtro protezione motore

1 Funzionamento con sacch filtro,
2 Funzionamento senz chetto fil
=> Verificare se il cesto ro princi

sia inserito neII'app@uo.
Montaggio d i
spirante.
= Rimuovegg i del fi cipale.
> Introdu& chetto filtyo plissettato.
=> Inserire il c€S$to del fi ncipale.
= Rimettere la testa irante e bloccarla.

Accendere ’apparecchio

=> Inserire la spina di alimentazione.
= Attivare I'apparecchio dall'interruttore
principale.

Modalita pulizia

= Non 1.527-180.0:
Impostare il commutatore della boc-
chetta per pavimenti su Superficie dura
o Tappeto.

=>» Solo ProT 200:
Regolare la forza di aspirazione sul re-
golatore di potenza aspirazione (conti-
nuo).

= Eseguire la pulizia.

Spegnere I'appar
Disattivare I'apparecchij

chio
interrutto-

=>/SWiotare il sepbatoio.
% e 'appa all'interno e
a esternqeazg" do e passando la su-

panno umido.

2 = ZA

ig0ldgh lesioni e di danneggiamento! Ri-
sp peso dell'apparecchio durante il
agporo.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-

gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

A& PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

Pulire il cesto del filtro principale

=>» Pulire il cesto del filtro principale (lava-
bile) all'occorrenza sotto acqua corren-
te.
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ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Il cesto del fil-
tro principale non deve essere inserito mai
bagnato.

Sostituire il filtro protezione motore

=>» Sbloccare e staccare la testa aspirante.

= Rimuovere il filtro di protezione motore.

=>» inserire un nuovo filtro protezione moto-
re.

= Rimettere la testa aspirante e bloccarla.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

L'apparecchio si spegne durante il
funzionamento

— E scattato il termoprotettore del motore.

= Cambiare il sacchetto filtro a vello.

=>» Sostituire il filtro protezione motore.

=>» Verificare che tuttii componenti sian

beri da otturazioni.

Il riavvio & possibile dopo il raffredd

della turbina del motore dopo ca.gb' uti.
n

La turbina di aspira
funziona

Controllare la presa

e
mentazione di corren
Controllare il cavo @ ina

dell'apparecchio.
L N\ e
te d@lsce
Rimuovgle e i ot ni dalla
bocchetta dingspirazi Itubo rigido

di aspirazione o dal lessibile di
aspirazione.
Cambiare il saccheti® filtro a vello.

Pulire il cesto del filtro principale sotto
acqua corrente.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione
difettoso.

Sostituire il filtro protezione motore.

di %
hio. @

7

v v v Y

IT -3

ion
iLfuéibile deu’aQ

Fuoriuscita di polvere durante
I'aspirazione

Cambiare il sacchetto filtro a vello.

Controllare |la sede del sacchetto filtro

plissettato.

Rimettere/Bloccare correttamente la te-
sta aspirante.

Inserire un cesto del filtro principale non
danneggiato.

Inserire correttamente il filtro di prote-
zione motore.

L 2 T

nzia valgono nel ri-
paese d@licazione da parte
ella nostrg s‘ui&a‘ vendita competente.
gtro il ter fhg i garanzia eliminiamo gra-
Quam tgr&ntualiguastiall‘apparecchio,
e caues% difetto di materiale o di produ-
@:asi previsti dalla garanzia si
pre olgersi al proprio rivenditore, op-
puri U vicino centro di assistenza auto-
i ﬁato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

zione.
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Modelo: 1.527-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2@
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
EN 50581

EN 60312: 2013

Norme nazionali applicate / Q

Regolamentazioni appl

666/2013 (b
S O

| firmatari agigc u incarij on la pro-
cura dell’ammigistrazione

{2’7 — ﬂ@
.Jenner S. Reis

CEO Head of Approbation

5.966-384

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tensione di rete Vv 220-240 220-240 220-240
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Capacita serbatoio | 7 7 7
Quantita d'aria (max.) I/s 40 40 40
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Grado di protezione @I Il Il Il
Attacco per tubo di aspirazione |mm 35 35
(C-DN/C-ID) /\ R
Lunghezza x larghezza x Altezza |/mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 810 (" 4 310
Peso d'esercizio tipico kg 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
Temperatura ambiente (max.) °C +(0 \ +tp\’ +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69 o~ ~ <
Pressione acustica L dB(A) A@ "\ 63
Dubbio K, dB(A) \zs‘ ! :'; 2 2
Valore di vibrazione mano-braccio|m/s2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Dubbio K misza N 02 ¢ 0,2 0,2
Design ecologico secondo 666/20 ﬁ
Classe di efficienza energia e Ds < B D
Consumo energetico annualeyn /a ~A6 29,9 40,6
dicativo ( @%
Classe di pulizia tappeti N WO - E
Classe di pulizia di pavi aduri |- f‘\ C C C
Classe di emissione delig, ere|- ./ G G G
Livello di potenza soQMJZWA @ 75 75 75
Potenza nominaIeA@oita R 1000 1000 1000
Cavo di ali-
mentazior&
EU
GB
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AL

gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Lees voor het eerste gebruik
van uw apparaat deze originele

Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.

staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

bruikbaar
%@ i s@?’iaal ni
&IJ afval,

Het ver,

%one

r bied het
aan vdor her |
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oudsstoffen

Aanwijzingen betreffende gle,inhouds-
stoffen (REACH)

dreigend gevaar dat

oor een op,—@ i
dt tot ern ?lgg n zelfs dodelijke lichame-

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . . ... .. NL 1
Apparaat-elementen. . ...... NL 2
Inbedrijfstelling .. .......... NL 2
Bediening ................ NL

Vervoer . ................. NL Q
Opslag................... NL
Onderhoud ............... NL

Hulp bij storingen .......... NL

QE dell]
3

Garantie ................ ‘ID *&w
Toebehoren en reserveonde%

Ky

ogelijks gevaarlijke situatie die
n leiden tot ernstige en zelfs do-
amelijke letsels.

ijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-

atie die tot lichte verwondingen kan leiden.
ET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

N WAARSCHUWING

Het apparaat is niet geschikt voor het op-
zuigen van voor de gezondheid schadelijke
stoffen.

LET OP

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in
gesloten ruimtes bestemd.

Niet 1.527-180,0:

Deze universele zuiger is bestemd voor
de droge reiniging van vloer- en wand-
oppervlakken.

Enkel 1.527-180,0:

Deze zuiger voor harde vloeren is be-
stemd voor de droge reiniging van
vloer- en wandoppervilakken.



— Enkel 1.527-180,0:

De meegeleverde vloersproeier is niet
geschikt voor gebruik op tapijten.

— Dit apparaat is geschikt voor bedrijfsge-
bruik, bijv. voor reiniging van gebouwen
(bureaus, hotels etc.), handwerkslieden
op bouwwerven, voor schrijnwerkers en
in de afbouw.

Apparaat-elementen

Filterzak van vlies
Luchtinlaatleidingen
Zuigslang
Typeplaatje
Handgreep
Slanghouder
Kabelhouder
Netkabel

Zuigkop

10 Vergrendeling van de zuigkop
11 Zwenkwiel

12 Vuilreservoir

13 Hoofdschakelaar

©CoO~NOODAWN-

14 Omschakelaar harde oppervlakken/ &

vaste vloerbekleding Q
(afhankelijk van de uitvoering)
15 Vloersproeier Q

16 Zuigbuis (D

17 Zuigkrachtregelaar (traplgos)
(afhankelijk van de U|tvoe

18 Elleboog

19 Hoofdfilterkorf

Filter voor bescher

Gebrui
Controleren, of hooffi
paraat aangebrachits

Montage van de filterzak

Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.
Hoofdfilterkorf eraf nemen.

Filterzak erop steken.

Hoofdfilterkorf erin zetten.

Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

LA A7

NL -2

/)

Bediening

Apparaat inschakelen
Steek de netstekker in de contactdoos.
Schakel het apparaat aan de hoofd-
schakelaar in.

Reinigingswerking
=> Niet 1.527-180,0:
Omschakelaar van de vloersproeier op

harde oppervlakken of vaste vloerbe-
kleding zetten.

L 7

= Enkel ProT 200:
Zuigkr, met de zui tregelaar
regele 0S).

> Rw 'tvoerQ
araat uitsChakelen
-)@kel het at aan de hoofd-
kela

ekken

Netste
~2s a elk bedrijf

Qjr Ieegmaken

Vervoer

% VOORZICHTIG
evaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.
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Onderhoud =>» Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Kapotte zuigslang vervangen.

>
A,_ GEVAAR = Motorbeschermingsfilter vervangen.
Bij alle werkzaamheden aan het apparaat, .. .
het apparaat uitschakelen en de netstekker Er ontsnapt stof bij het zuigen
uittrekken. Vervang de vliesfilterzak.

Controleer de positie van de vliesfilter-
zak.
Zuigkop juist erop zetten/vergrendelen.
Onbeschadigde hoofdfilterkorf erin zet-
ten.
Motorbeschermingsfilterjuist aanbren-

Hoofdfilterkorf reinigen

>

>

= Hoofdfiltermand (wasbaar) indien nodig >
onder stromend water reinigen. >

LET OP

Gevaar voor beschadiging! Hoofdfilterkorf >

nooit nat erin zetten.

Filter om de motor te beschermen
vervangen

=> Zuigkop ontgrendelen en wegnemen.

= Motorbeschermingsfilter eraf nemen.

=> Plaats een nieuwe filter voor motorbe-
scherming.

= Zuigkop eropzetten en vergrendelen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR
Bij alle werkzaamheden aan het apparaa& ten bi

antense

Indien d g met orden opge-
v toest or de klanten-
- ntroleer orden.

dle €oor ons bevoegde
nitgegeven garantiebepa-

araat verhelpen wij zonder kos-
e garantietermijn, mits een ma-

het apparaat uitschakelen en de netste teri Abrieksfout de oorzaak van deze
uittrekken. sto Neem bij klachten binnen de ga-
Apparaat schakelt uit tijdens t &fet mijn contact op met uw leverancier
werken ® e dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
—  Motor-thermoprotector h tgerea [ / plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
geerd. \Q Toebehoren en
= Vervang de vliesfilter. reserveonderdelen
> Motorbeschermingsf oV @ — Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
=> Alle delen op verst g contri ) )
Weer inschakelen oehng V@" seweonderQeIen g"ebru.|_kt worden d|g .
torturbine na ca. mlnut door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
Zui t‘pe sta bieden de garantie van een veilig en
> Stekke&§; ering v stroom- storingsvrije werking van het apparaat.
voorziening Control — Een selectie van de meest frequent be-
=>» Stroomkabel en st r van het appa- nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
raat controleren. teraan in de gebruiksaanwijzing.
=> Apparaat inschakelen. — Verdere informatie over reserveonder-
Zuigkracht wordt minder gzlrc-:\l?c\éindt u op www.kaercher.com bij

=> Verstoppingen uit zuigkop, zuigbuis of
zuigslang verwijderen.

= Vervang de vliesfilterzak.
= Hoofdfiltermand onder stromend water
reinigen.
NL -3



P : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EG-conformiteitsverklaring Alfrod KArcher-Str. 28 - 40
Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde 71364 Winnenden (Germany)

machine door haar ontwerp en bouwwijze Tel.: +49 7195 14-0
en in de door ons in de handel gebrachte Fax: +49 7195 14-2212

uitvoering voldoet aan de betreffende fun-

damentele veiligheids- en gezondheidsei- Winnenden, 2014/09/01

sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Stofzuiger voor droge be-
standdelen
Type: 1.527-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

2011/65/EU

2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen «
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 %

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351 &

EN 60335-2-69

EN 62233: 2008

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2; a
EN 61000-3-3: 2013

EN 50581 (b @
EN 60312: 2013

Toegepaste landelijke mﬁn Q
Toegepaste verorder® (D%
666/2013 \'
5.966-384 & & .

De onderg& en han in opdracht

en met volmachtvan d ijfsleiding.

{gj;/; —
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

NL -4
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Technische gegevens

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Netspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Inhoud reservoir | 7 7 7
Luchthoeveelheid (max.) I's 40 40 40
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Beschermingsklasse @I Il Il ]
Zuigslangaansiluiting (C-DN/C-ID)|mm 35 35
Lengte x breedte x hoogte mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

310 _° 10
Typisch bedrijfsgewicht kg 35 (Y %85 y 35
Omgevingstemperatuur (max.) |°C +40m?  [+40 7 |+40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69 ( )
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 3~ N < 63
Onzekerheid K, dB(A) R, 1@ 2
Hand-arm vibratiewaarde m/s? &2',5 \452,5 <2,5
Onzekerheid K mis2 INJ02 AN 0.2 02
Ecodesign conform 666/2013 n\‘ _\‘U'
Energie-efficiéntieklasse ANV B D
Indicatief jaarlijks energieverbruik Ml‘a (06 o 29,9 40,6
Tapijtreinigingsklasse Vi > ‘;'Q -- E
Harde-vloerreinigingsklasse\ -- C C
Stofemissieklasse /‘ -- (\ G G G
Geluidsniveau L, g, dBEa" |75 75 75
Nominaal ingangsver KJ 1000 1000 1000
Stroomkabel HOS{@XO,?SM{U
EU

NL -5
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro ... ....... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Elementos del aparato ... ... ES 2
Puestaenmarcha.......... ES

Manejo .................. ES
Transporte. . . ............. ES

Almacenamiento........... ES
Cuidados y mantenimiento ... ES

Ayuda en caso de averia . . . @
Garantia .............. . E
ues
(4

Proteccion deil medio
ambiente

peracion.

\J
izra un peligé I?n
jones de ad o la muerte.
% AD CIA
ar &uacién que puede ser peligro-

Q

——. , |Los aparatos viejos contienen
v' materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados
© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.
Indicaciones sobre ingredjeg
(REACH)

Encontra

iflente que acarrea le-

au
sa, qué&de acarrear lesiones de grave-
uerte.

da
oy AUCION
cacion sobre una situacion que puede

peligrosa, que puede acarrear lesiones
ves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

Uso previsto

&N ADVERTENCIA

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

CUIDADO

Este aparato sélo es apto para el uso en in-

teriores.

— No 1.527-180.0:
Este aspirador universal ha sido dise-
fiado para la limpieza en seco de sue-
los y paredes.

— Solo 1.527-180.0:
Este aspirador para suelos duros ha
sido disefiado para la limpieza en seco
de suelos y paredes.
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Solo 1.527-180.0:

La boquilla adjunta no es apta para ser
usada en alfombras.

Este aparato es apto para el uso indus-

Conexion del aparato

> At el o = Enchufe la clavija de red.
trial, p.ej. limpieza de edificios (oficinas, S Conectar el aparato con el interruptor
hoteles etc.) para artesanos en obras, principal.
carpinteros y en obras en interiores de — —
edificios. Servicio de limpieza
Elementos del aparato > No 1.527-180.0: .
. . Ajustar el conmutador de la boquilla de
1~ Bolsa de filtro de fieltro suelo a superficie dura o0 moqueta.
2 Tubuladura de aspiracion = Solo ProT 200:
3 Manguera de aspiracion Regular la potenciad a 5n con el
4 Placa de caracteristicas regul raduado)
5 Asa de transporte > Llevar a I|m
6 Portamangueras ny
7 Portacables @ exi o@ parato
8 Cable de conexién a la red 2 /Pegtoriectar el apgrato con el interrup-
9 Cabezal de aspiracion @' inci
10 Bloqueo del cabezal de absorcion > de la red.
11 Rodillo de direccion Q ss
e da puesta en marcha
12 Recipiente acumulador de suciedad .
. cipiente.
13 Interruptor principal .
_ > aparato por dentro y por fuera
14 Conmutador superficie dura/moquet s
, . . olo y frotar con un pafio hume-
(segun equipamiento) Q
15 Bogquilla barredora de suelos
16 Tubo de aspiracion
17 Regulador de potencia de as, j A
(graduado) Qpehgro de lesiones y dafios! Respetar el
5 E:segun equipamiento) Q eso del aparato para el transporte.
odo

Cesta filtrante princip
Filtro protector del g

Tipo
Funcion i®
Funcioffatajento sin b
Comprobar si la cest@rdi
esta colocada en

Montaje de la bolsa filtrante

Desbloquear y extraer el cabezal de as-
piracion.

Extraer la cesta filtrante principal.
Insertar el fieltro filtrante.

Colocar la cesta filtrante principal.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

0 L

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

ES -2



=>» Cambiar el tubo de absorciéon defectuo-
Sso.
=>» Cambiar el filtro protector del motor.

Limpiar la cesta filtrante principal

=> Limpiar la cesta filtrante principal (lava-
ble) con agua corriente si es necesario.

CUIDADO Pérdida de p_olvc_>’durante la
jPeligro de dafios en la instalacién! No co- aspiracion
locar nunca la cesta filtrante principal moja- = Cambiar el fieltro filtrante.
da. = Comprobar el asiento de la bolsa de
Cambiar el filtro protector del motor fieltro filtrante. ,
= Colocar/bloquear el cabezal de aspira-

= Desbloquear y extraer el cabezal de as- cién correctamente.

piracion. = Colocar la cesta filtrante principal no

Extraer el filtro protector del motor. dafiada.

Coloque el nuevo filtro protector del 3 Coloca rrectament o protector

motor.
Colocar y bloquear el cabezal de aspi-
racion.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

El aparato se apaga durante el & gara establecidas por nuestra em-

v vV

al cliente
solucionar eI

funcionamiento presa @igthibuidora. Las averias del aparato

— Ha saltado el termoprotector del @

fectos de material o de fabricacion.

un caso de garantia, le rogamos que se

Reconexién tras enfriar la turM\a delm vicio al cliente autorizado mas préximo a su
tras aprox. 30-40 minuto % domicilio

sanadas gratuitamente dentro
= Cambiar el fieltro filtrante.
= Cambiar el filtro protector de
> Comprobar todas las piezés p estu- |r|ja con el comprobante de compra al dis-
= t“rb'"?udne : Al m Accesorios y piezas de
_ 5\3 repuesto
urq del su-

o de garantia, siempre que se de-
vieran atascadas. &Q rlbuidor donde adquirio el aparato o al ser-

= Comprobar la yels . .
ministro de — Soélo deben emplearse accesorios y
> Comprofhr ble y e ufe del piezas de repue§to originales o autqri-
aparatd’ zaQos por el fabrlcante..L.os accesorios
> Conexion del apara y piezas de repuesto originales garanti-
- — zan el funcionamiento seguro y sin ave-
La capacu_ia . spiracion rias del aparato.
disminuye — Podra encontrar una seleccion de las
= Eliminar las obstrucciones de la boqui- piezas de repuesto usadas con mas
lla, tubo o manguera de aspiracion. frecuencia al final de las instrucciones
= Cambiar el fieltro filtrante. de uso.
=> Limpiar la cesta filtrante principal con — En el area de servicios de www.kaer-
agua corriente. cher.com encontrara mas informacion
= Colocar/bloquear el cabezal de aspira- sobre piezas de repuesto.

cién correctamente.
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Y ; Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Declaracion ‘(j:?E conformidad [Akeniseieipetiveap
71364 Winnenden (Germany)

Por la presente declaramos que la maqui- Tele.: +49 7195 14-0
na designada a continuacién cumple, tanto Fax: +49 7195 14-2212
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-

tructivo como a la version puesta a la venta Winnenden, 2014/09/01
por nosotros, las normas basicas de segu-

ridad y sobre la salud que figuran en las di-

rectivas comunitarias correspondientes. La

presente declaracion perdera su validez en

caso de que se realicen modificaciones en

la maquina sin nuestro consentimiento ex-

plicito. @
Producto:  Aspirador en seco O
Modelo:  1.527-xxx O o

Directivas comunitarias aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE) ¢
2004/108/CE Q

2011/65/UE .
2009/125/EG « \
Normas armonizadas aplicadas % A
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 201 \

011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 &
EN 603351 Q
EN 60335-2-69
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2:%009 A’
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008 @
EN 50581
EN 60312: 2013 / Q
Normas nacionales apI@s %
Normativas aplicad @ (b
666/2013 & o
5.966-384 &(b &

Los abajo firmantes act on plenos po-
deres y con la debida izacion de la di-
reccion de la empresa®

{E/;z — @QQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

L 4

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

32 ES -4



Datos técnicos

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tensioén de red Vv 220-240 220-240 220-240
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Capacidad del depdsito | 7 7 7
Cantidad de aire (max.) I/s 40 40 40
Depresion (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Clase de proteccion @I Il Il ]
Toma de tubo flexible de aspira- |mm 35 35
cion (C-DN/C-ID) /\ R
Longitud x anchura x altura mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 N lam Y7 310
Peso de funcionamiento tipico kg 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
Temperatura ambiente (max.) °C +gs) + ¥ +40
Valores calculados conforme a la norma EN 6 -2-69 ~
Nivel de presion acustica L, dB(A) 463 ‘N 63
Inseguridad K., dB(A) \zs‘ 2 2
Valor de vibracién mano-brazo |m/s2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/sza N 0,2 (b‘ 02 0,2
Diseilo ecologico seguin 666/2013, ﬁ
Clase de eficiencia energética |-, D/ < B D
Consumo de energia anual?i /a  =4B,6 29,9 40,6
cativo @%
Clase de limpieza de alfombra®y |- o NS - E
Clase de limpieza de sue@ros - f‘\ C C C
Clase de emision de piyp® ) G G G
Nivel de potencia acysWca/L, 75 75 75
Potencia nominal d&enirada As@ 1000 1000 1000
Cable de co-
nexioén a |
red
EU
GB

ES -5
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Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Prote¢cdo do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Utilizagdo conforme o fim a que

se destinaamaquina . ... ... PT
Elementos do aparelho. .. ... PT

Colocagao em funcionamento PT
Manuseamento............
Transporte. ..............
Armazenamento . ........

Ajuda em caso de avari
Garantia ............

Acessorios e pecas so@s
lentes ........... . -

Os materiai
reciclavei

embalagem sao
80 coloque as em-
%6 balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém

v' materiais preciosos e reciclaveis
»‘ e deverao ser reutilizados. Bate-
©

rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em;

que pode condu-
1@9 ou a morte.
il uagdo perigosa que

raves ferimentos ou a

ara uma RO
de cond

iso referente a uma situagdo potencial-
ente perigosa que pode causar danos
teriais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

A ATENGAO
O aparelho néo é apropriado para a aspira-
¢ao de poeiras nocivas para a saude.
ADVERTENCIA
Este aparelho foi unica e exclusivamente
concebido para a utilizagdo em interiores.
— Né&o 1.527-180.0:
este aspirador universal foi concebido
para limpar superficies de chao e pare-
de a seco.
— Apenas 1.527-180.0:
Este aspirador de pavimentos duros foi
concebido para limpar superficies de
chéo e parede a seco.
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Apenas 1.527-180.0:

O bico para pavimentos, incluido no vo-
lume de fornecimento, néo é adequado
para ser utilizado em tapetes.

Manuseamento

Ligar a maquina

; . => Ligar a ficha de rede.
— Esteaparelho é adequadoparaousoin- 3 | j5ar o aparelho no interruptor principal.
dustrial/profissional, por exemplo, paraa . .
limpeza industrial (escritérios, hotéis, Operagao de limpeza
etc.), para trabalhadores em estaleiros, = N&o 1.527-180.0:
para carpinteiros e nos acabamentos. Ajustar o comutador do bico de pavi-
Elementos do aparelho cr;?';tecizspara superficies duras ou para
1 Saco filtrante de velo > Apenas Ié’roT 200:
2 Bocal de aspiragéo Regular a forca de aspigdcaddo regula-
3 Tubo flexivel de aspiragao
4 Placa de tipo )
5 Pega para portar :
6 Suporte para mangueiras igar @ aparelho
7 Bracgadeira para cabo agelhg no interruptor prin-
8 Cabo de rede ( )
9 Cabecote de aspiragéo B QT da tomada.
10 Bloqueio da cabega de aspiragéo % de utilizar a maquina
11 Rolo de guia %
12 Recipiente de. sgydades > afre esfregar o aparelho por den-
13 Interruptor principal f limpa-| hami
14 Comutador "Superficies duras/carp@ ora para limpa-lo (pano himi-
(conforme o modelo)
15 Bico para o chao Q
16 Tubo de aspiragdo @
17 Regulador da fora de aggfiracded conti- rigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

nua)
(conforme o modelo)
18 Tubo curvado

t@perat' 08
Opera m saco dexffiro
Funcionamento sem{®ag&p de filtro
=>» Verificar se o cest iltro principal
esta inserido no Iho.

Montagem do saco de filtro

Destravar e retirar o cabegote de aspi-
racao.

Retirar o cesto do filtro principal.
Posicionar o saco de filtro de velo.
Inserir o cesto do filtro principal.
Montar e travar o cabegote de aspiragao.

N =

L L

P

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

A& CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.
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Limpar o cesto do filtro principal

=>» Se necessario, limpar o cesto do filtro
principal (lavavel) sob agua corrente.

ADVERTENCIA

Perigo de danos! Nunca aplicar o cesto do

filtro principal em estado himido.

Substituir o filtro de proteccao do
motor

= Destravar e retirar o cabegote de aspi-
ragao.

= Retirar o filtro de protec¢gao do motor.

=>» Inserir o novo filtro de protecgdo do mo-
tor.

= Montar e travar o cabegote de aspiragao.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Aparelho desliga durante a
operagao

— Disparou o termoprotector do mot:@*

=> Substituir o saco de filtro de velo

=> Substituir o filtro de proteccao ddynotor.

= Controlar todas as pecgas rela
a entupimento.

Reactivagado apds o arrefeci

na do motor apés aprox. 30-40

=> Verificar a tomada

sivel d(b
mentagao eléctric \'
= Verificar o cabg.e%fficha d apgrelho.
> Ligaro apar@, %
A for& i

Desentupir obocal

de aspiragéo ou o
racao.
Substituir o saco de filtro de velo.
Limpar o cesto do filtro principal sob
agua corrente.

Posicionar / bloquear a cabecga de aspi-
racao correctamente.

Substituir tubo de aspiragao com defei-
to.

Substituir o filtro de protecgao do motor.

v

Iragcéo, o tubo
flexivel de aspi-

v v v Y

to da turbj-
inutoQ _
A turbina de aspiragé@o funccg

Durante a aspiragao sai p6

=>» Substituir o saco de filtro de velo.

=>» Controlar o assento do saco de filtro de
velo.

=>» Posicionar / bloquear a cabega de aspi-
racao correctamente.

=>» Inserir o cesto do filtro principal ndo da-
nificado.

=>» Colocar correctamente o filtro de pro-
teccado do motor.
Servigo de assisténcia técnica

Quando o deg sér conser-

tado, a e, verificada

a técnica.

Enfcada pais vi as respectivas condi-
Oes dg/garanti elecidas pelas nos-
as Empresa ercializagao. Even-

parelho durante o perio-
seréo reparadas, sem en-

o cliente, desde que se trate
% de material ou de fabricagé&o.
e garantia, dirija-se, munido do
@o de compra, ao seu revendedor
o Servigo Técnico mais préximo.
Acessorios e pecas

sobressalentes

S6 devem ser utilizados acessorios e

pecas de reposicao autorizados pelo

fabricante do aparelho. Acessorios e

Pecas de Reposigéo Originais - forne-

cem a garantia para que o aparelho

possa ser operado em seguranga e

isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢&0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
rancga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragéo perdera a validade.
Produto: Aspirador a seco

Tipo: 1.527-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2@
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Normas nacionais aplicada}

Disposicoes aplicadas Q %
666/2013 Q) (b
S O

5.966-384

Os abaixo a ir@tém p ¢ao para
agirem e r. entarem éncia.
2 V%
.Jenner S. Reis
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Dados técnicos

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tensao da rede Vv 220-240 220-240 220-240
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Conteudo do recipiente | 7 7 7
Volume de ar (max.) I's 40 40 40
Subpresséo (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Classe de protecgao @I Il Il Il
Ligagado do tubo flexivel de aspira-mm 35 35
¢&o (C-DN/C-ID) /\ R
Comprimento x Largura x Altura |mm 375 x 285@ X 28 75 x 285 x

310 10 7 47 310
Peso de funcionamento tipico kg 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
Temperatura ambiente (max.) °C +(0 \ +tp\’ +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69 == ~
Nivel de presséo acustica L,  |dB(A) 483 ‘N 63
Inseguranca K, dB(A) \21‘ 2 2
Valor de vibragdo mao/brago m/s?2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Concepgao ecoloégica consoante @Wﬁ
Classe de eficiéncia energética |'&_™ D/ < B D
Consumo de energia anual?i- /a  =4B,6 29,9 40,6
cativo @%
Classe de limpeza de tapetes'\ - &\ -- E
Classe de limpeza de payj :0tos |- \ C C C
duros ~ A@
Classe de emissao dgw (D G G G
Nivel de poténcia aegstea L, Yarh) 75 75 75

Poténcia nomin Mtrada w 1000 1000 1000
Cabo de re&%\ﬁmz—
Ref @)omprimen-
to do cabo
EU 6.65 0 7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m

PT -5



Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nzeste ejer.

— Inden forste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 1
Maskinelementer. ... ....... DA 2
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betjening................. DA 2
Transport. . ............... DA
Opbevaring............... DA

Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA

Hijzelp ved fejl . ............ DA BE@
Garanti .................. DA 3 ggkineh er kun beregnet til brug inden-
3 - &"s

Tilbehgr og reservedele . . .. m
EU-overensstemmeIseserkI(g
Y 4

ng ... Y

Emballag 5
Smid ikk allagen udvs
men almindélige” hus-
h ffald, verden
ifgenbrtg.

| 2B

Udtje?te app
veerdifulde ialer, der kan
og ber afl til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdeleeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-
de.

indeholder

xd

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan faore til

alvorlige personskader el/@gd
j S @ tion, der kan

Bestemmeisesmassig
anvendelse

Ikke 1.527-180.0:
Universalsugeren er beregnet til tarren-
gering af gulv- og vaegomrader.
— Kun 1.527-180.0:
Sugeren til harde gulve er beregnet til
terrenggring af gulv- og vaegomrader.
— Kun 1.527-180.0:
Den medleverede gulvdyse er ikke eg-
net til brug pa teepper.
— Maskinen er beregnet til industriel brug,
f.eks. til rengegring af bygninger (konto-
rer, hoteller osv.), til hdndveerkere pa
byggepladser, til snedkere og indvendi-
ge saneringer.
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40

Maskinelementer

Filterpose af skind
Sugestuds
Sugeslange
Typeskilt
Baeregreb
Slangeholder
Kabelholder
Netkabel
Sugehoved
Sugehovedets lasemekanisme

11 Styringsrulle

Snavsbeholder

Hovedafbryder

Omstilling harde overflader/ gulvtaepper
(afheengig af udstyret)
Gulvmundstykke

Sugergr

Sugeeffektregulering (trinlas)
(afhaengig af udstyret)
Bgijet rarstykke
Hovedfilterkurv
Motorbeskyttelsesfilter

Ibrugtagning

©oo~NO O WN-=-

Funktionsmader

Drift med filterpose
Drift uden filterpose
Kontroller, om hovedfilterk
ind i maskinen.

Isatning af fj
Tag sugehovede
det af.
Fjerne hovedfj
Saet stoffj te%n pa.
Isaette@ r
Saet sugeh

kurvet.
Betjenin

O

L 2t

20 2 % T

Taend for maskinen

Saet netstikket i.
Teend maskinen med hovedafbryderen.

vV

ter%

Rengeringsdrift

Ikke 1.527-180.0:
Saet gulvdysens omstiller til harde over-
flader eller gulvtaeppe.
Kun ProT 200:
Reguler sugeeffekten pa sugeeffektre-
guleringen (trinlgs).
Gennemfar renggringen.

Sluk for maskinen

Sluk maskinen med hovedafbryderen.

Treek netstikket ud.
Qendigt og ud-

e den og tarre

vV

L

pefsom og materialeskader! Hold
inens vaegt ved transporten.
port i biler skal renseren fast-
des i.h.t. geeldende love.

e for person- og materialeskader! Hold
jje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE
Treek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Rense hovedfilterkurvet

= Hovedfilterkurven (kan vaskes ud) efter
behov renses den under flydende vand.

BEMARK

Risiko for beskadigelse! Hovedfilterkurvet

ma aldrig iseettes i vad tilstand.

DA -2



Udskifte motorbeskyttelsesfilteret
= Tag sugehovedet ud af indgreb og tag
det af.
= Fjerne motorbeskyttelsesfiltret.
= Seaet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.
= Seaet sugehovedet pa og las det fast.

Hjzelp ved fejl
A FARE

Traek netstikket og afbryd maskinen inden
der arbejdes pa maskinen.

Maskinen afbrydes under driften
— Motorens termiske protektor blev ud-
lgst.
= Udskift stoffilterposen.
= Udskifte motorbeskyttelsesfilteret.
= Kontroller alle komponenter for tilstop-
ning.
Genstart efter motorturbines nedkgling ef-
ter ca. 30-40 minutter.

Sugeturbine virker ikke

gens sikring.

=> Kontroller stramledningen og m@

nens netstik.
Teend for maskinen.

Nedsat sugeevhe (b

7

Avedele, der er godkendt af producen-

= Fjern forstoppelser fra dy? sug%
eller sugeslangen.

=> Udskift stoffilterpos Q %

2 Rens hovedfilterku underfl@de
vand. \'

= Korrekt pasaetij kning af sugeho-
vedet.

= Udskifte emjgesla

= Udskiff rbeskytt filteret

Der strommer stov ud under
sugning

Udskift stoffilterposen.
Kontroller papirfilterposens placering.
Korrekt pasaetning/lukning af sugeho-
vedet.
Isaette ubeskadiget hovedfilterkurv.
Saet motorbeskyttelsesfiltret korrekt
ind.

L2 2

Kundeservice

aptibetingelser.

aratet afhjaelpes gra-
Ysafremt fejlen kan til-

tis g for gara

&ives en mafe #eller produktionsfejl.
Vi

Ve

=> Kontroller stikdasen og strszorsynir&

t g@re garantien geelden-

r neermeste kundeservice med-
vittering for kabet.

a kun anvendes tilbehar og reser-

ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-

ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-

dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor nsevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Tarsuger

Type: 1.527-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 20,
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN 50581
EN 60312: 2013
Anvendte tyske standard

666/2013

Anvendte direktiver Q / Q

5.966-384

Undertegnede a@ive@ 3g med
d .

fuldmagt fra

7
/ﬁ. Jenner

CEO

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif..  +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

42 DA -4



Tekniske data

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Netspeending \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~50-60 1~50-60 1~50-60
Beholderindhold | 7 7 7
Luftmeengde (max.) I's 40 40 40
Undertryk (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Beskyttelsesklasse @I Il Il Il
Sugeslangetilslutning (C-DN/C- |mm 35 35
ID) o -
Laengde x bredde x hgjde mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 N lam Y7 310
Typisk driftsvaegt kg 35 e/ 35 '~ 35
Omgivelsestemperatur (max.) °C +(0 \ + ¥ +40
Oplyste veerdier ifolge EN 60335-2-69 o~ 4
Lydtryksniveau L, dB(A) 463 ‘N 63
Usikkerhed K., dB(A) \zs‘ 2 2
Hand-arm vibrationsveerdi m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Usikkerhed K misza N 0,2 ¢ 0,2 0,2
Okodesign iht. 666/2013 A ﬁ
Energieffektivitetsklasse E P 7 7 B D
Indikativt arligt energiforbrug , /a :&6 29,9 40,6
Taepperenseklasse L F - E
Renseklasse af harde gulve I\ -- C C Cc
Stevemissionsklasse Q;-- G G G
Lydeffektniveau L, A\ 75 75 75
Nominelt effektoptaga N/ % 1000 1000 1000
Netkabel  |HOGVWF 2x0,7§ mip

: &Ilaeng-
S

EU “ 96,650-382. 8,5 m
GB 7,5m

6.650@

DA -5
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke folges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-

portskader.
Innholdsfortegnelse
Miljgvern . .......... ... ... NO 1
Risikotrinn. . .............. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1
Maskinorganer . ........... NO 2
Taibruk ................. NO 2
Betjening................. NO 2
Transport. .. .............. NO
Lagring . ................. NO

Pleie og vedlikehold ... ... ..

© 2
Feilretting ................ NO
N

Garanti .................. 3
Tilbehgr og reservedeler. . .. ‘D 3
EU-samsvarserkleering . . . Q 4

Tekniskedata ............5

Materialet i
sirkuleres.

<] &8

| |kuleres. Diss inn ti
© gjenvinning&erier, olje og lig-
nende sto a ikke komme ut

i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

A FARE

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

A& FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig{situasjon som

S. A
— Ikkx 180.0:
iversalstgvsugeren er ment
rengjgring av gulv- og veggfla-

D

tmat.527-180.0:

o O
@
&3

5 Denne stgvsugeren for harde gulv er

ment for tarr rengjgring av gulv- og
vegdflater.
— Kun 1.527-180.0:
Den medleverte gulvdysen er ikke eg-
net for bruk pa tepper.
— Dette apparatet er ment for kommersiell
bruk, f.eks. byggrengjering (kontorer,
hotell osv), handverkere pa byggeplas-
ser, for snekkere og ved interigrarbei-
der.
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Rengjoringsart

1 Filterpose av fleece = lkke 1.527-180.0:

2 Sugestusser Still inn omkobler mellom harde flater
3 Sugeslange og teppegulv.

4 Typeskilt = Kun ProT 200:

5 Baerehandtak Reguler sugekraften pa sugekraftregu-
6 Slangeholder latoren (trinnlgst).

7 Kabelholder = Gjennomfagre rengjaring.

8  Nettledning Sla maskinen av

9 Sugehode

10 Lasing av sugehode =>» Sla av apparatet ved hjelp av hovedbry-

11 Styrerulle

ter.
12 Smussbeholder = Trekk u nettstzpselet.§
13 Hovedbryter hve@

14 Omkobler harde flater/teppegulv > T e eren.
(avhengig av modell) > Ré cg’vendig og utven-
15 Gulvmunnstykke

16 Sugergr

17 Sugekraftregulator (trinnlgst)
(avhengig av modell)

18 Bayd rarstykke

19 Hovedfilterkurv

Motorvernfilter

ONE
der! Pm vekten av apparatet ved trans-
0

port,
> ansport i kjoretayer skal appara-
Aetsikres mot a skli eller velte etter de il

enhver tid gjeldende regler.

Driftsmoduser

Drift med filterpose
Bruk uten filterpose

Kontroller om hovedfilterk ner % A FORSIKTIG
inn i apparatet. Fare for personskader og materielle ska-

Montering avfi der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.
Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Rengjore hovedfilterkurv
=>» Bank ut hovedfilterkurv (vaskbart), skyll
under rennende vann ved behov.
OBS
Fare for skade! Ikke sett inn igjen hovedfil-
terkurven nar den er vat.

L 2t

Sett i stopselet.
Sla pa apparatet ved hjelp av hovedbry-
ter.

>
>
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Skifte motorvernfilter

= Avlas og ta av sugehodet.

=> Ta ut motorvernfilter.

= Sett inn nytt motorvernfilter.
= Sett pa sugehodet og las det.

Feilretting

A FARE
For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Apparatet slar seg av under bruk

— Motor temperaturvernbryter er utlgst.
= Skifte fleece-filterpose.

= Skifte motorvernfilter.

=> Kontroller alle deler for tilstoppinger.
Sla pa igjen etter at motorviften har kjglt
seg ned i ca. 30-40 minutter.

Sugeturbinen gar ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

paratet.
Sla apparatet pa.

7

Sugekraften avtar t

Fjern blokkeringer fra barste@—

gergret eller sugeslange
Skifte fleece-filterpose.
Rengjer hovedfilterkurv u
de vann.

Sett sugehodet rikti

Skift defekt sugesl

| o
Skifte motowe@ S\.'
KO §
>

erlasd

L2020 L 7

= Kontroller stremkabel og stapsel pa apQ

Stovutslipp ved suging

= Skifte fleece-filterpose.

= Kontroller festet til fleecefilterposen.
= Sett sugehodet riktig pa eller las det.
=>» Sett inn hovedfilterkurv uten skader.
=>» Sett motorvernfilteret inn riktig.

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorgani
enkelte lagdW

som gjelde 3 et. Eventuelle
feil pa Ski ir EEep3 gratis i ga-
rantiti rsom disSed¢an fares tilbake fil
m al- eller pr sjonsfeil. Ved behov
fo % tirepara

, vennligst henvend

deg med kjgp@e gen til din forhandler
aller neerme$tg autoriserte kundeservice.

m n tillatt & anvende tilbeher og

I deler som er godkjent av produ-

%/m Originalt tilbehgr og originale
e edeler garanterer for sikker og

Aproblemfri drift av apparatet.

%,
renn%

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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: Alfred Karcher GmbH & Co. KG

EU-samsvarserkizring Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
Vierkleerer hermed at maskinen angittned- 71364 Winnenden (Germany)
enfor oppfyller de grunnleggende sikker- TIf: +49 7195 14-0
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-  Fgks: +49 7195 14-2212
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgrt av oss. Ved Winnenden, 2014/09/01
endringer p4 maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen

sin gyldighet.
Produkt: Tarrsuger
Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF) @
2004/108/EF O
2011/65/EU
2009/125/EU ()
Anvendte overensstemmende normer s

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 O Q

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 . Q

EN 60335-1 « \

EN 60335-2-69 Q\ A

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 200& \

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN 50581 b Q
EN 60312: 2013 Y 4
Anvendte nasjonale normer, (b

Anvendte direktiver
666/2013 / *Q
5.966-384 Q): %

De undertegnede @r pao F}ngra,

og med fuIImak% skap@&én.
2 N

.Jenner . Reise
CEO Head of Ap|

Dokumentasjonsansva
S. Reiser

NO-4
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Tekniske data

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Nettspenning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Beholderinnhold | 7 7 7
Luftmengde (maks.) I/sek. 40 40 40
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Beskyttelsesklasse @I Il Il Il
Sugeslangekobling (C-DN/C-ID) |mm 35 35
Lengde x bredde x hgyde mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

310 _° 10
Typisk driftsvekt kg 35 (Y %8s5 y 35
Omgivelsestemperatur maks.  |°C +40m?  [+40 7 |+40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69 ( ) G
Stoytrykksniva L, dB(A) 3~ N < 63
Usikkerhet K, dB(A) R, 1@ 2
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? &2',5 \452,5 <2,5
Usikkerhet K mis2 INJ02 AN 0.2 02
Bkodesign iht. 666/2013 N o0
Energiklasse "AV D B D
Veiledende arlig stramforbruk Ml‘a (06 4 29,9 40,6
Rengjeringsklasse for teppery nr ‘;'Q -- E
Rengjeringsklasse for hard@v -- C C
Klasse for stevutslipp /‘ - (\ G G G
Stoyeffektniva L, @ dBEa" |75 75 75
Nominelt stramforbruk(% s W~ 1000 1000 1000
Nettledning HOS{@XO,?SM‘U

K beugngde
EU
NO-5
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 lasas!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljéskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Aggregatelement. .. ........ SV 2
Idrifttagning . ... ........... SV 2
Handhavande ............. SV 2
Transport. ................ SV 2
Forvaring................. SV

Skotsel och underhall . ... ... SV

Atgérder vid stérningar . . . . .. S\

Garanti

L.

skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARA

Fér en omedelbart 8verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A& VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en méjligen farlig{ shation som

OB ;B VER.
e

nna mas@ndast avsedd for an-
dning i S.
: Ej 0.0:

S

_ D t1527-180,0:

Denna dammsugare fér harda golv ar

avsedd for torrengdring av golv- och

vaggytor.

— Endast 1 527-180,0:

Det medféljande golvmunstycket &rinte
lampligt att anvanda pa mattor.

— Denna maskin ar avsedd for yrkesmas-
sigt bruk, t ex fér byggnadsrengoring
(kontor, hotell osv.), fér hantverkare pa
byggarbetsplatser for snickare och for
bygginredning.

r torrengdring av golv- och vagg-
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Aggregatelement Rengéringsdrift

1 Filterdukspase = Ej 1.527-180.0:
2 Sugfasten Stall omkopplaren pa hard yta eller mat-
3 Sugslang ta.
4 Typskylt => Endast ProT 200:
5 Béarhandtag Reglera sugkraften med instaliningen
6 Slanghallare for sugkraften (steglos).
7 Kabelfaste = Genomfdr rengodringsarbetet.
8 Natkabel Koppla fran aggregatet
9 Sughuvud . .
= = Stang av maskinen med huvudbryta-
10 Spérr av sughuvud
11 Styrrulle ren.

12 Smutsbehallare => Drag ur, atkontakten."

13 Huvudstrombrytare

14 Omkopplare hard yta/mattor )
(beroende pa utrustning) pparate@éndigt och utvan-

15 Golvmunstycke dgenom uppsugning och torka med

16 Sugrér Iktig tras, )

17 Sugkraftinstallning (steglos)
(beroende pa utrustning)

18 Krok

Huvudfilterkorg

Motorskyddsfilter

Idrifttagning

sport i fordon ska maskinen
enligt respektive géallande be-

Driftslagen elser sa den inte kan tippa eller

Drift med filterpase
Anvanding utan filterpas

L 2t

Kontroll om huvudfilterkor: ar insitb A FORSIKTIGHET
apparaten. Risk for person och egendomsskada! Ob-
Isattning av ji ase % servera maskinens vikt vid lagring.

Lossa Sparr pa s det @, Denna maskin far endast lagras inomhus.
det.
Ta ur huvudfi |; s 24

Skotsel och underhall
i g.
Tra pa fligsfilterpase.
Satti h@‘ korgen.
Satt pa sughuvudet acPNES fast.

A FARA
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut-

20 2 % T

fors.
Handhai:‘“de Reng6r huvudfilterkorg
Koppla till aggregatet =>» Sla ur smutsen ut huvudfilterkorgen (ur-

S Stick i natkontakten. tyéttbar) och rengor vid behov under
2 Starta maskinen med huvudbrytaren. rinnande vatten.

OBSERVERA

Fara for skada!

Sétt aldrig i huvudfilterkorgen nér den &r

blét

SV -2



Byta motorskyddsfilter

=> Lossa sparr pa sughuvudet och ta av
det.

= Ta ur motorskyddsfilter.

= Satt i nytt motorskyddsfilter.

= Satt pa sughuvudet och Ias fast.

Atgarder vid stérningar

A FARA

Sténg alltid av aggregatet och lossa nét-
kontakten innan arbeten péa aggregatet ut-
fors.

Apparaten slar av under
anvandning

— Motor-Termoprotektor har tratt i funk-
tion.

=> Byt fiberfilterpase.

=> Byt motorskyddsfilter.

= Kontrollera alla delar avseende tilltapp-
ning.

Aterstart efter avkylning av motorturbinen

efter ca 30-40 minuter.

Sugturbinen fungerar inte

= Kontrollera eluttaget och stromfo
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens nétka{v
natkontakt. Q

v

Sla pa apparaten.

Avlagsna stopp i su
eller sugslang. @
Byt fiberfilterpa

Rengdér huvudfilte
de vatten.

Satt pa gmet/sp"
Byt ut de sugslang?
Byt motorskyddsfilt§

dentligt.

L7 2 L

Sugkraften ngddhtt \Q
ycke, s@

Damm tranger ut under sugning
= Byt fiberfilterpase.
=> Kontrollera att filterpasen sitter ratt.
= Satt pa sughuvudet/sparra ordentligt.
=>» Satt i oskadad huvudfilterkorg.
=>» Satt i motorskyddsfiltret riktigt.

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av kundservice.

| respektive land géller de
som publi s av varaa
ributorer.

lla ggregatet re-
parer stnadgemget forutsattning
attde@ats av ettmaterial- eller tillverk-
nigGsfe|, I fragor géller garantin ska du
vagda gig med k@l ink6psstallet eller
e

e serviceverkstad.

oriserade dist-

Tillbehdr och reservdelar

13 -ehér och original-reservdelar
@‘ terar att apparaten kan anvandas
#akeft och utan storning.

—\ | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-

val av de reservdelar som oftast be-

hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.527-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 20,
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN 50581
EN 60312: 2013
Tillampade nationella normier

Tillampade férordningar, / Q

666/2013

5.966-384
Undertecknade
med fullma rm
15/2 V@
.Jenner i

CEO Head of

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tekniska data

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Natspanning \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Behallarvolym | 7 7 7
Luftmangd (max.) I/s 40 40 40
Undertryck (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Skyddsklass @I Il Il Il
Sugslanganslutning (C-DN/C-ID) /mm 35 35
Langd x Bredd x Hoéjd mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

310 _° 10
Typisk driftvikt kg 35 (Y %8s5 y 35
Omgivningstemperatur (max.)  |°C +40m?  [+40 7 |+40
Berédknade vérden enligt EN 60335269 () G
Ljudtrycksniva L, dB(A) 3~ N < 63
Osakerhet K;, dB(A) R, 1@ 2
Hand-Arm Vibrationsvérde m/s? &2'5 \452,5 <2,5
Osakerhet K mis2 INJ02 AN 0.2 02
Ekodesign enligt 666/2013 N o0
Energieffektivitetsklass ANV B D
Genomsnittlig arlig energiférbruk- kﬁ@/‘a o6 “ 29,9 40,6
ning y ( :&
Klass for rengéringsprestanda pa - Q -- E
matta » NaN
Klass for rengoringsprest, pa |- \ C C C
hart golv -~ A@
Partikelutsléppsklass‘w (D G G G
Ljudeffektniva L., N W) 75 75 75
Anslutningseffekt N/ w 1000 1000 1000

mm?2

EU 6.650-

Natkabel V-F 2x0
ikelnr.~¥abelléngd
7

5m

GB 6.65 .

7,5m

SV -5
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémaésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

tdmasti yhteys jalleenmyyjaan. /anlfeesta, Jjoka voi aiheuttaglvaRgisiad vam-
Sisallysluettelo zLOfSM,

Ympéristonsuojelu .. ....... Fl 1 HUO hdolli@aarallisesta ti-
Vaarallisuusasteet. . . . ... ... FI 1 lantee @ ka voi aifhguitaa aineellisia va-
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1 hinkoye .
Laitteenosat.............. Fl 2
Kayttdéonotto . . . ........... Fl 2
Kaytté ................... Fl 2
Kuljetus.................. Fl 2
Sailytys .. ... L. Fl
Hoito ja huolto. .. .......... Fl Q Ht % o
HAINGapu. ... Fl Q Tgm on tarkoitettu kéytettdvaksi vain
Takuu ... FI ' a

N

K3 teﬁ.

jotka tulisi toi

kierratyk-
seen. Paris jaj

Oljyja ja saman-
ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista |6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl

27-180.0:

Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja

seinapintojen kuivapuhdistamiseen.

Vain 1 527-180,0:

Tama kovalattiaimuri on tarkoitettu lat-

tia- ja seindpintojen kuivapuhdistami-

seen.

— Vain 1 527-180,0:

Mukana toimitettu sahkéimuharja
(ESB) ei sovellu kaytettavaksi kovilla
lattiapinnoilla.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. rakennusten puhdista-
miseen (toimistot, hotellit jne.), kasityo-
laisille rakennustoéissa, puusepille ja si-
sustustoissa.
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Laitteen osat

Kuitumattosuodatinpussi
Imukaulus

Imuletku

Tyyppikilpi

Kantokahva

Letkunpidin

Johdon pidike
Verkkokaapeli

Imupaa

Imupaan lukitus

11 Ohjausrulla

Polysailio

Paakytkin

Vaihtokytkin kova pinta/kokolattiamatto
(varusteista riippuen)

Lattiasuutin

Imuputki

Imuvoimasaadin (portaaton)
(varusteista riippuen)
Kahva

Paasuodatinkori
Moottorin suojasuodatin

Kayttoonotto

©oo~NO O WN-=-

Kayttotavat

Kayttd suodatinpussilla
Kaytto ilman suodatinpusgia
Tarkasta, onko paasuodat
teessa.

Suodatlnpussm a

L 2t

palk

=> Vapauta imupaa sest
imupaa.

= Poista paa

> tlnpus

> tlnkorl

>

Aseta ku
Aseta
Aseta imup

Laitteen kdynnistys

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Kytke laite paakytkimella paalle.

vV

Fl

i - :
743

Puhdistaminen

= Ei 1.527-180.0:
Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin
asentoon kova pinta tai kokolattiamatto.
=>» Vain ProT 200:
Saada imuteho imuvoimasaatimella
(portaaton).
=>» Suorita puhdistus.
Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke laite paakytkimella pois paalta.

= Veda verkkopistoke irti.
Jokai kéyttéke@fﬁlkeen

iSaite lkoa imuroi-
iipdlla pyyhkimalla.

g/kkaanta%@ vahingoittumisvaara-

ra! Huo uljetettaessa laitteen pai-

[[etat laitetta ajoneuvoissa, var-
4 ite liukumisen ja kaatumisen va-
ulloinkin voimassa olevien ohje-
ptojen mukaisesti

VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

Paasuodatinkorin puhdistus

=>» Puhdista paasuodatinkori (pestava) tar-
vittaessa virtaavassa vedessa.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan aseta p&é-

suodatinkoria mérkéné paikalleen.
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Moottorin suojasuodattimen vaihto

= Vapauta imupaa lukituksesta, poista
imupaa.

= Poista moottorinsuojasuodatin.

= Aseta uusi moottorin suojasuodatin pai-
kalleen.

= Aseta imupaa paikalleen ja lukitse se.

A VAARA

Virtapistoke on vedettdva irti pistorasiasta

ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia toita.

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois
paalta
— Moottorin lAmpésuoja on lauennut.
=>» Vaihda kuitusuodatinpussi.
= Vaihda moottorinsuojasuodatin.
= Takasta kaikki osat tukkeutumien varal-
ta.
Kaynnista laite uudelleen, kun moottoritur-
biini on jadhtynyt n. 30-40 minuutin ajan.

Imuturbiini ei pyori

lake.
=> Tarkasta laitteen verkkokaapell verk-
kopistoke.
Kytke laite paalle.

<9

7

Poista tukokset imus
putkesta tai imuletk

Puhdista paasu
vedessa.
Aseta/lukits

Vaihda wioit
Vaihd

L7202 L

56 Fl

=>» Tarkasta virransy6ton pistorasia p&

Poly paasee ulos imuvaiheessa

=>» Vaihda kuitusuodatinpussi.

= Tarkasta kuitusuodatinpussin istuvuus.

= Aseta/lukitse imupaa oikein paikalleen.

=>» Vaihda tilalle ehja paasuodatinkori.

= Aseta moottorinsuojasuodatin oikein
paikalleen.

Asiakaspalvelu
Jos hiiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

s8a valtuutta-
julkaisemat

Kussakin sa ovat vo
mamme
takuu

ta aih

t virheet

ana ma asTakuutapauksessa
s ostot kanssa jalleen-
@a valtuutettuun huol-

aytto on sallittua, jotka valmista-

%yvéksynyt Alkuperaiset lisava-
usteet ja varaosat takaavat, etta laitet-

’
Ata voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-

ottdmasti.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.



EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.527-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

2009/125/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 20,
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

EN 50581 Q

EN 60312: 2013 (D
Sovelletut kansalliset sta rdi

5.966-384

Allekirjoittaneet joi t yrity

puolestaja& uttami

15/2 — Vi
.Jenner S. Rei
CEO Head of i

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Kaytetyt maaraykset / Q
666/2013 Q %

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

FI -4
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Tekniset tiedot

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Verkkojannite \Y 220-240 220-240 220-240
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Sailion tilavuus | 7 7 7
lImamaara (maks.) I/s 40 40 40
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Kotelointiluokka @I Il Il ]
Imuletkuliitin (C-DN/C-ID) mm 35 35
Pituus x leveys x korkeus mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

310 _° 10
Tyypillinen kayttdpaino kg 35 (Y %85 y 35
Ympériston lampétila (maks.)  |°C +40m?  [+40 7 |+40
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti ()
Aanenpainetaso L, dB(A) 3~ N < 63
Epavarmuus K, dB(A) Ry 1@ 2
Kasi-kasivarsi tarindarvo m/s? &2',5 \452,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? o 0,2 ,\\ 0,2 0,2
Ekosuunnittelu 666/2013 mukaisestirya®  o° ()
Energiatehokkuusluokka ANV B D
Indikatiivinen vuosittainen ener- |KWh/a &Oﬁ " 29,9 40,6
giakulutus y -~
Matonpuhdistusluokka ( == - E
Kovalattiapuhdistusluokka "% |-- 3 Q c c C
Pélyemissioluokka Q;-- G G G
Aénitehontaso L,, o 75 75 75
Nimellistehonotto a7 % 1000 1000 1000
Verkkokaa- |HOGVWF 2x0,7§ m)
peli 0

&on pi-
\ tels

EU ¥ 96,650-389 00,5 m

GB 6.650@ 75m
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Mpiv XpNoIHOTIOINOETE TN OU- O1 TTaNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
AU OKEUR 0ag yia TTpW N @opd, dia- 6’ QVaKUKAQGIA UNIKG, Ta oTToid
BaoTe aQuTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiES XPN- »{ B0 TIPETTEN VA JETAPEPOVTQI OE
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA- © oUOTNUA ETTAVAYPNOILOTIONONC.
TNOTE TIG yia PEANOVTIKA Xprion A yia Tov O1 ytratapieg, Ta AGdla Kal TTapo-
ETTOMEVO IBIOKTIT. HoIOl UAIKG SV ETTITPETTETAN VA KO-
- Mpiv amé v Tpwn Xpron diadoTe TaAfyouv aTo TrepIBAAAoV. o 1o
OTTWOONTIOTE TIG UTTOBEIEEIG aoPaAEiag AGYO QUTOV N SIGBECT TIONIWV
ap. 5.956-249! OUOKEUWV TTPETTEN va YivETaI OF
— Hun mpnon Twv 0dnyiwv xprong, ka- KATGANAG CUGTAPOTA GUAOYAC.

Bwg Kal Twv UTTodEiCEWwv aoaAeiag,
JTTopEi va Tpokaléael BAGRES oTn ou-
OKeur| | KivdUvoug yia Tov XprioTn i
GMa drTopa.

—  Ze mepimtwon BAaBWV KATA T HETAPO-
P4 EI80TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO-
owTré oag.

) \J
I'IivaKag TTEPIEXOM EVWV ri %v ETTATT JLEVO KivOuvo, O OTT0i-
o opei va o o€ oofapo Tpaua-
MpooTtaoia repiBaAlovTog ... EL oo 1 Gy
I'IPOElﬁ IHXH

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)

AloBaduion KIvOUvwy . . ... .. EL 1

Xpron oUuewva e TOUg Kavo- 5 emkivduvn kardataon, n
VIOUOUG . . . ... ..o EL i i va odnynoer os goBapd Tpau-
2ToIx€EId OUOKEUNG. . . ..o .. .. EL ua 5 IN6GvaTo
‘Evapgn Aeimoupyiag. . . ... ... EL @ A OXH
XEPIOHOG . ... EL Ym yia pia evEEXOUEVWS ETTIKIVOUVN
Meragopd . ............... EL 2 GOTQOT), 1 oTToia LTTOPE] va 00Nyoel O€
ATroBrikeuon . .. ...l % 2 6 TOQUUATIOUO.
®povrida kai ouvtripnon. . .4£. EN 3

L

@POZOXH
modeIén yia pia duvnTiKa miKivouvn Kard-
arTaon, n oTroia UTTOPEI va ExEl WS TUVETTEIQ
UAIKES Cnuieg.
XpRon cUpWVA PE TOUG
KOVOVIOUOUG

A& TPOEIAOIMOIHEH
H ouokeun b¢ev evdeikvural yia Thv avappo-
onaon empBAaBwWv yia TV uyeEia oKovwv.
dTe TIg OU- MPOXOXH
OKEUOTiEg IKIOKG aTToppil-|  H guokeur aurh TPoopileTal yia xprion
para, aAAd I61k6 oUOTNHA QTTOKAEIOTIKG O€ E0WTEPIKOUS XWPOUC.
€TavaypnaipoTroinong. — Ox11.527-180.0:
AUTA NAEKTPIKH OKOUTTA YEVIKAG XPHONG
TTpoopiICeTal yia Tov ENpd Kabapiouo
ETTIPAVEIWY dATTEOWYV KAl TOIXWV.
— Mobvo 1.527-180.0:
AuTH NAEKTPIKA OKOUTTA YIa OKANPa &4-
meda TTpoopileTal yia Tov Enpod kabapl-
OO ETTIPAVEIWY DATTEDWV KAl TOIXWV.

Wauom
KUKAUWIOIUQ.

EL -1 59



— Movo 1.527-180.0:
To ouvodeuTIKO akpoPUaoio daTTESoU dev
eival KaTAAANAO yia Xprion o€ TATTNTEG.

— Houokeun auth gival KATGAANAN yia Tnv
ETTAYYEAUATIKA XPAON, TT.X. YIa TOV Ka-
Bapioud KTipiwy (Ypageia, Eevodoxeia
K.ATT.), yIO TEXVITEG O€ €pyoTALIq, yia {u-
Aoupyoug kal EUAOUPYIKEG eEpyaaieg a€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

ZTOIXEIO OUOKEUNG

2akoUAa @iATpou TUTTOU fleece
216p10 avappdenong

EUKauTITOG CWARVAG avappopnong
Mvakida TuTTOoU

AaBr peTagopdag

2THPIYUO EAACTIKOU OCwARva
2uykpatnTrg KaAwdiou

KaAwdio Tpopodoaiag

KegaAn avappdenaong

10 Ao@aAion TnG KEQAARG avappdenang
11 Tpoxiokog 0driynong

12 Aoxeio puttwv

13 KuUpiog d10kO1TTNG

©Coo~NOODhWN-=-

VEIEG/UOKETEG
(avaloya pe Tov €€OTTAIOUO)
15 Mmrek datrédou
16 ZwArvag avappoépnong
17 PuBuiotng avappo@nTikA
pic diaBabpiceig) Y 4
(avaloya pe Tov s&or@’))
18 Twvia cwAfva
KaAdBi kUpiou QiALp@
QiATpo TTpoCTACg

AeiIToupyia YE oakou
A&iToupyia xwpig

N

01 Tou KUpIOU QIATPOU OTN CUOKEUN).
TomroBéTnon TG cakoUAag QiATpou
= ATTao@QaAioTE Kal aQaIPECTE TNV KEQAAR

avappoenong.
= A@aipéaTe TO KAAGOI Tou KUpIou QIATpou.

= TomoBeTAOTE TNV UQACHATIVI) COKOUAQ
@iATpou.

= TotobeTAOTE TO KAAAOI TOU KUpIOU PiA-
TPOU.

= TomoBeTACTE Kal ao@aAioTE Kal TTAAI
TNV KEQAAR avappoPnaong.

XelpIopog

Evepyotroinon Tng pnxavng
= 2uvd£OTE TO PEUMATOAATITN GTNV TTPIda.
= O£0Te TN OUOKEUN o€ AgiToupyia attd To
YEVIKG BIOKOTITN.
AeiToupyia kaBapiouoU
= Ox 1.527-180.0:

PuBuigTégo S10KOTTT AGYAG Tou
akpopUg JoTTED n 6éon yia
(o) SQIPavel KETEG.
> ‘® oT 200:
ioTe TNV PPOGNTIKN 10XV (XW-
1aBadui

apIouo.

oinan Tng unxavig
O0IACTE TN CUCOKEUNR aTTd TO

% AT
& YE KOTITN.
14 AiakTITNG ETTIAOYNAG VIO OKANPEG s% > TO PEUPATOAATITN.

;@n‘q a1ré Kale AsiToupyia

AdeidoTe TOV KAdo.

.;Kaeapicm TN CUOKEUN E0WTEPIKA Kal

€CWTEPIKA PUE avappdPNaN Kal oKoUTTI-
opa pe £va uypo TTavi.

MeTagopd
A& NMPOXOXH
Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
N pETa@opd AdBere uréywn 1o Bapog NS
OUOKEUNG.
= KaTtd Tn peTagopd pe oxAuata, ao@ai-
OTE TN OUOKEUN €vavTl evOEXOUEVNG OAi-
0Bnong kal avatpoTTAG, GUPPWVA HE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOCEG KOTEUBUVTAPIESG
odnyieg.

ATtrofnkeuon
AN NMPOXOXH
Kivduvog tpaupariouou kar fAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AdBere uréwn o Bapog
TNG OUOKEUNC.
H ouokeun auTr PTTopei va atmodnkeveTal
MOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.
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®povTida kKal cuvTApNnoNn

A KINAYNOZ
Tpiv a6 6Ae¢ TIC pyacdies aTn cUoKeUn,
QTTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kal TpaBnére
T0 QIC a1To TNV Tpila.
KaBapioTe To KAAAOI TOu KUpIOU
@iATpou
= Edv eival ammapaitnto, kKabapioTe 10 Ka-
AG&BI Tou KUpIou QiATpou (TTAEVOUEVO) UE
TPEXOUUEVO VEPO.
NMPOXOXH
Kivduvog BAGBNns! Mnv rotro@ereire Toté 1O
KaAdBI Tou KUpIou iATpou edv autd eivai

Bpeyuévo.
AvTIKaTdoTAON TOU PiATpOU
TPOOTACIAG TOU KIVNTHPO
ATTao@aNOTE KOl AQAIPETTE TNV KEQPOAR

avappoenang.
A@aipéoTe TO QIATPO TTPOCTAGIOG TOU KI-

vNTPa.

ag ToU KIVNTAPQ.

ToTroBETAOTE KAl AOPANITTE Kal m@

TNV KEQAAA avappoédPnong.
AvTipeTwion BAaRov

A KINAYNOZ /

lpiv a6 6Ae¢ TIC epyaoies o

QTTEVEQYOTTOINTTE TN ouoksér’)kon T008

v v vV

TO QIS aITO TNV TIPIla.

H ouokeun arrev
Si1dpkeIa TNG

— Evepyotroii@

Bépuavong
= AvTIKOTQOTA
Aa @iATPOUY

= AvTIKOTAOTOON TOU
ag TOU KIVNTApa
= EAéyEre 6Aa Ta €€
BouAwuarTa.
EtravevepyoTtroinon PETA TNV TTEPiodo Yu-
€ng Tou oTPSRIAOU TOU KIVNTAPA, ONA. HETA
amd mep. 30-40 AeTrTad.

U TTPOCTOTI-

gara yia Tuxéov

% AvT.

TotroBeTACTE éva VEO QIATPO 'ITpOOTC(O&

H TouppTtriva avappo@nong dev
AsiToupyei
= EAéyETe TNV TTPICa KAl TNV aCQAAEID TG
TTAPOXNG PEUPOATOG.
= EA&yETe TO KAAWDIO TPOYODOCTIiag Kail TO
QIG TNG OUOKEUNG.
= O€£0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.
H avappo@nTikn 100G HEIWVETAI

= AVTIUETWTTIOTE TNV aTTOPPAn OTO
aKkpo@UOIo avappOPnoNG, OTO CWANVA

avappdPnong r oTov eA KO cwAnRva
avappoéPnong.
= AvTIKQfadwgTe TNV aTivn ooKoU-

> c@ 70 KG@OU KUPIOU QiA-
DOWUETPEXOUME €po.
OETﬁcT AAioTe CWOTA TNV Ke-
AN avOPRQ .
Avnmwo@ TOV EAATTWHOTIKO EAQ-
(cml«');gw avappoéenong.
8QFaon TOU QiATPOU TTPOCTACI-
ag vNTIPa
PO OKOVNG KATA TV
avappoenon
Mv ATACTACTE TNV UQACUATIVI OAKOU-
Aa @iATpou.
EAéyETe TNV £8pacn TNG UGACUATIVNG
OaKOUAOG QiATpoU.
= TomoBeTAOTE/ACPAANICTE CWOTA TNV KE-
GaAn avappoenong.
=> TomoBeTr|oTe TO ABIKTO KAAGBI TOU KUPI-
ou @iATpou.
= TotobeTAOTE CWOTA TO PIATPO TTPOCTA-
oiag Tou KIvnTAPA.

Ymnpeoia e§urnpétnong meAatwyv
Av dev S10pOwBei n BAARN, TpéTTel va yi-
Vel €AeyX0OG TNG CUOKEURG OTTO TNV UTIN-
peoia e§UTTNPETNONG TTEAATWV.
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Eyyunon

> € KGBe XWwpa 10XUOoUV oI 6poI £yyunang
TTOU €K8OONKaV aTrd TNV appOdIa ETAIPIT
pag TpowBnong TwAAcgewyv. AvalauBa-
VOUuE TN dwpPeAv amokatdoTacn OTToIao-
onTtote BAGBNG OTN CUCKEUR 0ag, EQOTOV
ogeileTal o€ aocToxia UANIKOU | KOTAOKEUQ-
oTIKG O@AApQ, evidg TNG TTPOBETUIag TTou
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TIEPITITWON TTOU
€MOUEITE va KAVETE Xprion TNG yyunong,
TTOPAKaAOUUE aTTEUBUVOEITE e TNV aTTOdEI-
&n ayopdg 01O KATAGTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOUNOEUTAKATE TN CUOKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €EOUCIODOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €UTTNPETNONG TTEAQTWYV HAG.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— Emmpémeral va xpnoipgotroiolvtal pévo
eCapTApara kal avTaAAaKTIKG, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUAOTA
Ta yvAocia ageagoudp Kal avTaAAAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG acg@aAoug
KOl QYoyng AEIToupyiag Tng PNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAOKTIKWV TT
xpelagovTtal ouyvoTepa Ba Bpeite

2011/65/EE

2009/125/EK

E@appoofévra evappoviopéva TpoTU-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

E@appo

E(pq avo
666/204
.
e O
L 4

£BVIKA QTUTTa

5.
ﬁunoypd evepyouv KaT' EVTOAr Tou
%ﬂ ME & d6TNaN NG d1IlBuvong TG

TTIXEIPAD

()

\

Vs

Aog Twv odnylwv XpAong. : S. Reiser

_ I'Ieplcrcc')Tspsg 1T)\r]p0(popi£g HE CEO Head of Approbation
Ta AVTOAAGKTIKG pTropsiTsQ £0Tn TTEUBUVOG TEKUNPIWONG:
S1euBuvon www.kaerchefgom, Topéag _Reiser

E¢utnpétnong. Y 4
ARAwon Zuppépewong Twv

Aia TG TTapouong
VNUa TTOU XAPOKTAR
Baon tn oxedia
uTré TN HopP

iGEY0I TTapoKdTY, pE
nv Kar f Tou,
Vv ayopd,

H mmapouoa dnAwon va 10xXUEl O€ TTE-
PITITWOT TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVAUOTOG
XWwpig TTponyoUuevn ouvevvonon padi Yog.

m 1aTiOET
TTANPOI OTIE OXBRKES BGGI&HGITI’]OEIQ
QO0QOaAEiag Kal VYIEIVAG T§ nyiwv tng EK.

Mpoiov: HAekTpIKn okouTTa Enpwv
pUTTWV
Totrog: 1.527-xxx

TxeTIKEG 0dnyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0
Tdaon nAekTpIKOU dIKTUOU \ 220-240 220-240 220-240
JuxvotnTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
XwpnTIKOTNTA KAOOU | 7 7 7
MoagdétnTa aépa (Pey.) I/s 40 40 40
YTromieon (péy.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Kartnyopia rpooTaciag @I Il Il 1]
20vdeon eAaoTIKOU cWARva mm 35 35
avappoenaong (C-DN/C-ID) A N
MnAkog x MAdTog x "Ywog mm 375 x 285 X 28@ 75 x 285 x
310 £ NGB0 37310
Tumkd Bapog AsiToupyiag kg 3,5,\\J 35 =~ [35
O¢epuokpacia TepIBAGAAOVTOG °C +Q) +£Q’ +40
(pey.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-69 ( t&
Emrpemduevn otdOun nxntiknig |dB(A) Q@ N& 63
I0XU0G L, LN \
ABeBaidTTa K, 0 dB(A)N) T |2 2 2
Kpadaopuoi ato xépi/aTo Bpaxiova m/i% <2N <2,5 <2,5
ABefaidTnTa K r(s’\v 09\’,} 0,2 0,2
OikoAoyIk oxediaon KaTd 66 13 N
KaTtnyopia evepyelakAig atmo cn'g B D
EvOeIKTIKN €THO10 KATAVAAWGC kWh/a 40,6 29,9 40,6
EVEPYEIOG A7 _
Kartnyopia Kaeaplopo%wv -- ” - E - E
Kartnyopia kaBapiopo npwv C C C
oammédwy \\ \'.
3G 8 > G G G
dB(A) 75 75 75
) oVOuaoTIkg gxUg W 1000 1000 1000
Kah@dio  |HO5VV-R2X®,75 mm?
TPo@odoai- [ApH. @A. MIKOG KO-
ag SikTuou AwdSiou
EU 6.650-389.0 |7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m
EL -5
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
— Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kigi-
lerde tehlike olusabilir.
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-

ya bildirin.

Icindekiler
Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Cihaz elemanlari........... TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanmi................. TR 2
Tasima .................. TR 2
Depolama ................ TR
Korumave Bakim.......... TR

Arizalardayardm . ......... TR Q
Garanti .................. TR

Aksesuarlar ve yedek parcalar TRQ 3
AB uygunluk bildirisi . ...... 4
Teknik Bilgiler . ......... 5

IH%ﬂbile-

L 4

xd

malzemele nmaktadir.
Akdler, yag enzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

ara neden olgbilé
Ohaa yong

MRy
o . L
2ararli to@am:/me& icin uygun

ic mekanlarda kullanim

0.0 harig:
uniVersal slipirge, zemin ve duvar
Bylerinin kuru temizlenmesi igin be-
istir.
Sadece 1.527-180,0:
Bu sert zemin slpurgesi, zemin ve du-
var ylzeylerinin kuru temizlenmesi igin
belirlenmistir.
— Sadece 1.527-180,0:
Birlikte verilen taban memesi, halilar
Uzerinde kullanim igin uygun degildir.

— Bu cihaz, Omn; bina temizligi (ofisler,

oteller, vb), santiyelerdeki ustalar, ma-
rangozlar ve i¢ dekorasyondaki mesleki
kullanim i¢in uygundur.
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Cihaz elemanlan

Elyaf filtre torbasi

Emme agzi

Emme hortumu

Tip levhasi

Tasima kolu

Hortum destegi

Kablo tutucu

Elektrik kablosu

9 Emme basglig

10 Sudpurge kafasinin kilidi

11 Yénlendirme makarasi

12 Zbiornik na zanieczyszczenia

13 Ana salter

14 Sert ylzey/hali zemin degistiricisi
(Donanima bagli olarak)

15 Taban memesi

16 Vakum borusu

1
2
3
4
5
6
7
8

17 Sipurme kuvveti ayarlayicisi (kademe-

siz)

(Donanima bagli olarak)
18 Manifold
19 Ana filtre sepeti
20 Motor koruma filtresi

isletime alma

Mod tiirleri
1 Filtre torbasi ile calisma

2 Filtre torbasi olmadan ge&
=> Ana filtre sepetinin ci@erle&irilﬁe‘

olup olmadiginin kon

Filtre torbas r@kllr@

= Emme kafasinimilidini acin ve%arayi
cikartin. L4

= Ana filtre e@&glkam

=> Elyaf filjfe,forbdsini taki

= Ana filtre sepetini ye .

= Emme kafasini ye irin ve kilitleyin.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.
= Cihazi ana salterden agin.

Temizleme modu

1.527-180.0 harig:

Taban memesi degistiricisini sert ylizey
veya hall zemine ayarlayin.

Sadece ProT 200:

Supurme kuvvetini sipiurme kuvveti
ayarlayicisindan ayarlayin (kademe-
siz).

Temizligi yapin.

Cihazin kapatilmasi

Cihazi ana salterden ka
Sebeke,fisini prizden cgkigiz:

ma nra
K In.
Ci ISini ve fgigytozunu alarak ve
nemli bigbezle temizleyin.

TEDBIR
alanma x\asar tehlikesi! Tasima sira-
sinda ¢ girligina dikkat edin.

= Arg€larda tasima sirasinda, cihazi ge-
erli netmeliklere goOre kaymaya ve
@‘ eye kargl emniyete alin.

Depolama

vV

vV

/N® TEDBIR

@’aralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Ana filtre sepetinin temizlenmesi

= Ana filtre sepetini (yikanabilir) gerekirse
akar su altinda temizleyin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi! Ana filtre sepetini kesinlikle

islak sekilde yerlestirmeyin.
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Motor koruma filtresinin
degistirilmesi
= Emme kafasinin kilidini agin ve kafayi
cikartin.
= Motor koruma filtresini gikartin.
= Yeni motor koruma filtresini yerlestirin.
= Emme kafasini yerlestirin ve kilitleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE
Cihazdaki tiim galismalardan 6énce cihazi
kapatin ve eleklrik figini ¢ekin.

Cihaz gcaligma sirasinda kapaniyor

Motor termik korucusu tepki verdi

= Elyaf filtre torbasini degistirin.

= Motor koruma filtresini degistirin.

=>» Tim pargalara tikanma kontrolu yapin.
Motor tiirbini soguduktan yaklasik 30-40
dakika sonra tekrar calistirin.

Emme tiirbini ¢calismiyor

>
kontrol edin.

= Cihazin elektrik kablosunu ve eIekt@

sini kontrol edin.

=> Cihazi agin. Q

Emme giicii di @

= Siplrme memesi, stipl borusu l/
veya supurme hortumund |kaan
lari giderin.

=> Elyaf filtre torbasini rin. %

=> Ana filtre sepetini aItmd:@iz-
leyin.

= Sipirme kafa gru se 'Ide.otur-
tun/kilitleyin

= Arizal si Ummrtum egistirin

= Motor Kor filtresini istirin.

66

Akim beslemesinin prizini ve sigorta&@ ol&

Emme sirasinda digan toz gikiyor

Elyaf filtre torbasini degistirin.

Elyaf filtre torbasinin oturmasini kontrol
edin.

Siipirme kafasini dogru sekilde otur-
tun/kilitleyin.

Hasar gérmemis ana filtre sepetini yer-
lestirin.

Motor koruma filtresini dogru sekilde
yerlestirin.

Musteri hizmeti
iderilememesi @t
3 izmetleri tara

v v v Y

ndan kon-

Garanti

de yetkiljdligtribitérimiiz tarafin-
pimis gar: rtlari gegerlidir. Ga-

zinizda olusan muh-

nti sUresi.icQ%l
Qnel has;ag%. rizanin kaynagi Uretim

atasi oldugu stirece Ucret-
rsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
1z1 gerektiren bir durum oldugu
ili faturaniz ile birlikte saticiniza
en yakin yetkili servisimize bas-

a |

<

yararl
z

V%; % .

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
boliminden alabilirsiniz.
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yiktmltluklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Kuru siipiirge

Tip: 1.527-xxx

iigili AB yénetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Kullanilmig ulusal standartlar
Uygulanan diizenlemeler
666/2013 V4

imzasi bulunanlar, i e yonetimiadina
ve isletme yénetj finda iléh veka-
lete dayan@ yapar

’// 1V @:
/ﬁ. Jenner S. Rei

CEO Head of

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 200&

5.966-384

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Teknik Bilgiler

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Sebeke gerilimi \Y, 220-240 220-240 220-240
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Kap igerigi | 7 7 7
Hava miktari (maks.) I/s 40 40 40
Vakum (maks.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Koruma sinifi @I Il Il I
Supirme hortumu baglantisi (C- |mm 35 35
DN/C-ID) /\ R
Uzunluk x Geniglik x Yukseklik  |mm 375 x 285 x 28 75 x 285 x

310 810  « |310
Tipik calisma agirhigi kg 35 e/ 35 '~ 35
Cevre sicakligi (maks.) °C +(0 \ +tp\’ +40
60335-2-69'a gére belirlenen degerler o~ ~
Ses basinci seviyesi L,, dB(A) 463 ‘N 63
Glivensizlik K, dB(A) \21‘ 2 2
El-kol titresim degeri m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Giivensizlik K misza N 0,2 ¢ 0,2 0,2
666/2013'e gore ekolojik tasarim A ° ﬁ
Eneriji verimliligi sinifi O ps < B D
Yillik gésterge enerji tiiketimi , /la =486 29,9 40,6
Hali temizleme sinifi L F - E
Sert zemin temizleme sinifi I\ - N Q C C C
Toz emisyonu sinif Q;-- G G G
Ses glicl seviyesi L, A\ 75 75 75
Nominal giig tiiketimi &’ % 1000 1000 1000

Elektrik kab- HOWZXO,?leII

losu W\lo. uzun-
L N

EU ¥ 96,650-389 00,5 m

GB 6.650@ 75m




A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTauumu, nocne 3Toro AenCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ang AanbHenle-
ro Nonb30BaHNs UMK NS CreayroLLero
Brnagenbua.

— [lepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNnyaTa-
Lm0 06513aTenNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tlpv HecobntoAEHUN NHCTPYKLUUN U YKa-
3aHW No TexHMKe 6e3onacHoOCTM Nblne-
COC MOXeET BbINTY U3 CTPOS, a Ans one-
paTtopa u Apyrux nu BO3HUKaeT pUCK
nonyyYeHust TpaBMbl.

— [pwv noBpexaeHnsix, NOy4eHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECH C NPOAaBLIOM.

OrnaBneHue
BawwTa okpyxatwewn cpeabl . RU 1
CTeneHb oNacHoOCTH . . ... ... RU

Vicnonb3oBaHWe no HasHaye-

Hauvano pabotbl ...........

2
OnemeHTbI Npubopa . ....... RBQ
R

Ynpaeneuue ............. (D
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .. . R
XpaHeHne .. .............° U
Yxog v TexHnueckoe o6emyakid

BaHWE . .............
Momoupb B cnyyae He
lMapaHtna. . .......
MpuHagnexHocTu

3au.w|Ta OKpyXatoiLie
-y

Crapble npubopbl cogepxar
v' LieHHble nepepabaTbiBaemMble
»‘ MaTepuansl, nognexaiiue ne-
pefade B NyHKTbI MPUEMKMN BTO-
PUYHOTO Cbipbsi. AKKYMYnSTOpSl,
Macro v uHble NoAo6HbIe MaTe-
puarskl He JOSKHbI nonagaTh B
oKpy>atoLyto cpegy. Moatomy
YyTUNU3NPYTe cTapble Nnpubopbl
Yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTE-

Mbl NPUEMKN OTXOOOB.

ocm
8eYbs, K cmepmu.

aTepmanbl npu-
@ rofiHbl ANA BTOPUYHON Nnepepa-
%@ 6oTku. MNoxanyincra, He BbIbpa-
CbiBalTe ynakoBKy BMecTe C bbl-
TOBbIMU OTXOAaMW, a cAanTe ee
B OOWH U3 NYHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO CbIpbS.

MHCprKLWII/I no npumMmeHe KOMMno-

REACH)

.

OHeHTax
cneayolemy

8EHHO 2po3suiel ona-
pas npueodum K msXxesribim

TIPE)XXOQEHUE

0)KHOU rnomeHuyuarnbHO ornacHou
, Komopasi MoXxem rpusecmu K
eJibIM y8edbsIM UlU K cMepmul.

2
; Aocropo»mo

myauuro, Komopasi Moxem npusecmu K
nony4yeHUro yieekux mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHoO 803MOXHOU Mo-
MmeHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem roesniedb MamepuarbHbil
ywepb.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuio
AN TIPEQYTNPEXOEHUE
lpubop He npedHasHa4eH Ons cbopa
8pedHol 01 300p08bS Mbiu.
BHUMAHUE
3mom npubop npedHa3Ha4eH MosibKo O1isi
UCrosnb308aHUsI 8HYMpU noMeweHuU.
— He 1.527-180.0:
OTOT yHMBEpCcanbHbIN MbINecoc npes-
Ha3HayeH Ans CyXOn O4YUCTKN NoBep-
XHOCTEW MOJSIoB U CTEH.
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Tonbko 1.527-180.0:

OTOT nblnecoc Ans TBepabiX Nonos
npegHasHayeH ans Cyxon OYUCTKM No-
BEPXHOCTEN MNOSOB U CTEH.

Tonbko 1.527-180.0:

MocTaBnsiemas B KOMNMEKTe Hacagka
AOnsi nona He NpurogHa Anst UCnonb3o-
BaHWsi Ha KOBpax.

3T0T NpodeccrnoHanbHbIN Npubop nc-
nonb3yeTcs, Hanpumep, Anst yoopku
nomeLLeHn (ocpmcoB, rOCTUHUL N T.4.),
KBanNMUUMPOBaHHbLIMU CTPOUTENSIMMU,
cTonsipamu 1 Npu BHyTPeHHen oTaen-
Ke.

AnemeHTbI Npubopa

1 ®unbTpoBanbHbIN NakeT U3 HETKAHOro
MaTepuana

BcacbiBatoLuin natpy6ok
BcacbiBatowmin wnaur

3aBojckasa Tabnuyka ¢ JaHHbIMKU
pyKosiTKa Ansi HoLleHnst npubopa
OepxaTenb wnaHra
HepxaTenb kabens
CeTeBoil LHYP Q
BcacbiBatowias ronoeka

BnokupoBka BcacblBatoLLemn ror@
Hanpasnstowuin ponvk

MycopHbIn 6ak
[MaBHbIN BbIKNOYaTENDb

Mepeknioyatens Ans Teeghbix nos&
XHOCTE/KOBPOBbIX un %
(B 3aBMCMMOCTM OT eKkTa

15 ®dopcyHka ansa y
16 BcacbiBatoLlas

oT K@;Kiaumm)
=

17 PerynaTtop M
Havano paboTbl

(6eccTyngH
(B 3a31@
18 KoneHo

19 dunbTpyowmin 3

T.
20 dunbTp 3aWuThI a

Pexumsbl

1 PaboTta ¢ dunbTpoBanbHbIM MELLKOM

2 Pab6oTa 6e3 hmnbTpoBanibHOro NakeTa

=> [poBepuTb, BCTaBMNEH N1 B Npubop
DVNLTPYHOLLMIA ANEMEHT rMaBHOIo
dunbTpa.

70

YctaHoBKa ¢punbTpoBanbLHOro
nakerta

Pa3bnokupoBaTb U CHATb BCacbiBato-
LM SNTIEMEHT.

BbiHYyTb hunbTpyowuii anemeHT rnae-
Horo cunbTpa.

HapgeTb hunbTpoBarnbHbI NAKeT U3 He-
TKaHOro matepwuana.

YcTaHoBUTL OUNBTPYIOLNIA SNIEMEHT
rnaBHoro uneTpa.

HapgeTb 1 3achmkcupoBaTh BCacbiBato-
LN SrIEMEHT.

YnpaBnerue

L 20 T N

CA npu noMoLumn
TEend.

gko ProT 200:

& OTperyHleOBaTb BCacCblBakOLYyH MOLL-

HOCTb NerynsTopom MOLLHOCTU BCachl-
BaHus (GeccTyneH4yaTo)
MponsBecTn OYNCTKY.

BbiknoyeHue npubopa

= BbIkNto4MTb NPMGOP NPU NOMOLLM rNaB-
HOTO BbIKNtoYaTens.
= OTcoenmHUTe NPUBOP OT ANEKTPOCETH.

Mocne Kaxaow akcnnyarTauum

OnycrownTb 6ak.

Ounctutb NpnbOp CHapyxu 1 BHYTpU
NbINIECOCOM M NPOTEPETH Er0 BNaXHbIM
nonoTeHUeM.

TpaHcnopTupoBka

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb nosnyyYyeHuUs mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu mpaHcropmuposke credy-
em obpamume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpou-
cmea.

>
>
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=> [lpn nepeBo3ke annaparta B TpaHCNop-
THbIX cpeAcTBax cnegyetT y4nuTbliBaTb
OeNCTBYOLLME MECTHbIE rOocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HAaNpaBreHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOIbXEHUS 1 ONpOKMAabIBa-
HUA.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rory4yeHus mpasm u rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu cnedyem obpa-
mums 6HUMaHUe Ha eec ycmpolicmea.
3TO YCTPOWNCTBO paspeLlaeTcs XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHMSIX.

Yxoa v TexHuyeckoe
ob6cnyxuBaHuwe
A OINACHOCTb
lMeped nposedeHuem nbbix pabom ¢ npu-

60poM, 8bIKITIOYUMB MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wimercesnbHyto 8UJIKY.

OuucTka hUnbTPyOLLEro afieMeHTa
rnaBHoro cunbTpa

=> [lpu HeoBxoguMoOCTH I'IpOMbITb (09]

TPYIOLLMIA 3NEMEHT rMaBHOMo ¢ @
(MotoLLMIACS N3HYTPN) I'IpOTO‘-IH

OOW.
BHUMAHUE
OnacHocmeb rospexoeHus! K02 a He
8cmasnisimb MOKpPbIU ¢husibm QQ
MeHm aragHoe2o ¢hurbm,
3ameHa counbTpa bl Na @
=> Pasbnokuposatb b BC@
LLINA 3NEMEHT.
= BblHYTb ¢ LWNTbI MO
= BcTtaButwH unbTp 3" Tbl aBu-
ratens
= HapeTb 1 3athukcpeedsb BcackiBato-

LW SNIEMEHT.

NMomoLlb B cnyyae Henonapok
A OMNACHOCTb

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-
60opowm, 8bikoYUMBb rPUOOP U 8bIMSAHYMb
wmericesibHyo 8UJIKY.

SE

Mpubop oTknoYaeTcs BO Bpemsi
aKcnnyaTtauum

CpaboTan TepmonpoTeKkTop MoTopa.
3aMeHnTb UnbTPOBarbHbIN NakeT U3
HeTKaHoro marepwana.

3aMeHnTb PUnbTP 3aLmTbl MOTOpA.
lMpoBepbTe BCe AeTanu Ha Hanu4yre 3a-
copa.

3aHOBO BKINIOYUTbL NOCHE OXMaXAeHUs Typ-
OuHbI MoTOpa Yepes 30-40 MUHYT.

LA 2

abenb 1 wTen-
fpoiicTaa.

Mou.||-|o

cacblBaHMA ynana

Y;L n b COp M3 BCacbIBaOLLEro Co-
CblBatoLLen TpyOKM Unmn Bcachbl-
O LWnaHra.
> NTb (bMNbTPOBasnbHLIN NAKET U3
HOro matepuana.
ﬁbm TPYHOLLMIA ANIEMEHT rMaBHOro
unbTpa NPOMbITL MPOTOYHOWN BOAOMN.
MpaBunbHO HageTb/3admKkeupoBaTb
BCaCbIBaIOLLYIO FOSOBKY.
3ameHNTb NOBPEXAEHHBIN BCacbIBato-
LMW LINaHT.
= 3ameHuTb hunbTp 3aLmnThl MOTOPA.

Bo Bpemsli YMCTKM M3 npubopa
BblgenseTca Nbifb

3amMeHUTb PUNbTPOBarbHbIN NakeT U3
HeTKkaHOro maTepuana.

MpoBepuTb pacnonoxexune unbTpa
13 HeTKaHOro maTepuana.

MpaBunbHO HageTb/3admMKCpoBaTh
BCaCbIBaIOLLYYHO FOJOBKY.

YCcTaHoBUTb Lenbii pUnbTpyoLLnia
3rieMeHT rnaBHoro unbTpa.
[MpaBnnbHO yCTaHOBUTL OUMBLTP 3aLLm-
Tbl MOTOpA.

v v v vV

RU-3
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CepBucHas cnyx6a

Ecnu HencnpaBHOCTb He yaaeTcs
yCTpaHUTb, Npubop Heo6xoaAMMO OT-
npaBuTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTWiHble YCNOBWSA, 34aHHble
YMONTHOMOYEHHOW OpraHunsauuen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOM cTpaHe. Bos-
MOXHble HencnpasHOCTU Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl yCTpaHsiem
6ecnnaTtHo, ecnu NpUYMHa 3aknyaeTcs B
Aedektax matepnanos nnm owmbkax npu
n3roToenexHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHMSA
NpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUIHOrNO Cpoka
npocbba obpalyatbes, umest npu cebe Yek
O MOKYyrKe, B TOProBYI0 OpraHm3auuto, npo-
[AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnkaniuyto
YNOMTHOMOYEHHYI0 Cryx0y cepBMCHOro 0b-
CNyXu1BaHUs.

Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.
Mpv aTOM OTAENBHbIE LUMDPBLI UMEIDT
cregyloLlee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190
roq Bbinycka
cTonetue Bbinycka

necatuneTue Bblnycka

BTOpas UMdpa MecsLa Boingeka

CQOW-0Ww

w

O3Ha4aeT aTy BblMyCK
‘D& 3

&S

[ata Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKOMN &

éb

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

— PaspeluaeTtcs UCnonb3oBaTh TONBKO T
NPUHAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
Mcrnonb3oBaHWe KOTOpbIX ObINo ofo-
OpeHo nsrotoButenem. Micnonb3osa-
HWe opUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee 4acTo Heo6xoaNMbIX
3anyacTen Bbl HANOETE R KOMLEe UNH-

CTPYK 0 aKcnnyaTaym.
— [HOanbH H 0 O 3anya-
CT noete Te

w! rcher.col asgene Service.

S

'
O

nepsas umdpa mecsi, cKka Q
Takum obpasom, B AaHHO epe Ko,
013.
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3asiBneHne o COOTBETCTBUM S. Reiser
EC Alfred Kaercher GmbH & Co. KG

HacTosimm Mbl 3asiBMisieM, YTO HUXKeyKa- Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

3aHHbIN NPMOOP MO CBOEW KOHLIENUUN U 71364 Winnenden (Germany)
KOHCTPYKLNK, & TaKkKe B OCYLLIECTBIIEHHOM Ten.: +497195 14-0

1 gonyweHHOM HaMu K npoaaxe ncnonHe- dakc: +49 7195 14-2212
HMUU OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-

HbIM TpeboBaHusAM no 6e3onacHoOCTU 1 Winnenden, 2014/09/01
300poBbio cornacHo aupektueam EC. MNpu

BHECEHUN N3MEHEHWUIN, HE COrNacoBaHHbIX

C HamMun, JaHHoe 3asBneHne TepsaeT CBO

cuny.

MpoaykT 3NeKTPOnbINEeCOC Anst CyXoun @
y6opku nomeLleHuin O
Tun: 1.527-xxx o
OcHoBHble anpekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC) .
2004/108/EC Q
2011/65/EC . Q
2009/125/EC «

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE %

HOPMBbI
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

0
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: oe@
EN 60335-1
/

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 20 @OOQ A

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581 / \Q
EN 60312: 2013 %
MpumeHeHHble BHyT;@ynapc%
Hble HOPMbI

NPUMEHeHHbIe ncaH ¢
666/2013 &
5.966-384 s

HwxenognucasluneCH LA 4ENCTBYIOT NO
MOPYYEHUIO U MO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusaTUs.

;/(;) — W %gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMO‘-IEHHbIVI no AOKyMeHTauunu:

RU-5

73



74

TexHN4YecKkne faHHble

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

HanpspkeHune cetn B 220-240 220-240 220-240
YacToTa My 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
EmkocTtb 6aka n 7 7 7
KonuuyecTtBo Bo3ayxa (Makc.) nlc 40 40 40
HwxHee naBneHue (makc.) kMa (mbap) (23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Knacc 3awuTbl @I Il Il I
"He3no Ansa NOAKNIOYEHNUS WNaH- (MM 35 35
ra(C-DN/C-ID) /\ R
[nvHa X WwupuHa X BbIcoTa MM 375 x 285 X 28@ 75 x 285 x

310 \G10 37310
TunnyHbIN pabounii Bec Kr V 35 = [35
TemnepaTypa okpyxatoLlen cpe- |°C +£Q’ +40
abl (makc.)
3HayeHue ycTaHOBNEHO COrnacHo CTaHp,ap(x EN 603@
YpoBeHb wyma a6, AB(A) Q@ F 83 63
OnacHocTb K, AB(A) N2 2 2
3HadeHune BMOpauun pyka-nneyvo |M/c? ‘ - <2,5 m <2,5 <2,5
OnacHocTtb K M/ w 0, N 0,2 0,2
JKonornyeckum amsamH cornacnéﬁlZOﬁ‘ V4 y oo
Knacc aHepronoTtpebneHus » ? .Q B D
MHaukaTuBHOE exerogHoe K T Yac/ ’10,6 29,9 40,6
TpebneHve N
Knacc ounctku ans Kosp%: -- ’Q E -- E
Knacc ounctku gns 8 no- |-- ‘0 C C Cc
BEpPXHOCTEMN m
Knacc Bbibpoca nb b G G G
YpoBeHb 3BYKOBQ HocTy B\ AB(A) 75 75 75
HOMVIHaJ'IbH 6nﬂeva$ BT 1000 1000 1000
MOIJ.I,HOCT
CeTeBom Hosvv- I\'ﬂ?S mm?
WHYp Ne ne@ [nuHa WwHy-

pa
EU 6.650-389.0 |7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m
RU-6




A készilék els6 hasznalata el6tt
A |!L!]—| olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Az els6 Uzembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitdsok be nem tartdsa esetén a ké-
szllék megrongalddhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1
Készllék elemek. ... ....... HU 2
Uzembevétel .. ............ HU 2
Hasznalat ................ HU
Széllitas . ................ HU
Tarolas .................. HU

Apolas és karbantartas . . . . . . HU
Segitség lzemzavar esetén .. H

Garancia................
Tartozékok és alkatrészek. .£. H
EK konformitasi nyiltakozat. , U

Miszaki adatok

s

A hasznalt ké€2ilekek értekes
Ujrahaszno 0 anyagokat
tartalmaznak=amelyeket Ujra-

hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonlo anyagoknak nem szabad
a kornyezetbe kerilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készulékeket
megfelel6 gyljtérendszeren ke-
resztul tvolitsa el.

HU -1

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok
A VESZELY
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

AN FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzetanamely su-
lyos testi jléshez vagysfialéihoz vezet-

het. O
AN VIG
Figyelg gtés esetlagesen veszélyes

eie amely f"nnyﬁ sériiléshez vezet-
EM

h
F

1

ehetsége&&yes helyzetre valé fi-
Imeztﬁ ely anyagi karhoz vezet-

et.

A Qc, LMEZTETES

A ek nem alkalmas egészségre ka-

&or felszivasara.
YELEM

@zt a készliléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

1.527-180.0 nem:

Ez az univerzalis porszivé padlé- és fal-
fellletek szaraz tisztitasara szolgal.
Csak 1 527-180.0:

Ez az keménypadl6 porszivé padlo- és
falfellletek szaraz tisztitdsara szolgal.
Csak 1 527-180.0:

A mellékelt padléfej nem alkalmas sz6-
nyegen valé hasznalathoz.

A készilék ipari hasznalatra alkalmas,
pl. éplletek tisztitasara (irodak, szallo-
dak, stb.), mesteremberek szamara
épitkezéseken, asztalosoknak és a bel-
sGépitészetben.
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Késziilék elemek

Textil porzsak
Szivotamasztékok
Szivétomld

Tipustabla

Fogantyu

Témlé tartd

Kabel tarté

Halozati kabel

Szivofej

Szivéfej zéarja
Kormanygorgé
Hulladéktartaly
Fékapcsold

Kemény felllet/szényegpadlo atkap-
csolo

(felszereléstdl fliggden)
Padl6 szorofej
Szivocsd

©oo~NO O WN-=-

15
16
17
mentes)

(felszereléstél fliggben)
Kdnydkcs6

F6 szlrékosar
Motorveédd sziiré

18
19
20

Porzsak nélkili Gzem
Kontroll, hogy a f6 sz
lékbe be van-e hel

Vegye kia f
A textil &
Helyezze b

Helyezze vissza é
jet.

Uzem tipuso{
Uzem porzsakkal
§ %

L 2

YV Y

A késziilék bekapcsolasa

= Dugja be a héaldzati csatlakozét.
= A késziiléket a fékapcsoldn keresztlll
bekapcsolni.

76

Szivaserdsség szabalyozdja (fokozat-

Tisztitasi lizemmad
1.527-180.0 nem:
A szivofej atkapcsolojat kemény fellilet-
re vagy szényegpadldra allitani.
Csak ProT 200:
A szivoer6t a szivasszabalyozon ke-
resztll beallitani (fokozatmentes).
Tisztitas elvégzése.

A késziilék kikapcsolasa

= A késziiléket a fékapcsoldn keresztill
kikapcsolni.
= Huzza kj a halozati du

uz an

L 7

eket kivt Ul porszivoval és
kell megtisztitani.

ilés- é alodasveszély! Szallitas
4 igyelembe a készliilék sulyat.
torténd szallitas esetén a keé-

it az adott iranyelveknek megfe-

p kell csuszas és borulas ellen biz-

i Josiéni.

VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
A késziiléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

tositsa a szivofe-

Fo6 szlirékosar tisztitasa
= A6 szlir6kosarat (moshatd) szlikség
esetén folyoviz alatt tisztitani.
FIGYELEM
Sériilésveszély! A f6 sziir6kosarat soha ne
helyezze be nedvesen.

HU -2



Motorvédé sziiré cseréje

=> Oldja ki és vegye le szivéfejet.

= Vegye ki a motorvedd sziirdjét.

= Az Uj motorvédd szlirét behelyezni.

= Helyezze vissza és biztositsa a szivoéfe-
jet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

A késziiléken térténd barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a ha-
16zati csatlakozot.

Késziilék lizemelés alatt lekapcsol

v v v vy

A motor hévédd eleme mikddésbe Ié-

pett.

= A textil porzsakot kicserélni.

= Motorveédd sziir6t kicserélni.

= Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy
nem dugultak-e el.

Ujra bekapcsolas a motorturbina kihtlése

utan kb. 30-40 perc mulva.

A szivoturbina nem megy

A dugaljat és az aramellatas biztosj &
kat ellendrizni. %

A készilék haldzati kabelét és
csatlakozojat ellendrizni.
= Kapcsolja be a készilék

Szivoero alabbh

Tavolitsa el a dugula
bél, a szivocsébol,
bél.

A textil porzsakqt Rigserélni. \('b
A f6 szlir6kos oviz algtt rpegtisz-
titani.

A sziv@sen f

2>

>

ni.

Cserélje ki a hibas Oml6t.
Motorved6 sziirét rélni.

L 720 N 7

HU -3

Ha a hibat ,nem lehet elh3 ni, akkor a
i ellenériztet-
Mijfidenyorszagb z il
o%: kiadot
ese .Az.e% lzemzavarokat az

arancia lejartaig koltség-

Y
készulé
aritjuk, amennyiben anyag-

Porszivéozasnal por aramlik ki

A textil porzsakot kicserélni.
Ellenérizze, hogy a textil porzsak a he-
lyén van-e.

A szivofejet helyesen felhelyezni/lezar-
ni.

Helyezze be a nem rongalédott f6 szi-
rékosarat.

Helyezze be megfeleléen a motorvédd
sz(rét.

Szerviz

letékes forgalma-
cia feltételek érvé-

atalos szakszervizhez.

_ Tartozékok és alkatrészek

Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lizemel-
tetni.

Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrdl.

Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

asi hiba az oka. Garancialis eset-
orduljon a vasarlast igazol6 bi-
keresked6jéhez vagy a legkdze-
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Py ; Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EK konformitasi nyiltakozat [iuspaiistietiv S

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban 71364 Winnenden (Germany)
megnevezett gep tervezése és épitési Tel.: +49 7195 14-0

modja alapjan az altalunk forgalomba ho- Fax: +49 7195 14-2212

zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek

vonatkozo, alapvet6 biztonsagi és egész- Winnenden, 2014/09/01

ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil torténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.527-xxx &
Vonatkozé eurépai kozosségi iranyel- O
vek:
2006/42/EK (+2009/127/EK) o
2004/108/EK .
2011/65/EU O Q
2009/125/EG Q

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 $ \A\

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351 &
EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2; a Q
EN 61000-3-3: 2013 V4

EN 62233: 2008 (b A

EN 50581 @

EN 60312: 2013

Alkalmazott 6sszehango, Hormak: Q
Alkalmazott rendszal@ (b®

666/2013 \

5.966-384 & & .

Alulirottak g2wigyvezetés izasabdl és
felhatalmazasaval 1épn

{g/;/; —
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

78 HU -4



Miszaki adatok

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0
Halozati fesziltség \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Tartaly Grtartalom | 7 7 7
Légmennyiség (max.) I's 40 40 40
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Védelmi osztély @I Il Il 1l
Szivotémld csatlakozasa (C-DN/ jmm 35 35
C-ID) /\ R
hosszusag x szélesség x magas- |mm 375 x ZBSVS x 28 75 x 285 x
ség 310 £ NGB0 37310
Tipikus Uzemi suly kg 35 e/ 35 '~ 35
Kornyezeti hémérseklet (max.) |°C +{0 ) + ¥ +40
Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek™=" ~
Hangnyomas szint L, dB(A) A@ "\ 63
Bizonytalansag K, dB(A) \21‘ 2 2
Kéz-kar vibracioés kibocsatasi ér- |m/s2? & <2,5 <2,5 <2,5
ték Qy
Bizonytalansag K m/ @ O,ZN 0,2 0,2
666/2013 szerinti &ko kialakitas é\ N a4
Energiahatékonysagi osztaly ? .Q B D
Indikativ éves energiafogya(tés h/év @tO,G 29,9 40,6
Szényegtisztitasi osztaly N |- (NS - E
Keménypadld tisztitasi o@ - 2N [C C C
Por-emisszids osztaly o= | ) G G G
Zajteljesitmény szinttw S |QE 75 75 75
Névleges teljesitményfelvétel 1000 1000 1000
Halozati ka-
bel Av
EU
GB
HU -5
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dal$iho maji-
tele.

— P¥ed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny €. 5.956-249!

— V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout $kody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥i pfepravnich 8kodéch ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje. .. .......... CSs 2
Uvedeni do provozu . ....... CS 2
Obsluha.................. CS
Pfeprava................. (O]
Ukladani . ................ CS %
OSetfovaniaudrzba . ....... CS
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 3
Zaruka.................. 3
PrisluSenstvi a nahradni dily. C 3
ProhlaSeni o shodé pro ES. . "NCS
Technické udaje . . .. . .. 4 Cs

/)=
Ochrana zivotnihc prostr

ezahazujte®do
8de-

u zuzit-

Pfistroj je vyr hodnotnych
recyklovatelfRyely material(, které
je tfeba znovewyuzit. Baterie,

olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mistech
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpedi
A NEBEZPECI
Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t&Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.
& VAROVANI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-

tuaci, ktera muze vést k leh fyzickym
zranénim.
1 'nebezpecnou
4 i{ za nasledek posko-

—\ Nikoliv 1.527-180.0:

Tento univerzalni vysavac je uréen k

suchému ¢isténi podlahovych a sténo-
vych ploch.

— Pouze 1.527-180.0:

Tento vysavac na tvrdé podlahy je ur-

¢en k suchému ¢isténi podlahovych a

sténovych ploch.

— Pouze 1.527-180.0:

Pfilozena podlahova hubice neni vhod-
na k pouziti na koberce.

— Pfistroj je vhodny k pouZziti v primyslo-

vych i jinych velkych zafizenich, napf.
na ¢isténi budov (kancelafi, hotell
atd.), pro femeslniky na stavbach, pro
truhlare a pfi vystavbé interiéru.
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Prvky pfristroje
Filtracni sacek z netkané textilie
Saci hrdlo
Saci hadice
typovy Stitek
Drzadlo
drzak hadice
Drzak kabelu
Sit'ovy kabel
Vyséavaci hlavice
10 Uzamé€eni saci hlavy
11 Ridici valec
12 Nadoba na necistoty
13 Hlavni spina¢
14 Prepinani pevna podlaha/koberce
(v zavislosti na vybaveni)
15 Hubice na ¢isténi podlah
16 Saci hubice
17 Regulator saci sily (plynule regulovatel-
né)
(v zavislosti na vybaventi)
18 Néasadka
19 Hlavni filtraéni ko$
20 Ochranny filtr motoru

Provozni rezim m
Provoz s filtraénim séck
Provoz bez filtracniho sa

Zkontrolujte, zda je hl
nasazen v zafizeni.

Montas filtr. @:s k(b
Odjistéte vysavaeg] ici gte ji
Vyjméte hlavni ¥ i
Nasurite L‘bflltrac
Nasad’& iltrac

Nasadte vySavaci hi

©oo~NO O WN-=-

L 2

LA AN

zajistéte ji

Zapnuti pristroje
Zasurite sit'ovou zastrcku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj hlavnim spinacem.

vV

Cistici provoz
= Nikoliv 1.527-180.0:
Pfepinani podlahové hubice nastavte
na pevnou podlahu nebo koberec.
= Pouze ProT 200:
Regulujte saci silu pomoci pfislusného
regulatoru (plynule nastavitelného)
= Provést ¢isténi.
Vypnuti zafizeni
Vypnéte pfistroj hlavnim spinacem.

Vytadhnéte zastrcku ze sijé
kazdém iti
: nét
uvnitf i vné vih-

ebezpeli®i a nebezpeci poskozeni!

jte na h ost pristroje pfi pfeprave.
Pfi € v dopravnich prostfedcich
zam zafizeni proti skluzu a pfeklo-

pef dle platnych predpist.
Ukladani
UPOZORNENI

ezpecli Urazu a nebezpeci poSkozeni!
bejte na hmotnost pristroje pfi jeho

vV

L

uskladnéni.
Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI
Pred kazdou praci na zarfizeni vZdy zarize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Cisténi hlavniho filtraéniho kose
= Hilavni filtraéni ko$ (omyvatelny) dle po-

tfeby ocistéte pod tekouci vodou.

POZOR
Nebezpeci poskozeni! Hlavni filtraéni ko$
nenasazujte nikdy mokry.

Cs-2 81
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Vyména ochranného filtru motoru
=> Odjistéte vysavaci hlavici a sejméte ji.
= Vyjméte ochranny filtr motoru.
= Nasadte novy ochranny filtr motoru.
= Nasadte vysavaci hlavici a zajistéte ji.

Pomoc pfri poruchach

A NEBEZPECI
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Zarizeni vypina za provozu

Sepnula tepelna pojistka motoru.

= Vymérnite rounovy filtrani sacek.

= Vymérte ochranny filtr motoru.

=> Zkontrolujte v8echny dily, zda nejsou
zaneseneé.

Opakované zapnuti po vychladnuti turbiny

motoru po cca 30-40 minutach.

Saci ¢erpadlo nebézi

Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

>

= Zkontrolovat napajeci kabel a zéstré@

3

zarizeni.

Q

=> P¥istroj zapnéte.
Saci sila slabne Q
= Odstrante pfipadna ucpa z(pi hu-
bice, saci trubky nebo sdegi hadice.
= Vyméiite rounovy fiItraém’i k. Q
= Vycistéte hlavni filtrac S pod te
ci vodou. %
= Spravné nasad’te/z@te saci%.
= Vymérite poSkoze saci ha'q.'
> Vymérite ochragnifiltr moteru. ,

KO
§§

Pri vysavani dochazi k emisi prachu

= Vymeérite rounovy filtracni sacek.

= Zkontrolujte usazeni plsténého filtracni-
ho sacku.

= Spravné nasadte/zajistéte saci hlavu.

= Nasadte nepoSkozeny hlavni filtracni
kos.

=> Nasadte ochranny filtr motoru spravné.

oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

Zaruka

V kazdé z A zéru@odminky vyda-
né pF distrib olecnosti. PFi-

padné hy zafizeni,@dstranime béhem

né, pokud byl jejich
| nebo vyrobni zava-
Bvani naroku na zaru-

z3 Uty be
p % vadny
y. pfipagi@

0 zakoupeni obratte na

na nejblizsi oddéleni sluzeb

adni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.
Vybér nej¢astéji vyZzadovanych nahrad-
nich dikl najdete na konci navodu k ob-
sluze.

Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Cs-3



Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.527-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1
EN 60335-2-69 &

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: ?@
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008 Q
EN 50581 (b
EN 60312: 2013

Pouzité narodni normy

- 4

Pouzita ustanoven’ Q %
666/2013

S O
Podepsani jﬁr@povéfe i Inou
vi

5.966-384

moci jedn
o VN
~H. Jenner S.Re
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

CS -4
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Technické udaje

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Napéti sité v 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Obsah nadoby | 7 7 7
Mnozstvi vzduchu (max.) I's 40 40 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) [23,0 (230)  |23,0 (230)  |23,0 (230)
Ochranna tfida @I Il Il Il
PFipojka saci hadice (C-DN/C-ID)|mm 35 35
Délka x Sitka x Vyska mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

30 _° 10
Typicka provozni hmotnost kg 3,5 ( \ 5 ) 3,5
Okolni teplota (max.) °C +40m?  [+40 7 |+40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69 ()
Hladina akustického tlaku L, [dB(A) Sl A CE
Kolisavost K, dB(A) R, 1@ 2
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? &2',5 \452,5 <2,5
Kolisavost K mis2 INJ02 AN (0.2 0.2
Ekologicky design podle 666/2013 /9. o0
Tfida energetické u&innosti ANV B D
Indikativni ro¢ni spotfeba energie Ml‘a (06 " 29,9 40,6
Trida gisténi kobercil 200 ™ - E
Trida &isténi tvrdych podiah®_ |- C C
Emisni tfida prachu 2 - ~NONG G G
Hladina akustického vyk A dB@\\ 75 75 75
Jmenovity pikon ) W~ 1000 1000 1000
Sitovy kabel Hos‘\m%xo,?smu
EU
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!

— V primeru neupoS$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poskodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti ......... SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 1
Elementi naprave .......... SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 2
Transport. ................ SL 2
Skladis€enje . ............. SL

Nega in vzdrzevanje . . .. .. .. SL

Pomo¢ pri motnjah ......... SL

Garancija. . ............... SL

Pribor in nadomestnideli .... SL 3
ES-izjava o skladnosti. . . . .. % 4
Tehni¢ni podatki . ....... . S8 5

jo odlpZite¥ zbi-

la%0.

| 2B

\of |¢e iale, ki jih je
b{ treba odvajat novno upo-
O\ |rabo. Baterifesdlje in podobne

snovi ne s priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

AN PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poSkodb.

POZOR

a naprava ji
ranj/h p

enjena le za uporabo v

80 O
zaIm sesalnik je namenjen za

S scenje talnih in stenskih povrsin.
27-180.0:
salnik za trda tla je namenjen za

5 suho Cis€enje talnih in stenskih povrsin.

Le 1.527-180.0:
Prilozena talna Soba ni primerna za
uporabo na preprogah.

— Tanaprava je primerna za obrtno upo-
rabo, npr. za ¢iS¢enje zgradb (pisarn,
hotelov, itd.), za obrtnike na gradbiscih,

za mizarje in pri notranjih ureditvah.

SL -1
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Elementi naprave

Filirska vrecka iz koprene

Sesalni nastavek

Gibka sesalna cev

Tipska tablica

Nosilni ro¢aj

Drzalo cevi

Nosilec kabla

Omrezni kabel

Sesalna glava

10 Blokiranje sesalne glave

11 Vrtljiva kolesca

12 Zbiralnik umazanije

13 Glavno stikalo

14 Preklopnik Trda povrSina/Tekstilne tal-
ne obloge
(glede na opremo)

15 Soba za pranje tal

16 Sesalna cev

17 Regulator sesalne moci (brezstopenj-
ski)
(glede na opremo)

18 Koleno

19 Glavni filtrirni ko$

20 Zascitni filter motorja

©oo~NO O WN-=-

Nacini obratov.

Obratovanije s filtrsko vre¢
Obratovanje brez filtrs
Preverjanje, alije v n
glavni filtrirni kos.

Vgradnja &(e vre%{,b

L 2

Deblokirajte i e sesalpo4glavo.

Odstrani f||tr|rn|
Nataknjf&{lis fiffrsko vi
Vstavite glaw filtrirni

Namestite sesalno

LA A AN

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Vklopite napravo na glavnem stikalu.

vV

Ciséenje
= Ne 1.527-180.0:
Preklopnik talne Sobe nastavite na trdo
povrsino ali tekstilne talne obloge.
= Le ProT 200:
Regulirajte sesalno mo¢ z regulatorjem
sesalne moci (brezstopenijski).
= Opravite €iS€enje.
Izklop stroja
Izklopite napravo na glavnem stikalu.

Izvlecite omrezni vtic.
Popgakem obr@lju

Izpraz do. Q
rav znotrajs Zunaj posesaj-

a%krpo

vV

L 7

evarnostp

poste zo naprave.
rtu v vozilih napravo zavaruj-

rsu in prevrnitvi v skladu z
A ratnimi veljavnimi smernicami.

arnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
anju upoStevajte teZzo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Ciséenje glavnega filtrirnega kosa
= Kosarico glavnega filtra (pralna) po po-
trebi ocistite pod tekoco vodo.
POZOR
Nevarnost poskodb! Glavnega filtrirnega
koSa nikoli ne vstavite mokrega.
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Zamenjava motorskega zascitnega
filtra

=> Debilokirajte in snemite sesalno glavo.
=> Odstranite motorski za&¢itni filter.

= Vstavite nov zas¢itni filter motorja.

= Namestite sesalno glavo in jo blokirajte.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZni vtic iz vti¢nice.
Naprava se med obratovanjem

izkljuci

— SproZil se je termo protektor motorja.

= Zamenijajte filtrsko vrecko iz koprene.

= Zamenjava motorskega zascitnega fil-
tra.

= Vse dele preglejte zaradi zamasitve.

Ponoven vklop po ohlajanju turbine motorja

po priblizno 30-40 minutah.

Sesalna turbnina ne tece

= Preverite vti¢nico in varovalko oskrbeq&
elektriénim tokom.

=> Preverite omrezni kabel in omre&

naprave.
Vklopite napravo.

7

o

Sesalna mo¢ u

>

= Zamenijajte filtrsko v, 1z kopre@

= Kosarico glavnega @ ocnstlteébie-
koc¢o vodo.

= Pravilno namesi okirajtg segalno
glavo.

= Zamenjajte @)dova o sesal-
no cev!

= Zamenjava motorsk ascitnega fil-
tra.

¥ 9
Odstranite zamasitve iz s? o% ~
sesalne cevi ali gibke@ ne cevi

Izstopanje prahu med sesanjem

=>» Zamenjajte filtrsko vrecko iz koprene.

=>» Kontrolirajte nasedanje flis filtrske vrec-
ke.

=>» Pravilno namestite/blokirajte sesalno
glavo.

=>» Vstavite neposkodovan glavni filtrirni
kos.

>

Pravilno vstavite motorski zas¢itni filter.
Uporabniski servis
Ce motnje ni mozno odpravii

cijski pogoiji, ki
redstavnistvo.
e motnj napravi, ki so posledi-
|aIn|h al@odnih napak, v ¢asu
rancije bre odpravljamo. V pri-
eru uvelj \ﬁ& garancije, se z original-
im rac r%brmte na prodajalca oziroma
j '"'Ma niski servis.
Pribor in nadomestni deli

%o Bbljati se smejo le pribor in nado-
i deli, ki jih dopusca proizvajalec.

AOrlglnalni pribor in originalni nadome-

stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

SL -3
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Suh sesalnik

Tip: 1.527-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

2011/65/EU

2009/125/EG

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581 &
EN 60312: 2013 Q
Uporabni nacionalni standardi: Q

Uporabne uredbe (b
666/2013

5.966-384 4 *Q

Podpisniki ravnajo po ihins -
stilom vodstva podje

15/2 A
.Jenner
CEO eal oprproba$

Pooblas¢enec za doku cijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01



Tehniéni podatki

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Omrezna napetost \% 220-240 220-240 220-240
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Vsebina zbiralnika | 7 7 7
Koli¢ina zraka (max.) I's 40 40 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) |23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Razred zascite @I Il Il Il
Priklju¢ek gibke sesalne cevi (C- |mm 35 35
DN/C-ID) /\ R
DolzZina x Sirina x viSina mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 N lam C Y7 310
Tipi€na delovna teza kg 35 e/ 35 '~ 35
Okoljska temperatura (max.) °C +g) + ¥ +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2- 4
Nivo hrupa L, dB(A) 463 ‘N 63
Negotovost K, dB(A) \21‘ 2 2
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Negotovost K m/szm N (0,2 m’ 0,2 0,2
Eko dizajn v skladu s 666/2013 4 ® ﬁ
Razred energetske uginkovitosti [-&_ ™ ps < B D
Indikativna letna poraba enelpij /a :4)6 29,9 40,6
Razred &is¢enja preprog & [ - E
Razred GisCenjatrdin tal ;™% |- & Q C C C
Razred emisije prahu %-- G G G
Nivo hrupa ob obremeﬂi‘ AN 75 75 75
Nazivna poraba modi &’ % 1000 1000 1000
Omrezni ka- [HOGVWF 2x0,75 m
bel Wv ina ka-

A -
EU “ 16.650-382.80Y7.5 m
GB 6.650@) 75m
SL -5
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osdb.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwlocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska
Stopnie zagrozenia. ........
Uzytkowanie zgodne z przezna-
czeniem..................
Elementy urzadzenia . ......
Uruchamianie .. ...........
Obstuga..................
Transport. ................
Przechowywanie..........
Czyszczenie i konserwacja .£ .
Usuwanie usterek . .. ......"
Gwarancja. . ..........
Wyposazenie dodatkow
$ci zamienne. . ... ..
Deklaracja zgodnosci
Dane techniczne . .

WZ ktor
opakOwanie
%@ wtérnego pr; orzenia. Prosi-

my nie wy C opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

je sie do po-

Zuzyte urzadzenia zawierajg cen-
ne surowce wtorne, ktére powinny
by¢ oddawane do utylizacji. Aku-
mulatory, olej i tym podobne sub-
stancje nie powinny przedosta¢
sie do Srodowiska naturalnego.
Prosimy o utylizacje starych urza-
dzenw odpowiednich placéwkach
zbierajacych surowce wtdrne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczage

&zposrednjfmpiébezpieczenstwie,
gracym jch obrazen ciata lub

~ﬁaq/ ktora moze prowadzic¢ do lekkich

ien
WAGA
'skazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem
A OSTRZEZENIE
Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania
pytow szkodliwych dla zdrowia.
UWAGA
Niniejsze urzgdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.
— Nie 1.527-180.0:
Ten odkurzacz uniwersalny przezna-
czony jest do czyszczenia na sucho
podtdg i Scian.
— Tylko 1.527-180.0:
Ten odkurzacz do twardych powierzch-
ni przeznaczony jest do czyszczenia na
sucho podtog i Scian.
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— Tylko 1.527-180.0:

Dotaczona dysza do podtdg nie nadaje
sie do uzytku na dywanach.

— To urzadzenie przeznaczone jest do
zastosowania profesjonalnego, np.
przy czyszczeniu budynkoéw (biur, hoteli
itd.), przez pracownikéw na budowach,
stolarzy i przy wykanczaniu wnetrz.

Elementy urzadzenia

Filtr widkninowy

Kréciec ssacy

Waz ssacy

Tabliczka identyfikacyjna
Uchwyt do noszenia
Wspornik weza

Klips na kabel

Kabel sieciowy

Gtlowica ssaca

10 Ryglowanie glowicy ssacej
11 Kotko skretne

©CoO~NOODAWN-

dziny dywanowe;j Q
(w zaleznosci od wyposazenia)

15 Ssawka podiogowa Q

16 Rura ssgca

17 Regulator sity ssania (beZstophigwy)
(w zaleznos$ci od wyposaZegia

)
18 Krzywak Y 4 Q
19 Koszyk filtra gtéwneg %

Filtr ochronny silni )

Kontrola zastosowa
gtébwnego w urzad
Zaktadanie worka“papierowego

= Odblokowaé i zdjg¢ gtowice ssaca.

= Wyjac koszyk filtra gtdwnego.

= Natozy¢ worek wtokninowy

= Wiozy¢ koszyk filtra gtéwnego.

= Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia
Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wiaczy¢ urzadzenie za pomocag wy-
facznika gtéwnego.

L 7

Tryb czyszczenia

= Nie 1.527-180.0:
Przetacznik dyszy do podtég ustawi¢ na
twardg nawierzchnie lub wykfadzine dy-
wanowa.

= Tylko ProT 200:
Ustawj€ moc ssania atorze sity
ssania ®pnio
> oﬁv czyszgZene.
Mytaczanie G adzenia
-)@czyé ur; ie przy uzyciu wy-
nika gw .

Wyci tyczke z gniazda zasilaja-
12 Zbiornik na zanieczyszczenia § agﬁ\

13 Wyltacznik gtdwny
14 Przetacznik twardej nawierzchni/wyk@

o kazdym uzyciu

> O;@é zbiornik.
> ysScic¢ urzadzenie od wewnatrz i od
trz poprzez odkurzenie i wytarcie

wilgotng szmatka.

N\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrécic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
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Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odtgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie koszyka filtra
gtownego

= W razie potrzeby wyczysci¢ gtowny

kosz filtracyjny pod wodg biezaca.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia! Nigdy
nie zaktada¢ mokrego koszyka filtra gtow-
nego.

Wymiana filtra ochronnego silnika

= Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
= Wyja¢ filtr ochronny silnika.

= Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
= Natozy¢ i zablokowac gtowice ssaca.

Moc ssania stabnie
Usung¢ zatory z dyszy ssacej, rury ssa-
cej lub wezyka do zasysania.
Wymieni¢ worek wiékninowy.
Wyczysci¢ gtéwny kosz filtracyjny pod
biezaca woda.
Wiasciwie zatozyé/zaryglowac gtowice
$saca.
Wymieni¢ uszkodzony wezyk do zasy-
sania.
Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

Podczas odsysania @taje sie
pyt
= Wymi orek wh owy.
> S&@ ¢ osddzenie worka widkni-
-)@ciwie z sfzaryglowaé glowice
e
S

Wrozyc'.niQko zony koszyk filtra
egON,

v v v vy Y

gtown
Usuwanie usterek Wi 'en&za’roiyé filtr ochronny silnika.
A NIEBEZPIECZENSTWO Serwis firmy
Prz ;

ed przystapieniem do wszelkich pr.
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczyc

dzenie i odfgczy¢ przewdd sieciow a-
silania. @
Urzadzenie wytacza SQ asie
pracy
— Zadziatat bezpiecznik iczny silpika
= Wymieni¢ worek wig y

Ponowne wigc
silnika po c& in.
Turbina“ssaca

= Sprawdzi¢ gniazd
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

acuje
ezpiecznik zasi-

Jez
dz
i,

erka nie daje sie usunaé, urza-
usi by¢ sprawdzone przez ser-

kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.



Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

Dalsze informacje o czes$ciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, Zze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zd

ro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo&

dyfikacje urzadzenia powodujg utrate

nosci tego oswiadczenia. @
Produkt: Odkurzacz na sucth

5.966-384

Z upowaznienia zarzgdu przedsiebiorstwa.

g &l/\( !{/ g’Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentac;ji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
inmenden (Germ

3
%,

Typ: 1.527-xxx (b
Obowiazujace dyrektywy

2006/42/WE (+2009/127/WE

2004/108/WE V4 \Q
2011/65/UE Q %
2009/125/UE

Zastosowane norm moni @z

EN 55014-1: 2006 09+A&

EN 55014-2: 19

EN 603351
EN 60335&9
EN 61000-3-2"2006+

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013
Zastosowane normy krajowe
Zastosowane rozporzadzenia
666/2013

9+A2: 2009

PL -4
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Dane techniczne

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Napiecie zasilajace \% 220-240 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Pojemnos¢ zbiornika | 7 7 7
llos¢ powietrza (maks.) I's 40 40 40
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Klasa ochronno$ci @I Il Il Il
Przytacze wezyka do zasysania |mm 35 35
(C-DN/C-ID) /\ R
Dtug. x szer. x wys. mm 375 x 285@ X 28 75 x 285 x

310 10 (" 4 310
Typowy ciezar roboczy kg 3,5,\\J 3,5 3,5
Temperatura otoczenia (maks.) |°C +(0 \ +tp\’ +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 603352-69 ™= A/
Poziom ci$nienie akustycznego |dB(A) 3 M 63
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) \ 2 2 2
Drgania przenoszone przez kon- |m/s? ‘ m <2,5 <2,5
czyny gorne AQ)
Niepewnos¢ pomiaru K SN 9 VJ 0,2 0,2
Projekt ekologiczny zgodny z 13 N
Klasa sprawnosci energety( B D
Wskazywane roczne zuzy0|e kWh/a 40,6 29,9 40,6
energii _
Klasa czyszczenia dywa ” E -- E
Klasa czyszczenia tw. po- (D C C C
wierzchni \\

Klasa emisji kurz G G G
dB(A) 75 75 75
W 1000 1000 1000

Kabel siecio-|H05VV- @375 mm?

wy Nr cz@ Diugo$é kab-
la

EU 6.650-389.0 [7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta gi pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

— TInainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— In cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
n pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Depozitarea. . ............. R

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalorifi-
care. Bateriile, uleiul si substan-
tele aseménatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugadm sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii ggtuale referitoa

materialele

/NPERICOL
P& inet,

Protectia mediului Tnconjurator RO 1 /

Trepte de pericol . . ......... RO 1 QAVERT

Utilizareacorecta .......... RO 1 @s[b/[' i ie pericu[oasa”, care arputea
Elementele aparatului. . . .. .. RO Q uce la%@-na“ri corporale grave sau moar-
Punerea in functiune. . ... ... RO te.

Utilizarea................. RO % A AUTIE
Transport................. RgQ Ind osibild situatie periculoasd, care

Tngrijirea si intretinerea . . . . . (b
Remedierea defectiunilor . . R
Garantie ................0 (0]
Accesorii si piese de schi 4 RO
Declaratie de conformita% RO
Date tehnice . ... ...

Protectia mediului
inconjurator

aruncate in gyfie
trebuie dusé&aun centru de co-
lectare si reValorificare a deseu-
rilor.

x utea duce la vatamari corporale usoa-

Q\TEN:I’IE
ndicatie referitoare la o posibila situatie pe-

riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

AN AVERTIZARE

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

ATENTIE

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in

spatiile interioare.

— Nusi 1.527-180.0:
Acest aspirator universal este proiectat
pentru curatarea uscata a podelelor sia
peretilor.

— Numai 1.527-180.0:
Acest aspirator de podele dure este
proiectat pentru curatarea uscata a po-
delelor gi a peretilor.
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— Numai 1.527-180.0:

Duza de podea inclusa Tn pachetul de li-
vrare nu este potrivita pentru utilizare la
podele dure.

— Acest aparat este adecvat pentru uz
profesional, putand fi folosit de ex. pen-
tru curatarea cladirilor (birouri, hoteluri
etc.) de muncitori pe santiere sau tam-
plari la lucrari interioare.

Elementele aparatului

Sac filtrant din material textil

Stutul de aspirare

Furtun pentru aspirare

Placuta de tip

Méaner pentru transport

Suport pentru furtun

Suport pentru cablu

Cablu de retea

Cap de aspirare

10 Zavor cap de aspirare

11 Rola de ghidare

12 Recipient pentru murdarie

13 Tntrerupator principal

14 Comutator suprafata duré/mochet%
(in functie de dotare)

15 Duza pentru sol

16 Tub de aspirare

17 Regulator putere de aspirafe (fa
(in functie de dotare)

18 Cot

Sac principal de filtra

Filtru pentru protec z&

©Coo~NOOhWN-

repte)

' N

Regimutgi

Operaregu @
Utilizar&

Verificati daca sacul
este montat in ap

N

*l\)

Montarea sacu

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-l.

Indepartati sacul principal de filtrare.
Aplicati sacul de filtrare.

Introduceti sacul principal de filtrare.
Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

0 L

o $

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul de la intrerupatorul prin-
cipal.

L 7

Regim de curatare

= Nusi 1.527-180.0:
Reglati comutatorul duzei de podea pe
suprafata dura sau mocheta.

= Numai ProT 200:

Reglati puterea de aspigare ®u ajutorul
i (fara treE .
“ atului
:~ tefparatulde Ig intrerupatorul prin-
ebateti s in priza.

& - -
D ecare utilizare
iti orul.

si exteriorul aparatului se cu-
aspirare si stergere cu o carpa

Transport

&\ PRECAUTIE
Qericol de ranire si deteriorare a aparatului!

a transport tineti cont de greutatea apara-
tului.
= 1n cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti stecherul din priza.
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Curatarea sacului principal de
filtrare

=> Curatati, daca este necesar, sacul prin-
cipal de filtrare (lavabil) sub apa curen-
ta.

ATENTIE

Pericol de deteriorare! Nu introduceti nicio-

data sacul principal de filtrare umed.

inlocuirea filtrului pentru protectia
motorului

Deblocati capul de aspirare si indepar-
tati-I.

Tndepértat,i filtrul pentru protectia moto-
rului.

Introduceti noul filtru pentru protectia
motorului.

Puneti capul de aspirare la loc si blo-
cati-l.

Remedierea defectiunilor
A PERICOL

v v vV

aparatul si scoateti stecherul din priza.

inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti §
Da

Aparatul se opreste in timp

functionarii
— S-adeclansat protectia termi oto-
rului.
=>» Schimbati sacul de filtrareNdjin materia
textil. V4

= Inlocuiti filtrul pentru @t,ia mot%
lui.

=> Verificati toate pa Qk nu f@a-
te. i 7

Puneti aparatul di in functiynernumai

dupa racirea un@&de mo a cca.

30-40 de mjfyte.

Turbina aspiratoare

=> Verificati priza si s
ua de alimentare C

=> Verificati cablul de alimentare de la re-

tea si conectorul aparatului.
=> Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

Desfundati duza, tubul sau furtunul de
aspirare.

Schimbati sacul de filtrare din material
textil.

Curatati sacul principal de filtrare sub
apa curenta.

Aplicati/blocati corect capul de aspirare.
Schimbati furtunul de aspirare defect.
Tnlocuiti filtrul pentru protectia motoru-
lui.

L0 20 T 7

&ct capul de aspirare.
incipal de filtrare

filtrul pentru protectia

ctiunea nu poate fi remediata,
ap trebuie dus la service pentru a

i verifi€at.

fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Accesorii si piese de schimb RS

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
de schimb agreate de catre producator.  pternicirea conducerii societati.

Accesoriile originale si piesele de

schlmp otlglpa!e constituie o garant‘lena ’,,/,/ }_[/@SQ(
faptului ca utilajul va putea fi exploatat in Jenner e

S.R
conditii de siguranta si fara defectiuni. CEO Head of f;‘s)i,rbaﬁon
— O selectie a pieselor de schimb utilizate R . o
cel mai de se gaseste la sfarsitul in- Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
structiunilor de utilizare. S. Reiser
— Informatii suplimentare despre piesele )
de schimb gasiti la www.kaercher.com, Alfred Karcher GmbH & Co.
in sectiunea Service. Alfred- Karer—Str 28-4

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectusrii

unei modificéri a aparatului care nu a fos®
convenita cu noi, aceasta declaratie T |§

pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu functlon@

cata (b
Tip: 1.527-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE

)/ \Q
2004/108/CE Q %
2011/65/UE (b

2009/125/CE @

Norme armonizateaytilizate:
EN 55014-1: 200 . 200 9+
EN 55014-2; 1 1: 20 O

EN 60335&
EN 60335-2—
EN 61000-3—2: 2006+ 09+A2: 2009
EN 61000-3-3: 201

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013
Norme de aplicare nationale:

Regulamente aplicabile
666/2013

RO-4



Date tehnice

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tensiunea de alimentare V 220-240 220-240 220-240
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Capacitatea rezervorului | 7 7 7
Cantitate aer (max.) I/s 40 40 40
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Clasa de protectie @I Il Il Il
Racord furtun de aspirare (C-DN/|{mm 35 35
C-ID) /\ R
Lungime x latime x Tnaltime mm 375 x ZSMS X 28 75 x 285 x

310 £\ B0 il
Greutate tipica de operare kg 3,5,\\J 3,5 3,5
Temperatura ambianta (max.) °C +(0 \ + ¥ +40
Valori determinate conform EN 60335-2-69 e 4
Nivel de zgomot L, dB(A) 463 ‘N 63
Nesiguranta K, dB(A) \zs‘ ! :'; 2 2
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Design eco conf. 666/2013 A ﬁ
Clasa de eficientd energetica v ps < B D
Consum de energie electrica jndi- ~A6 29,9 40,6
cativa anual [ @DE
Clasa de curatare covoare \ - - E
Clasa de curatare podele, - f‘\ Cc Cc
Clasa de emisii de prafys, ° ) G G G
Nivel de putere acus; 'WA, ga- @ 75 75 75
rantat 6 \'
Consum nomin tere W 1000 1000 1000
Cablu de a V-F 2xg#§mm?
mentare &r piesé@ungimea

cablului

EU 6.65 75m
GB 6.650-429.0 |7,5m

RO-5
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Pred prvym pouzitim vasho za-

A riadenia si precitajte tento p6-

vodny navod na pouzitie, konajte podfla

neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienene musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!

— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov mdze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade poSkodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia. SK 1
Stupne nebezpedenstva . . . .. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s
jehouréenim.............. SK 1
Prvky pristroja............. SK 2
Uvedenie do prevadzky . .. .. SK
Obsluha.................. SK

Transport. ................ SK

Uskladnenie .............. SK @
Starostlivost a udrzba. . ..... SK 2

Prislusenstvo a nahradné die

K
Vyhlasenie o zhode s nori
EU. .o % sK
Technické udaje e SK

Obalo ’Venaly uNecYklova-

laska-
komunalne-

@ telpe ové m
ev adzu;t

ho o adu 9 zdajte ich

do zberne tnych surovin.

Vyradené MOJe obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.

O\ |Do Zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informécie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest’ k vaznemu zraneniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozorne a moznu nebeZwecnu situ-
aciu, kto la v1 hkym zrane-
iENe na mo nupebezpecnu situ-
jest’ k vecnym $ko-

Pouiiva.;'e vyrobku v sulade
s jeho uréenim

> nie je vhodné na vysavanie
zdrvid§ N odlivého prachu.

OZO0R
to zariadenie je uréené len na pouZiva-

@le vo vnutornych priestoroch.

Nie 1 527-180.0:
Tento univerzalny vysavac je uréeny na
suché Cistenie povrchov podlah a stien.
— Len 1527-180,0:
Tento vysavac na tvrdé povrchy je urCe-
ny na suché Cistenie povrchov podlah a
stien.
— Len1527-180,0:
Dodavana podlahova hubica nie je ur-
¢ena na pouzivanie na kobercoch.
— Tento spotrebi¢ je vhodny pre profesi-
onalne pouzitie, napr. na Cistenie budov
(kancelarie, hotely a pod.) pre remesel-
nikov na stavbach, stolarov a na tpravu
interiérov.
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Prvky pristroja

Tkaninova filtracna viozka

Sacie hrdlo

Sacia hadica

Vyrobny Stitok

Rukovat' na prenasanie

Drziak hadice

Drziak kablov

Siet'ovy kabel

Vyséavacia hlava

10 Uzaver vysavacej hlavy

11 Otocné koleso

12 Nadrz na nedistoty

13 Hlavny vypinac

14 Prepinac tvrda plocha/koberec
(vzdy podla vybavenia)

15 Podlahova hubica

16 Vysavacia rura

17 Regulator sily vysavania (plynulé nasta-
venie)
(vzdy podla vybavenia)

18 Koleno

19 Hlavny filtraény k6s

Ochranny filter motora

©oo~NO O WN-=-

Prevadzka bez filtracnej vl
Skontrolujte, i je hlavpy

L 2

Nasadenie
Uvolnite saciu

Nasurite yr
Nasad’@
Nasadte a

YV VY

Zapnutie pristroja
Zastrcte siet'ovu zastrcku.
Zariadenie zapnite pomocou hlavného
vypinaca.

L 7

Rezim prevadzky Cistenie
= Nie 1 527-180.0:
Prepinac trysky na podlahu nastavte na
tvrdu plochu alebo koberec.
= Iba ProT 200:
Na regulatore sily vysavania nastavte
silu vysavania (plynulé nastavenie).
= Prevedte Cistenie.

Vypnutie pristroja
= Zariadenie vypnite pomocou hlavného

vypinaca.
= Vytiahnjte sietovu zés@
: rro ziti
> -~
> zc;)ra aj zvonku od-

g ha pomocou vlhkej

NIE

Vo zranenia a poSkodenia!
ani zariadenia zohladnite
ost.

prave vo vozidlach zariadenie
Jzaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE
Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnatri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Pred v3etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastrcku.

>

Cistenie hlavného filtraéného kosa
=> Hlavny kés filtra (umyvatelny) v pripade
potreby vycistite pod te€¢lcou vodou.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia! Hlavny fil-
tracny k6§ nenasadzujte vihky.

SK -2 101



Vymena ochranného filtra motora

= Uvolnite saciu hlavicu a vyberte ju.
=> Vyberte ochranny filter motora.

= Vlozte novy ochranny filter motora.
= Nasadte a zaistite saciu hlavicu.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Zariadenie sa pocas prevadzky
vypne

Spustila sa tepelna ochrana motora.

= Vymena vrecka s latkovym filtrom

= Vymerite ochranny filter motora.

=>» Skontrolujte vSetky diely, €i nie su
upchaté.

Zariadenie zapnite znova asi 30-40 minat

po vychladeni turbiny motora.

Vysavacia turbina nebezi

>
nia elektrickym pradom.
Skontrolujte sietovl $nuru a sietovy/Za

stréku pristroja. @
Zapnite spotrebiC.

Sila vysavania kl s@

2>

= Odstrante veci, ktoré upélavaju vysa- l/
vaciu trysku, vysavaciu rL’JW bo v%
vaciu hadicu.

= Vymena vrecka s |& filtrom @

S Hiavny ko vycistitd go teéuco(b
dou. : 9 \'

= Spravne nasadte ayzaistite s!gvaciu
hlavu.

= Vymerntegfchyl vysav adicu

= Vymerite ranny filt tora

102

Pri vysavani vychadza von prach

Vymena vrecka s latkovym filtrom
Skontrolujte upevnenie tkaninového fil-
tratného vrecka.

Spravne nasadte a zaistite vysavaciu
hlavu.

Nasadte neposkodeny hlavny filtracny
kos.

Ochranny filter motora nasadte sprav-
ne.

v v v Y

Servisna sluzba

3 e ja@aruéné podmienky
tribuén nizacie. Pripadné
oruchy sppt stranime pocas za-

¢nej leho latne, ak su ich pri¢inou
alu alebo vyrobné chyby. Pri

Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-, yby
J P Pa) platiioy®wi zaruky sa spolu s dokladom o

kupe 2

Prislusenstvo a nahradné
diely

Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-

hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-

ginalne prisluSenstvo a originalne na-

hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-

poruchovu prevadzku stroja.

Vyber najc¢astejSie potrebnych nahrad-

nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch

ziskate na stranke www.kaercher.com

v oblasti Servis.
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z : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Vyhlasenie O_ZEhSde S Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
normami 71364 Winnenden (Germany)

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny Tel: +49 7195 14-0
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie Fax: +49 7195 14-2212
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré

sme dodali, prislusnym zakladnym poZia- Winnenden, 2014/09/01
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia

uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene

stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,

straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Suchy vysavacé

Typ: 1.527-xxx

Prisluéné Smernice EU: @
2006/42/ES (+2009/127/ES) O
2004/108/ES O o

2011/65/EU

2009/125/EU .
Uplatiiované harmonizované normy: Q
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 Q

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 «

EN 60335-1 ~z\
EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 20 (D
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581 S
EN 60312: 2013 (b
Uplatiiované narodné normy:
Pouzité nariadenia / Q
666/2013 Q %
5.966-384 Q)

Podpisany jedn
mocou jedngtel

7
/ﬁ. Jenner

CEO Head of

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

SK -4
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Technické udaje

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Sietové napétie \Y 220-240 220-240 220-240
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Objem nadoby | 7 7 7
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 40 40 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Krytie @I Il Il I
Pripojka vysavacej hadice (C-DN/|mm 35 35
C-ID) /\ R
Dizka x Sirka x Vyska mm 375 x 285)\273 x 28 75 x 285 x

310 10 (" 4 [310
Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,5,\\J 3,5 3,5
Teplota okolia (max.) °C 40 +z()\\’ +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69 o~ ~
Hlugnost L, dB(A) 463 ‘N 63
Nebezpelnost K, dB(A) \21‘ . E ; 2 2
Hodnota vibracii v ruke/ramene |m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nebezpecnost K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Ekologicky dizajn podl'a 666/2013 4 ® ﬁ
Trieda energetickej efektivity -\‘ P 7 7 B D
Indikativna ro¢na spotreba engr ~48,6 29,9 40,6
gie z @DE
Trieda &istenia kobercov N\ |-- - E
Trieda Cistenia tvrdych p@ov - f‘\ C C
Trieda prachovych emigii, ° ) G G G
Hladina akustického (WLwA @ 75 75 75
Menovity prikon Av R 1000 1000 1000
Siet'ovy ka- -F 2x0,
bel A [CK/dielu ka kabla
EU “ 6.650-382.80Y7.5 m

GB 6650& 75m
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A |!L!]_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka mozZe doc¢i do
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

ZastitaokoliSa. . ........... HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 2
Stavljanje upogon ......... HR 2
Rukovanje................ HR 2
Transport. .. .............. HR
Skladistenje. . ............. HR

Njega i odrzavanje ......... HR Q
Otklanjanje smetnji ... ...... HR
Jamstvo.................. H

Pribor i priCuvni dijelovi. . . .. ‘D
EZ izjava o uskladenosti. . {. H

Tehnicki podaci........... R

Materijali a
ciklirati. M
Zu ne odl

ze se
as d

u kuéne otpratke,
te ka@ﬁdarne

predati kao se-
kundarne sifovine. Baterije, ulje i
sli¢ni materijali ne smiju dospjeti
u okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko od-
govarajucih sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

bss

Stupnjevi opasnosti
A OPASNOST
Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.
AN UPOZORENJE
Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
AN OPREZ
Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-

Se ozljede.
; g entualno
prouzrociti ma-

PAZNJA

jesmgedaj namijenjen samo za uporabu
0 /m prostorijama.

rzalni usisavac je namijenjen za

na.
Samo 1.527- 180.0:
Ovaj usisavac za tvrde podove namije-
njen je za suho usisavanje podnih i zid-
nih povrsina.

— Samo 1.527- 180.0:

Isporuceni podni nastavak nije prikla-
dan za uporabu na sagovima.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. ¢iS¢enje zgrada (ure-
da, hotela itd.), namijenjen je zanatlija-
ma na gradili§tima, stolarima i za ¢iSce-
nje interijera.

g 5 suho usisavanje podnih i zidnih povrsi-
4

HR -1 105



Sastavni dijelovi uredaja Ciséenje

1 Vunena filtarska vrecica => Ne 1.527- 180.0:
2 Nastavak za usis Prebacite preklopnik podnog nastavka
3 Usisno crijevo na usisavanje tvrdih povrsina ili sagova.
4 Natpisna plocica = Samo ProT 200:
5 Rukohvat Prilagodavajte usisnu silu na regulatoru
6 Drzac crijeva (nestupnjevano).
7 Drzac kabela => Obavite CiSéenje.
8 Strujni kabel Iskljuéivanje uredaja
9 Usisna glava — R
. => Iskljucite uredaj pritiskom na glavnu

10 Zapor usisne glave

Y sklopku.
11 Kotadici

12 Spremnik za prijavtinu Izvucite,strujni utikac.

13 Glavna sklopka

14 Preklopnik za prebacivanje sa tvrdih
povrSina na sagove
(ovisno o opremi)

15 Podna sapnica

16 Usisna cijev

17 Regulator usisne sile (nestupnjevano)
(ovisno o opremi)

18 Koljenati nastavak zljeda i oStecenja! Prilikom
19 KoSara glavnog filtra & zite na teZinu uredaja.
20 Filtar za zastitu motora ) > transporta vozilima osigurajte

8j od klizanja i naginjanja sukladno
arajuc¢im mjerodavnim propisima.

Stavljanje u pogon

Nacini radak Skladistenje

Rad s filtarskom vrecico

OPREZ

N =

Rad bez filtarske vrecice Opasnost od ozljeda i osteéenja! Pri skladi-

=> Provjera je likoSarag %g filtra u %Q Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

nuta u uredaj. Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-

Ugradnja filt vregi tvorenim prostorijama.
= Otkvacite i skini lavu? Njega i odrzavanje
2 > koS og fillra ¢ A OPASNOST
> . v : edicu. Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
> A OS, e : i izvucite strujni utikac iz uticnice.
= Postavite i phicvrstiteays glavu.

Ciséenje kosare glavnog filtra
= KoSaru glavnodg filtra (moze se prati) po
Ukljuéivanje stroja rv)otrebi operite u tekuéoj vodi.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja! Nikada ne upotre-
bljavajte vlaznu koSaru glavnog filtra.

Rukovanje

=> Utaknite strujni utikac.
=> Ukljucite uredaj pritiskom na glavnu
sklopku.
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Zamjena filtra za zastitu motora

=>» Otkvacite i skinite usisnu glavu.

= lzvadite filtar za zastitu motora.

= Umetnite novi filtar za zastitu motora.
=> Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Aparat se iskljucuje tijekom rada

— Aktivirala se toplinska zastita motora.

=> Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

= Zamijenite filtar za zastitu motora.

=> Provjerite nema li zacepljenja u svim di-
jelovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40 mi-

nuta.

v v v Y

Usisna tubina ne radi
Provijerite uti¢nicu i osiguraé napajanja®

L7

Provijerite strujni kabel i strujni utika¢
uredaja.
Ukljucite uredaj.

Usisna snaga se sman Q
Jj:b'

v

Odstranite zacepljenja iz
she cijevi ili usisnog crij
Zamijenite flizelinsku flltar
Operite kosaru glavng,
vodi.

Ispravno postavite @vrstlte L% _
glavu. \'

Zamijenite neisprayno usisno crjjevo.
Zamijenite fi zastlt@ra _

L 20 0 2R 7 7

A
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U gvaRg j
|zsa nadl
IC

0|Ik0

) Smije se koristiti samo onaj pribor i oni

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecéicu.
Provijerite dosjed flizelinske filtarske
vrecice.
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neoStecenu koSaru glavnog
filtra.
Pravilno umetnite filtar za zastitu moto-

ra.

Jamstvo

zemlji va2eg jamstveni uvjeti koje je
rganizacija za distri-
iju. Event I sffietnje na stroju za vri-
e trajan tva uklanjamo besplatno

&greska u materijalu ili proi-

luCaju koji podlijeze garanciji
.. uz prllaganje potvrde o kupnjl

pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamé&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled naj¢esce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.
Proizvod: usisavac za suho usisavanje
Tip: 1.527-xxx

Odgovarajuce smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ @
2011/65/EU O
2009/125/EZ
Primijenjene uskladene norme: ()

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 .

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 O Q

EN 60335-1 Q

EN 60335-2—-69

L4

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 Q\ A\
EN 61000-3-3: 2013 \
EN 62233: 2008 &

EN 50581 Q
EN 60312: 2013
V4

Primijenjeni nacionalni standardi

Primijenjene odredbe (b @

666/2013
5.966-384

Potpisnici rade po n
poslovodstva.

CEO

Opunomoceni za izr:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
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Tehnicki podaci

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Zapremnina spremnika | 7 7 7
Maks. protok zraka I's 40 40 40
Maks. podtlak kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Klasa zastite @I Il Il Il
Priklju¢ak usisnog crijeva (C-DN/ |mm 35 35
C-ID) /\ R
Duljina x 8irina x visina mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 N lam Y7 310
Tipi¢na radna tezina kg 35 e/ 35 '~ 35
Maks. okolna temperatura °C +(0 \ + N +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69 ™= ~
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) A@ "\ 63
Nepouzdanost K, dB(A) \21‘ . E;? 2
Vrijednost vibracije na ruci m/s?2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Eko-dizajn sukladno 666/2013 A ® ﬁ
Razred energetske uginkovitosti |-&_ ps < B D
Indikativna godiénja potrodnj /a  =4B,6 29,9 40,6
energije Z @%
Razred €iS¢enja sagova N |- NaN -- E
Razred ¢isc¢enja tvrdih p - f‘\ C C C
Razred emisije prasings, | ) G G G
Razina zvune snagg B 75 75 75
Nazivna potroénjaAe@ije A@ 1000 1000 1000
Strujni ka2
EU
GB

HR-5
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
do¢i do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slucaju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine ... ...
Stepeni opasnosti..........
Namensko korid¢enje . .. .. ..
Sastavni delovi uredaja. . . . ..
Stavljanje upogon .........
Rukovanje................
Transport. .. ..............
Skladistenje. . .............
Negaiodrzavanje..........
Otklanjanje smetnji ... ......
Garancija. . ...............
Pribor i rezervni delovi . . ...
Izjava o uskladenosti sa
propismaEZ.............°"
Tehnic¢ki podaci........

Ambalaza sg'méze pW
QY preradit@wo Vas da

%@ ambal bacat dene
o) E @go daj avite na
p

tpat
varajuca zaponovnu
reradu. IN

— , (Stari uredagj&rie vredne
\of |materijale osobnoséu

»‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskil nih

V4 eventualno
t Ze izazvati lakSe

L 4

Vaj uredaj je namenjen samo za upotrebu
zatvorenim prostorijama.
Ne 1.527-180.0:
Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen
za suvo usisavanje podnih i zidnih
povrsina.
— Samo 1.527-180.0:
Ovaj usisivac za tvrde podove
namenjen je za suvo usisavanje podnih
i zidnih povrSina.
— Samo 1.527-180.0:
Isporuceni podni nastavak nije
prikladan za koriS¢enje na tepisima.
— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primenu, npr. ¢iS¢enje
zgrada (kancelarija, hotela itd.),
namenjen je zanatlijama na
gradilistima, stolarima i za €iS¢enje
enterijera.
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Sastavni delovi uredaja

Vunena filterska vrecica

Usisni nastavak

Usisno crevo

Natpisna plocica

Rucka za nodenje

Drzac creva

Drzac kabla

Strujni kabal

Usisna glava

10 Blokada usisne glave

11 Upravljacki tocki¢

12 Posuda za prljavstinu

13 Glavni prekidac

14 Prekidac za prebacivanje sa tvrdih
povrSina na tepihe
(zavisno od opremljenosti)

15 Podna mlaznica

16 Usisna cev

17 Regulator usisne sile (kontinualno)
(zavisno od opremljenosti)

18 Zakrivljeni nastavak

19 Kosara glavnog filtera

20 Filter za zaStitu motora

Stavljanje u pogon

©oo~NO O WN-=-

Rezimi rada

Rad sa filterskom keso
Rad bez filterske vreC|
Provera dali je kosar

umetnuta u uredaj.

L 2

nog filte

a.
glavu.

LA A

Rukovanje

Ukljuéivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljugite uredaj pritiskom na glavni
prekidac.

L 7

eéicu.

Ciséenje
= Ne 1.527-180.0:
Prebacite prekida¢ podnog nastavka na
usisavanje tvrde povrsine ili tepiha.
=>» Samo ProT 200:
Regulisite usisnu silu na regulatoru
(kontinualno).
= Obavite CiScenje.
Isklju€ivanje uredaja
=> Iskljudite uredaj pritiskom na glavni

prekidac.
=>» |zvucite,strujni utikac. $
vak@ ene
iteposud
glprasinu :& uredaja i

L 7

Skladistenje

pasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uti¢nice.
Ciséenje kosare glavnog filtera

= KosSaru glavnog filtera (moZze se prati)
po potrebi operite pod mlazom vode.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja! Nikada ne

upotrebljavajte viaznu koSaru glavnog

filtera.
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Zamena filtera za zastitu motora

=>» Odglavite i skinite usisnu glavu.

= lzvadite filter za zastitu motora.

=>» Umetnite novi filter za zastitu motora.
= Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Otklanjanje smetnji
A OPASNOST

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite strujni utikac iz uticnice.

Aparat se iskljucuje za vreme rada

— Aktivirala se toplotna zastita motora.

= Zamenite flizelinsku filtersku vrecéicu.

= Zamenite filter za zastitu motora.

=> Proverite da nema zacepljenja u svim
delovima.

Uredaj ponovo ukljucite nakon $to se ohladi

turbina motora, nakon otprilike 30 - 40

minuta.

Usisna tubina ne radi
Proverite uti€nicu i osigura€ napajanja
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Ukljucite ureda;. Q
Usisna snaga se smanjuj
Odstranite zaCepljenja iz usis

nastavka, usisne cevi ili @eva.
) 4

v

Zamenite flizelinsku filtefsku vrecicu.
Operite koSaru glavnog fi

mlazom vode.
Ispravno postavite i tite usis@
glavu. @

Zamenite neis@ Uusisno @

L2 20 2R 7 R 7

Zamenite filtergza 2dstitu m torq.

+  Sme se koristiti samo onaj pribor i oni

%,
pod \Q

Izlazenje prasine prilikom
usisavanja

Zamenite flizelinsku filtersku vrecicu.
Proverite polozaj flizelinske filterske
vrecice.
Ispravno postavite i pricvrstite usisnu
glavu.
Umetnite neostec¢enu koSaru glavnog
filtera.
Pravilno umetnite filter za zastitu
motora.

v v v Y

U gvake) zemlji v arantni uslovi koje je
izéa nadl@istributivna

ne smetnje na
trajanja garancije

rganlzacijg.
%daju za
% anja splatno, ukoliko je uzrok

reé.ka%erijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji pnﬁbe garanciji obratite se sa
8Qo kupovini Vasem prodavcu ili

Pribor i rezervni delovi

rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih

delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim

delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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: : Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Izjava o us_k_ladeIrE\;stl sa Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
propisima 71364 Winnenden (Germany)

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina Tel.: +49 7195 14-0

po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim Faks: +49 7195 14-2212
njenim modelima koje smo izneli na trziste,

odgovara osnovnim zahtevima dole Winnenden, 2014/09/01
navedenih propisa Evropske Zajednice o

sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava

prestaje da vaZi ako se bez nase

saglasnosti na masini izvedu bilo kakve

promene.

Proizvod: Usisavac za suvo usisavanje

Tip: 1.527-xxx &
Odgovarajuée EZ-direktive: O
2006/42/EZ (+2009/127/EZ) O o

2004/108/EZ

2011/65/EU .
2009/125/EZ Q
Primenjene uskladene norme: ° Q

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 «

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 Qs
EN 60335-1

EN 60335-2—69 &
EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: z@

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008 /

EN 50581 (b

EN 60312: 2013 @
Primenjeni nacionalni standargi: Q

Primenjene odredbe

666/2013 Q) (b

5.966-384 & S\.'
Potpisnici K@Iogu i ascenjem

poslovodsiva®
?/2 V%
.Jenner S. Reis
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser
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Tehnicki podaci

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Napon el. mreze \% 220-240 220-240 220-240
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Zapremina posude | 7 7 7
Maks. protok vazduha I's 40 40 40
Maks. podpritisak kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Klasa zastite @I Il Il Il
Priklju¢ak usisnog creva (C-DN/ |mm 35 35
C-ID) /\ R
DuZina x $irina x visina mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 810 (" 4 310
Tipi¢na radna tezina kg 3,5,\\J 3,5 3,5
Maks. temperatura okoline °C +(0 \ +tp\’ +40
IzraCunate vrednosti prema EN 60335-2-69 h ~
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) A@ "\ 63
Nepouzdanost K, dB(A) \21‘ . E ; 2 2
Vrednost vibracije na ruci m/s?2 ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Eko-dizajn u skladu sa 666/2013 A ® ﬁ
Klasa energetske efikasnosti O Ds < B D
Indikativna godiénja potrodnj «48,6 29,9 40,6
energije Z @%
Klasa &id¢enja tepiha N - - E
Klasa ¢iS¢enja tvrdih pod . - f‘\ C C
Klasa emisije prasine = ) G G G
Nivo zvuéne snage :2\(} S |QE 75 75 75
Nominalna potrosn rgije 1000 1000 1000
Strujni kabl -F 2x0, m2

zina kabla

EU M ‘5.650 38 5m

GB 6650& 75m
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
JelcTBaNnTe crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
no-KbCHO U3MNOM3BaHe WU 3a criegBalymns
npuTexaTern.

— [lpean nbpBOTO NyckaHe B ekcnnoaTa-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauusi Ne 5.956-249!

— MNpw npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnroartauus U Ha YkasaHusaTa 3a
©e30nacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT MNo-
Bpeam no ypeaa v onacHocTun 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTteneHn Ha onacHoCT. . . . ... BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
EnemeHtTMHaypega .. ...... BG 2
MyckaHe B ekcnnoartauus . ... BG
ObcnyxBaHe . .. ........... BG
TpaHCmopT. . .. .o BG
CbxpaHeHne . .............

MpwKn 1 nogapbXKa . . . ... ..
MomolLl Npy HEU3NPABHOCTK .

Heknapauus 3a cwmen@
Ha EO v.

%8 XBbpiKINTE O

MaLlHWTE O
navite Ha YHU CYpPOBWHU C
uen nosTopHa ynotpeba.

BG-1

CrapuTe ypeamn CbabpxKar LeH-

Se—

v' HW MaTepuanu, noanexatiu Ha

»‘ peLuKnmpaHe, KOUTo Morat aa
©

6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TX He 6uBa A4a nonagaT B OKOI-
HaTa cpefa. MNopagn ToBa Mons
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeau,
M3Mon3Bavikv NOAXOASALMN 38
uenTta cuctemu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa uHcpopmauus 3a
HamepwuTe Ha:

www.kae

dpossiwa ornacHocm,
merecHu nospedu

NIEHWE

onacHa cumyauusi, Kossmo
0osede G0 MeXXKU mesiecHU

Yk
. KOSIMO MoXke Oa 0osede 00 fieKu Ha-
98aHUSI.

QHMMAHME
Ka3aHue 3a 8b3MOXXHa ornacHa cumya-

yusi, Kossmo moxe 0a dogede Ao mamepu-
anHu wemu.

Ynotpe6a no
npeaHasHa4vyeHue
AN TMPEOYNPEXOEHUE
Ypedbvm He e nodxodsw 3a UsCMyKeaHe Ha
8pedHU 3a 30pasemo rnpaxose.
BHUMAHUE
Tosu yped e npedHa3HayeH camo 3a U3-
r1on3eaHe 8b8 8bMPELHU MOMEWEHUS].
— He 1.527-180.0:
Tasn yHBepcanHa npaxocmykayka e
npegHasHaveHa 3a Cyxo NMovncTBaHe
Ha NOAOBM N CTEHHW MOBBPXHOCTMU.
— Cawmo 1.527-180.0:
Ta3n npaxocMykayka 3a TBbpAW nogo-
Be e NpegHa3HayeHa 3a Cyxo no4ncraea-
He Ha NOAOBU U CTEHHU NOBBPXHOCTMY.
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— Cawmo 1.527-180.0:
[HocTtaBeHaTa nogosa Alo3a He e noa-
X0oAsiLLa 3a N3MNon3BaHe BbpXy KUIMMMU.

— HacTtoawwmsaT ypen e noaxoasiwy 3a npo-
MuLLneHa ynoTpeba, Hanp. NoYncTBaHe
Ha crpaam (oducu, xoTenn 1 T.H.), 3a
KBanupunumpaHu paboTHUUM Ha CTPO-
exun, MebenucT nnm Npu BbTPELLHN
OOBbBPLUNTENHN paboTu.

EnemeHTH Ha ypeaa

duntbpHa TopbUYKa OT Keye
BcMykaTeneH HakpanHuk
Mapky4 3a 6oknyk

Tunosa Tabenka

Jpbxka 3a HoceHe

Hocau 3a mapky4a
OvpxaTen 3a kabena
3axpaHBaly, kaben
BcmykaTtenHa rnaea

10 BnokvpoBka Ha CMyKaTenHarta Tpbba
11 Bopgelua ponka

12 PesepBoap 3a oTnagbum
13 naBeH ko4

©CoOo~NOOODWN-=-

14 TpeskntoyBaTen 3a TBbLPAM nom:p@

cTu/nogoBe C KUANMU
(cnopepn okoMnneKkToBkaTa)

15 Moposa Ato3a

16 BcmykatenHa Tpbba

17 PerynaTop Ha uscmyksa
(6eacTeneHeH) y 4

(cnopepn oxomnnemo@)
18 KonsiHo
KowHuuya Ha rnas
dnnTbp 3a 3awp

lMposepka, ganu vuaTa Ha rnas-
HMA uNTbP € NocTaBeHa B ypeaa.

MoHTax Ha dounTbpHaTa TopounUKa

= BcmykaTtenHarta rnasa ga ce ocsoboam
1 Ja ce cBanu.

=>» CeanerTe KollHMLATa Ha rnaBHUs Qun-
TbP.

=>» [locTaBeTe dunTbpHaTa Topbuyka oT
Keye.

=> [MocTaBeTe KOWHMLATa Ha rMaBHUS
uUnTHP.

= BcwmykaTtenHara rnasa ga ce noctaBsu u
Aa ce 6nokvpa.

O6cnyxBaHe

BknroyBaHe Ha ypeaa

= BknioueTe Wwencena B enekrpuyeckara
Mpexa.
= CabpXeTe ypeaa KbM rMasgns NpeKbC-

Bau.
noy He
2 0.0:

BaTens Ha nogo-
Ka TBbpAa NoBbPX-
UM.

VRAWYT® cunaTa Ha U3CMyKBaHe
% opa Ha U3cMmykBallaTa cuna
(6e3

E€HeH).

> M%eTe MoYMCTBaHETO.

Bau.
3ObpnaiiTe Liencena.

U3knroyeTe ypena
& 3 4yeTe ypeaa oT rnaBHUA NpeKbe-

Cnep Bcsika ynoTpe6a

M3npasHeTte pesepsoapa.
MouncTBanTe ypena oTBbLTPE U OTBBLH
NnocpeAcTBOM U3CMYKBaHe 1 U3TpuBaHe
C BMaxHa Kbpna.

AN TIPEQMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!’

lpu mpaHcriopm umatime nped eud me-

ar1o0mo Ha ypeda.

=> [lpu TpaHCNopT B aBTOMOOUNY ocury-
psiBaNiTe ypeda CbrfacHo BanvaHuTe
AVPEKTUBU NPOTMB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLuaHe.
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CbxpaHeHue

AN TIPEAMNA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cuxpaHeHue umatime rped sud me-
2romo Ha ypeoa.

CbxpaHeHMeTo Ha To3M ypen e NO3BOSIEHO
CamO BbB BbTPELLHW NMOMELLEHNS.

I'meM n noaapbXKa

A OINACHOCT
lpedu scuuku deliHocmu o ypeda mou da
ce U3KmoYu u da ce u3eadu wericena.

MouncTBaHe Ha KOLWHULATa Ha
rnaBHMA GUNTLP

= [Mpu Hyxaa novncTeTe KoLHMLaTa Ha
rnaBHMsA unTbp (MUeLLa ce) noa Teva-
wa soga.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe! Hukoea He no-

cmassilime MOKpa KowHuyama Ha a/1aeHusi

unmsbp.

[Ja ce cMeHM 3aWmUTHUA HUNTHLP r@

MoTopa

BcmykaTenHaTta rmaBa ga ce ocB
1 Aa ce ceanu.

Ceanerte 3alMTHUS OUNTH
MocTaBeTe HOBMSA 3aWNTEH i
asurarensi.

7

bp 33

L 2

na ce 6rokvpa. "
I'Iomom npn HeM3nNpaBHOCTU
/A OMACHOCT . g
lpedu scuuku deltwQCHu ro ypgda gnod da
ce usknoYu u oé ‘ 38adu r1a.

YpeosT BpeMe Ha

3KI4B
pabo

— 3apelicTBan ce e
Ha moTopa.

= CwmeHeTe chunTbpHaTa TOpOMYKa OT Ke-
ye.

=> CmeHeTe 3aWmnTHNA huntbp Ha MoTopa.

=> [poBepeTe BCUYKM YacTu 3a 3anyLuBa-
He.

BkrtouBaHe OTHOBO crieq oxnaxaaHe Ha

TypbuHaTta Ha moTopa crieg npnbn. 30-40

MUHYTU.

OMPOTEKTOP BT

BcmykaTenHaTta rnasa gade nomaﬁﬁQ

CmykaTenHata Typb6mMHa He paboTum

=> [poBepeTe KOHTaKTa 1 npeanasvTens
Ha enekTpo3axpaHBaHETO.

=> [poBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUS LWencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.

CmyKaTen HaTa cuJia HamansBea

= OrtcTpaHeTe 3anyLuBaHusiTa OT BCMyKa-
TenHaTa Aw3a, BcMykaTenHata Tpbba
UNN BCMyKaTEMNHUSA MapKyu.
= CwmeHeTe unTbpHaTa T@ROMYKA OT Ke-
KOLLIHULIALA W MaBHUS
b0 Teqau.l.a.

o @Te npaBumHo
WyafenHaTta riasa.
yu.

A BCMyKaTeneH

HVS PUNTbP Ha MOTO-

3J1VIN a npax Npyv U3CMyKBaHe
2> C € bmnTbpHaTa TopbnyKa OT Ke-

> %pem 3aKpenBaHeTo Ha pUNTbp-
Ha TopOUYKa OT Keye.
pa.

MocTaBeTe/GnoknpanTe npaBuHO
BCMyKaTenHaTa rnaea.
MocTaBeTe He NoBpegeHaTa KolHULA
Ha rnaBHNs PUNTHLP.

=> [NocTaBeTe NpaBUITHO 3aWUTHUSA hun-
Tbp Ha MoTopa.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnMeHTU

Ako noBpepaTa He MOXe Aa 6bAae oT-
cTpaHeHa, ypeAa Aa ce NpoBepu oT cep-
Bu3a.

BbB BCcHAKa cTpaHa BaxaT rapaHUMOHHUTE
ycnoswus, nybnnkysaHn oT oTopusnpaHara
OT Hac aucTpubyTopcka dmpma. EBeHTyan-
H¥ noBpeau Ha Bawwmsa ypeq we otcTpaHum
B PaMKMTe Ha rapaHUMOHHMSI cpok Be3nnat-
HO, aKo ce kacae 3a AedeKT B maTepuanvTe
WM Npv NpoussoAcTBO. B rapaHunoHeH
criyyan ce obbpHeTe kbM AncTpubyTopa
U HaN-6IN3KUSA OTOPU3NPaH CEPBU3, KAaTo
npegcraBuTe KacoBaTta benexka.
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MpuHagnexHocTn n
pe3epBHU YacTu

— Morar ga ce usnonseart camo npuHag-
TNEXHOCTU 1 pe3epBHM YacTu, KOUTO ca
no3BorieHn ot npoussoanTens. Opuru-
HarnHUTe NPUHAANEXHOCTU U OpUrK-
HarHW pe3epBHU YacTy JaBaT rapaH-
Lus 3a TOBa, YpeabT Aa MOXe [a Ce U3-
nonsea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmmuTe
pes3epBHM YacTu LWe HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcnroaTauusi.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a MNorny4nTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

Hdeknapauua 3a
cboTBeTcTBUE Ha EO

C HacToALoTO Aeknapupame, Ye LuTmpa-
HaTa no-4ony MalluHa CbOoTBETCTBA No
KOHLIEMNUMSA U KOHCTPYKLMS, KAKTO M MO Ha-
YMH Ha NPOW3BOACTBO, NpuUaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW M3UCKBaHNA 3

TexHuyecka 6e30nacHocT n 6e33pe,cm%

Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npome,
MalumHaTa, KouTo He ca CbrnacyBaMyg.c

MpunoXxumMn HauMoHasriHK cTaHaapTU

npunoXxeHu pasnopenom
666/2013

5.966-384
MNoanucanute aencTBaT Mo Bb3NOXEHNe n

KaTo MNbJIHOMOLHNUN Ha ynpaBUTENTHOTO
TAnNo.

27,\( W esec @

~H. Jenner S. Reiser
CEO ead of Approba
I'I'bJ'IHC‘ ! no no@

auuarta:

.
Al @ aercher & Co. KG
Alfréd®Kaerch . -40
1364 Winh n (Germany)

. +49 14-0
dakc: 5 14-2212
Winfm, 2014/09/01

4

Hac, HacTosILaTa geknapaums,ry| nao-
HOCT. @
MpoAaykr: I'Ipaxocmyxatmi paborx

Ha Cyxo t '
Tun: 1.527-xxx

Hamupawm npunoxe
EO:

2006/42/EO (+ZOQ®EO) \'
2004/108/EO ¢
2011/65/EC (D
2009/125/9‘\|
Hamepwunu npuhoxeH
HU CTaHAaApTuU:

EN 55014—1: 2006+A42009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335—1

EN 60335-2-69

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581
EN 60312: 2013

MpPeKT

PMOHM3Mpa-
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TexHn4Yeckn gaHHn

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

HanpexeHune oT mpexarta \ 220-240 220-240 220-240
YecToTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
CbabpxaHue Ha pe3epBoapa n 7 7 7
KonuuecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 40 40 40
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Knac 3awuta @I Il 1l 1l
3Boa 3a BCMyKaTenHus Mapkyy (MM 35 35
(C-DN/C-ID) /\ R
[bmKrMHa X WMpoYvmHa X BUCOUM- |MM 375 x 285 X 28@ 75 x 285 x
Ha 310 \G10 37310
TunnyHo cobCTBEHO TErno Kr V 3,5 ~7 3,5
TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa |°C U +£Q’ +40
(makc.)
YcTaHOBEeHU CTOMHOCTU cbrnacHo EN 6033( t&
HuBO Ha 3ByKa L, dB(A) F 83 63
HeycTonumsoct K, dB(A) \ 2 2
CTolHOCT Ha BubpauummTe B 06- |Mm/ce 2‘ - <2,5 <2,5 <2,5
nacTTa Ha AnaHTta — pbkarta R
HecurypHoct K @' 9 VJ 0,2 0,2
Exo ansaiH cbrnacHo 666/201 RJ N
Knac eHepruiiHa eekTMBHQET - B D
VHONKaTMBEH eXerogeH pasx kWh/a 40,6 29,9 40,6
Ha eHeprus /
Knac nouncrteaHe Ha ku E -- E
Knac nouncreaHe Ha n no- -(D C C C
SNOWS
Knac emucum Ha g - G G G

dB(A) 75 75 75

w 1000 1000 1000
HOCT N
3axpaHBaw, |HO5V 0,75 mm?
kaben Yact ¥9§ NbmKvHa Ha

kabena
EU 6.650-389.0 |7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m
BG-5
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A |!L!]_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise

vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuselevéttu lu-
gege kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-
249!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.

Keskkonnakaitse. . .........
Ohuastmed . ..............
Sihiparane kasutamine . . . ...
Seadme elemendid. ........
Kasutuselevott ............
Kasitsemine ..............
Transport. .. ..............
Hoiulepanek ..............
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET Q
Abi hairete korral. . ... ...... ET
Garantii.................. ETQ
Lisavarustus ja varuosad . .. ‘D
EU vastavusdeklaratsioon Q

Tehnilised andmed ........"

Pakendmat
tatavad. P
kendeid
ka, vaj

V Q
japidamispral
ake @a’aska-

Patareid, 0 muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetdttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

bss

Ohuastmed

A OHT
Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
AN HOIATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

rrale, mis

ohtliku tolmu imemi-

AHELEPA@
oldud ainult kasutamiseks si-

- 1.527-180.0:

See kdvade pindade imur on ette nah-

tud pdrandate ja seinte kuivpuhastami-

seks.

— Ainult 1.527-180.0:

Juesolev pérandaotsak ei sobi kasuta-
miseks vaipkatetel.

— See seade sobib professionaalseks ka-
sutamiseks, nt hoonete puhastamiseks
(burood, hotellid jne), ehitustddlistele,
puuseppadele ja siseruumide ehitusel.
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Seadme elemendid Puhastamine

1 Fliisist filtrikott = Mitte 1.527-180.0:
2 Imitutsid Seadke porandaotsaku Umberllliti vas-
3 Imemisvoolik tavalt kdvale pinnale vdi vaipkattele.
4  Tudbisilt => Nur ProT 200:
5 Kandekaepide Seadke imijdu (sujuv) regulaator sobi-
6 Voolikuhoidja vale tugevusele.
7 Kaablihoidik => Viige labi puhastus.
8 Vorgukaabel Seadme viljaliilitamine
?o :m!pea > Lilitage seade pealilltist vlja.

mipea lukustus - ne o .
11 Juhtratas = Tommake toitejuhe pistikimgesast valja.
12 Mustusemahuti agast i ist
13 Pealdliti o

L

14 Kova pinna/vaipkatte Umberliliti
(olenevalt varustusest)

15 Pdrandaduis

16 Imitoru

17 Imijou regulaator (sujuv)
(olenevalt varustusest)

18 Paolv

19 Pedfiltri korv

20 Mootori kaitsefilter

Kasutuselevott

'Qjast puhtaks ja

iga/lle.

transportimisel fikseerige
stavalt kehtivatele maarustele
ise ja Umbermineku vastu.

Té6reiimid Hoiulepanek
ooreziimi ETTEVAATUS

1 Kasutamine filtrikotiga (D &astusoht! Ladustamisel jalgige seadme

2 Kasutamine ilma filtrikoti aalu.
= Kontroll, kas peafiltri korv o asm% Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-

paigaldatud. mides.
Filtrikoti pai ine Korrashoid ja tehnohooldus

= Avage imemispe aee@ A OHT

see. N & Enne kéiki téid seadme juures tuleb seade
2 Votke peafiltri Kegyhvalja. ¢ vélja lilitada ja pistik seinakontaktist vélja
= Pange fliigi ott pe témmata
9 Pange &i eafiltri kO T :
= Paigaldage Ymemisp kustage Peafiltri korvi puhastamine

= Vajadusel puhastage peafiltri korvi
(pestav) voolava vee all.
TAHELEPANU

Seadme sisseliilitamine Vigastusoht! Arge kunagi pange mérga
peafiltri korvi tagasi.

see.

= Uhendadage vérgupistik.
= Lilitage seade pealilitist sisse.

ET -2 121



Mootori kaitsefiltri valjavahetamine

= Avage imemispea lukk ja eemaldage
see.

=> Voétke mootorikaitsefilter ara.

= Pange kohale uus mootori kaitsefilter.

= Paigaldage imemispea ja lukustage

see.
Abi hairete korral
A OHT

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.
Masin liilitub t60 ajal valja
— Mootori termokaitse lUlitus sisse.
= Vahetage vélja fliisist filtrikott.
=> Vahetage valja mootori kaitsefilter.
=> Kontrollige kdiki detaile véimalike um-
mistuste osas.
Uuesti sisselllitamine parast mootori turbii-
ni jahtumist u. 30-40 minuti parast.
Imiturbiin ei toota
=> Kontrollige vooluvarustuse pistikup,

ja kaitset.
= Kontrollige seadme toitekaablit Qe
pistikut. (b
= Lilitage seade sisse.
Imemisjoud vah
Eemaldage imidlusi, i u VoI |m
liku ummistused.
Vahetage vilja ﬂiis@rikott. (D
Puhastage peafi/trNOrvi voo% e

all.
Pange imip sti koh ukusta-

ge.
Vaheta@e fektnm&kvaha
Vahetage valja $ itsefilter.

L7202 2R 7N 2 7

al i
Q poordu
@endit ea&
& ava d&endi.

Tolm paaseb imemisel vilja

=>» Vahetage valja fliisist filtrikott.

= Kontrollige fliisist filtrikoti asendit.

=>» Pange imipea digesti kohale ja lukusta-
ge.

= Pange kohale vigastamata peafiltri
korv.

=>» Paigaldage mootorikaitsefilter digesti.

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusepseadet kont-
rollida.

~
Igas riigis kel
giesinga tud gar

meg pevad rik

itatud mud-

iitingimused. Sead-
kdrvaldame garan-
eks on materjali- voi
lijuhtumi korral palu-
¥ja voi lahima volitatud
se poole, esitades ostu tden-

asuta, kui

[)S| ida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarwkud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on vdimalik td6tada
turvaliselt ja torgeteta.

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tiiup: 1.527-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

2009/125/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 200&

EN 60312: 2013
Kohaldatud riiklikud standa di@b

Kohaldada maaruse
666/2013

5.966-384 Q) (b
Allakirjutanud toim@hatuse EOSMIdu-

sel ja volitusel.
7 ‘L;_ é

.Jenner . Reise
CEO Head of Ap|

EN 62233: 2008 Q
EN 50581 Q

dokumentatsiooni ees
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

ET -4
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Tehnilised andmed

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Vorgupinge \Y, 220-240 220-240 220-240
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Paagi maht | 7 7 7
Ohukogus (maks.) I/s 40 40 40
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Elektriohutusklass @I Il Il Il
Imivooliku liitmik (C-DN/C-ID) mm 35 35
pikkus x laius x kérgus mm 375x 28 75 x 285 375 x 285 x

310 _° 10
Tudpiline t8dmass kg 35 (Y %85 y 35
Umbritsev temperatuur (maks.) |°C +40m?  [+40 7 |+40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EQGO 5-2-69
Heliréhu tase L, dB(A) 3~ N < 63
Ebakindlus K, dB(A) R, 1@ 2
Kéate/kasivarte vibratsioonivaartus\m/s?2 &2',5 \452,5 <2,5
Ebakindlus K ms2 IN102 AN (0.2 0.2
Okodisain vastavalt 666/2013-le /. ()
Energiaklass "AV D Q B D
Ligikaudne aastane energiatarbi- kﬁ@/‘a &Oﬁ o 29,9 40,6
mine 2 -~
Pdranda vaipkatte puhastar@ - Q - E
klass » NaN
Kdvade porandakatete p sta- |- \ C C C
mise klass ~ A@
Tolmu emissiooniklagw (D G G G
Miratase L, N Yarh) 75 75 75
Nominaalne voi Mve W 1000 1000 1000

V6rgukaaKP| V-F 2xQ8,mm?

WRetaili nr&\(aabli pik-
kus

EU 6.65 0 7.5m
GB 6.650-429.0 7,5 m
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A |—IL!]—| izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija
un droSibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu drosTbu.

Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . . ........ LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

Na ..o LV 1
Aparataelementi........... LV 2
Ekspluatacijas uzsakdana. ... LV 2
ApkalpoSana.............. LV 2
TransportéSana. ........... LV
GlabdsSana. ............... Lv

Kops$ana un tehniska apkope .
Paltdziba darbibas traucéjumu
gadijuma
Garantija
Piederumi un rezerves dalasf'.
EK Atbilstibas deklaracija . . .
Tehniskie dati

e_

M-
, bet

kur tlek veik-
a parstrade.

Nolietotas i s satur noderi-
gus mater kurus iespg&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savak$anas sistému starpnieci-
bu.

LV -1

eisstelpas

g

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes
A BISTAMI
Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.
A BRIDINAJUMS
Norada uz iespéjami bistamu situéciju,
kura var rad/t smagus Ker jevainoju-

u situgciju,
vainojumus.

/stamu situéaciju,

r alos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

aparats ir paredzéts tikai lietoSanai

Nav 1.527-180.0:

Sis universalais putek|usiicéjs ir pare-
dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
tirsanai.

Tikai 1.527-180.0:

Sis cieto gridu puteklusiicéjs ir pare-
dzéts gridas un sienas virsmu sausajai
tiriSanai.

Tikai 1.527-180.0:

Komplekta ieklauta sprausla gridas tiri-
§anai nav piemérota izmantoS$anai uz
mikstajiem segumiem.

Sis aparats ir piemérots industrialai lie-
toSanai, piem., éku tiriSanai (biroji, vies-
nicas utt.), amatniekiem blvobjektos,
galdniekiem un apdares darbos.
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Aparata elementi Tiriana

1 Flisa filtra maisin$ = Nav 1.527-180.0:

2 SukSanas uzgalis Parslédziet gridas sprauslas parslégu
3 SudksSanas $|utene uz cietu virsmu vai uz paklaju.

4 Datu plaksnite = Tikai ProT 200:

5 Rokturis aparata parnésasanai Ar stkSanas jaudas regulatoru noregu-
6 Slatenes turétajs Igjiet sGkSanas jaudu (bezpakapju).

7 Kabela turétajs => Veiciet tiriSanu.

8 Tikla kabelis Aparata izslég$ana

9 SukSanas galvina

10 Suksanas galvinas fiksators Izslédziet aparata galveno slédzi.

1V - Iznemt tikla kontaktdaks
adrullttis
12 Netirumu tvertne Pgg¢ katras Iie@s
13 Galvenais slédzis Iztukg ni.
14 Parslégs "Cieta virsma/paklajs" ApdATate érpusucyo iekdpuses iz-
(atkariba no aprikojuma) tTosUcot Trot ar mitru lupa-
15 Sprausla gridas tirisanai U
16 SukSanas caurule
17 SdkSanas jaudas regulators (bezpa-

vV

L7

kapju)

(atkartba no aprikojuma)
18 Likums
19 Galvenais filtrelements €jot automasding, saskana ar
20 Motora aizsardfiltrs 4 soSajam direktivam nodroSiniet

tu pret izslidéSanu un apgasanos.
Glabasana

/S® UZMANIBU

avaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

Jot nemiet véra aparata svaru.

8o aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
Kopsana un tehniska apkope
A BISTAMI

) Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-

Iznemiet galy rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Uzlikt flisa filty o —

levietoii IVeho filtrelmnantu. Galvena filtrelementa tiriSana

Uzlikt un nofiksét sikSa = Vajadzibas gadijuma galveno filtrele-

& mentu (mazgajams) izskalojiet zem
Apkalpcsana tdens striklas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks! Neievietojiet galveno filtr-

elementu, kad tas ir slapjs.

Darbs ar filtra maisinu
Izmanto$ana bez filtra mai
Parbaudiet, vai aparatasj

venais filtrelements.

Filtra maisi
Atblokét un non

L 2

A A A

lerices ieslegsSana

=> Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
= leslédziet aparata galveno slédzi.
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Motora aizsargfiltra nomaina

=> Atblokét un nonemt stikSanas galvinu.
=> Iznemiet motora aizsardfiltru.

=> lelieciet jaunu motora aizsardfiltru.

= Uzlikt un nofiksét siksanas galvinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdaksu.

Aparats darbibas laika izsledzas

— Reagéjis motora termoprotektors.

= Nomainiet flisa filtra maisinu.

= Nomainiet motora aizsardfiltru.

= Parbaudiet, vai nav nosprostotas dalas.
leslédziet no jauna péc motora turbinas at-
dziSanas - péc apm. 30-40 minGtém.

Suksanas turbina nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=> Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon&

taktdaksu.
=> leslédziet ierici.

lestik§anas spéks sama}&g

= Likvidéjiet aizséréjumus S

Slatené. V4

> Nomainiet flisa filtra r@u.

= Iztiriet galveno filtre uzem @
tdens. @

= Pareizi uzliecietipo ji U s
galvinu.

= Bojatus

>

Putek]u izplide siik§anas procesa
laika

= Nomainiet flisa filtra maisinu.

= Parbaudiet flisa filtra maisina novietoju-
mu.

=>» Pareizi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas
galvinu.

=> levietojiet nebojatu galveno filtrelemen-

tu.
= levietojiet motora aizsardfiltru pareizi.

Klientu apkalposana

uznémuma atbil-
izgdatie garantijas nosa-
ina ietvaros iespéja-
bibas traucéjumus
ez maksas, ja to célonis ir
zoSanas defekts. Garantijas
iecieSamibas gadijuma ar pir-
inoSu dokumentu griezieties

Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét drosi un bez traucéjumiem.
— Visbiezak pieprasrto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.
— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am JUs sanemsiet saitad www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar $0 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka arm misu apgrozi-
ba laistaja izpildTjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Putek|u sucejs sausajai tiri-
Sanai

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

2011/65/ES

2009/125/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335—1 Q\
EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006+A1: 2009+A2: 20@

EN 50581

EN 60312: 2013 (b
Izmantotie valsts standartj

EN 61000-3-3: 2013 Q
EN 62233: 2008 Q

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01

piemérotie noteikumi / Q

666/2013 %
5.966-384 Q) 5@

Apaksa parakstij ersonas ¥k§jas uz-

némuma va 'b@devum' c tas
pilnvaroju
o VN

~H. Jenner S.Re
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser
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Tehniskie dati

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

BaroSanas tikla spriegums \% 220-240 220-240 220-240
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Tvertnes tilpums | 7 7 7
Gaisa daudzums (maks.) I/s 40 40 40
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) 23,0 (230) |23,0 (230) 23,0 (230)
Aizsardzibas klase @I Il Il 1l
SaksSanas Slatenes piesléegums |mm 35 35
(C-DN/C-ID) /\ R
Garums x platums x augstums  |mm 375 x 285 X 28 75 x 285 x

310 N lam C Y7 310
Tipiska darba masa kg 35 e/ 35 '~ 35
Apkartéja temperatira (maks.) |°C +(0 \ + ¥ +40
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vértibas™" ~
Skanas spiediena Tmenis L, [dB(A) 463 ‘N 63
Nenoteiktiba K, dB(A) \zs‘ 2 2
Plaukstas-rokas vibracijas lielums |m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/sza N 0,2 (b‘ 02 0,2
Ekodizains saskana ar 666/2013 4 ® ﬁ
Energoefektivitates klase O 1Y) 7 7 B D
Indikativais elektroenergijas patd KWh/a  «id8,6 29,9 40,6
riné gada E @DE
Miksto segumu tiriSanas Klasg™ -\ o - E
Cieto gridu tiriSanas klas i -- f‘\ C C C
Puteklu emisijas klasen@ ) G G G
Skanas jaudas [TmenjsN{¢ 75 75 75
Nominalais jaudai%né A@ 1000 1000 1000
Tikla kabi
EU
GB

LV -5
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Prie$ pirma kartg pradedant
NI Pries prma et pracdant

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmajj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos nurodymus Nr. 5.956-
249!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . . ........ LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Prietaisodalys. . ........... LT 2
Naudojimo pradzZia ......... LT 2
Valdymas. ................ LT
Transportavimas . .......... LT &
Laikymas. . .. ............. LT % .
Priezilra ir aptarnavimas . . .. L

Pagalba gedimy atveju . . . . ..
Garantija................ m
Priedai ir atsarginés dalys. 3
EB atitikties deklaracija. . . . .

Techniniai duomenys o

Pakuot

es ;"

perdirb@\l
kuodi i
Matiduo i

Naudgtq prie udétyje yra
vertingy, anftiniam Zaliavy per-
dirbimui tin y medziagy, to-

dél jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medziagos
neturéty patekti | aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

b gg@

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiant] tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.
A |SPEJIMAS
Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.
AN ATSA I

Nurodo vojy, @ Sukelti len-
US. o

0 pgvojaus, galincio su-
erialiniu§ nJpgtoli

SIS universalus siurblys skirtas sausam

grindq ir sieny valymui.

Tik 1 527-180,0:

Kiety grindy siurblys skirtas sausam

grindy ir sieny valymui.

— Tik 1 527-180,0:

Kartu patiektas grindy antgalis netinka-
mas naudoti kilimams.

— Sis prietaisas tinkamas pramoniniam
naudojimui, pvz., pastaty valymui (biu-
rams, vieSbuciams ir t. t.), darbams sta-
tybvietése, dailidéms ir vidaus dar-
bams.

LT -1



Prietaiso dalys

Plako filtro maiSelis
Siurbimo antvamzdis
Siurbimo zarna

Duomeny lentele

Rankena

Zarnos laikiklis

Kabelio laikiklis

Elektros laidas

Siurblio virSutiné dalis
Siurbimo galvutés fiksatorius
Vairuojamasis ratukas
Purvo rezervuaras
Pagrindinis jungiklis

Kiety pavirSiy ir kiliminiy dangy valymo
rezimo perjungiklis

(priklauso nuo jrangos)

Antgalis grindims

Siurbimo vamzdis

Siurbimo galios reguliatorius (be pako-
pyw)

(priklauso nuo jrangos)
Jungé

Pagrindiné filtro talpykla
Apsauginis variklio filtras

©oo~NO O WN-=-

15
16
17

18
19
20

Naudojimo pradzia

Darbo rezim
Naudojimas su filtro maise

Naudojimas be filtro lio
Patikrinkite, ar[prlet% ta
nio filtro talpykla.

Filtro maiseljo ontaw
Atskleskite ir te siurblig galva.
ISimkite I flltro la.
Uzmau@ |ag| iS€El].
dékite pagrindinio fi

Uzdékite ir uzsklesk

L 2

§

ykla
R siurblio galva.

@004‘0

Prietaiso jjungimas

= |kiSkite elektros laido kistuka.
=>» Pagrindiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

LT -2

Valymo rezimas

Ne 1 527-180.0:

Grindy antgalio perjungiklj nustatykite |
kietujy pavirsiy arba kiliminés dangos
valymo rezimo padét;.

Tik ProT 200:

Siurbimo galios reguliatoriumi (be pako-
py) nustatykite siurbimo galia.
ISvalykite.

Prietaiso iSjungimas
Pagrindiniu jungikliu iSjupkite prletalsq
IStraukite elektros laidogkigtuka.

jImO

eno

kamer
|s wdau orés nusiurbkite

egna Sluoste.
-

aZeidimy pavojus! Transpor-
q, reikia atsizvelgti j jo svorj.
u01ant jrenginj transporto
ese ji reikia uzfiksuoti pagal
pjancius reglamentus, kad neslysty

i eapvirsty.

ATSARGIAI
Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti j prietaiso
svor[.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas
A PAVOJUS
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisa ir iStraukite elektros laido
kiStuka is tinklo lizdo.

Pagrindinio filtro talpyklos valymas

= Jeireikia, tekanciu vandeniu nuplaukite
pagrindinio filtro talpyklg (plaunama).

DEMESIO

Pazeidimo pavojus! Jokiu badu nedékite |

prietaisg Slapios pagrindinio filtro talpyklos.
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Apsauginio variklio filtro keitimas

=> Atskleskite ir nuimkite siurblio galva.
=> ISimkite apsauginj variklio filtrg.

= |dekite naujg apsauginj variklio filtra.
= Uzdékite ir uzskleskite siurblio galva.

Pagalba gedimy atveju
A PAVOJUS
Prie§ visus prietaiso prieZitros darbus is-
junkite prietaisq ir iStraukite elektros laido
kistuka i$ tinklo lizdo.
Naudojamas prietaisas iSsijungia
Suveiké variklio terminis jutiklis.
= Pakeiskite medziaginj filtro maiSelj.
= Pakeiskite apsauginj variklio filtra.
=>» Patikrinkite visas dalis, ar jos neuzsiki-
Se.
Vél po 30-40 minuciu, atvésine variklio tur-
bing.

Siurblio turbina neveikia
Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau
giklj.

Patikrinkite jrenginio maitinimo kab

Kistuka,
liunkite prietaisa. Q
Sumazéjo siurbim j@
Pasalinkite susidariusj kagstj is siurbi-
mo antgalio, siurblio vamz ar si%

2>

2>

7

mo Zarnos.

=> Pakeiskite medZiagi % maisel

=> Pagrindinio filtro ta@ nupla
tenkanciu vand

= Tinkamai uzdékjteNy'uzfiks kltg siurbi-
mo galva.

= Pakeiskj p@tq siurl zarna,

= PakeisKit sauginj varikljo filtra.

132

Siurbimo metu dulkés Salinamos
laukan

= Pakeiskite medziaginj filtro maiSelj.

=>» Patikrinkite, ar tinkamai jdétas medzia-
ginis filtro maiSelis.

=>» Tinkamai uzdékite ir uzfiksuokite siurbi-
mo galva.

=> |dékite nepazeistg pagrindinio filtro tal-
pykla.

>

Tinkamai jdékite apsauginj variklio filtra.
Klienty aptarnavimo_tarnyba

pateikite
aptarnavimo

ite pasalinti ged
inti klienty

Garantija

Kigkvigpoje Salyj lieja misy jgalioty

.% y nusta arantijos salygos.
S mus garantijos galio-

Salinsime nemokamai,

alimus pr'Le
o laikotarpi
% toki y priezastis buvo netinka-

os med#iagos ar gamybos defektai. Dél
) garan%gedimq Salinimo kreipkités |
say, véjg arba artimiausig klienty ap-

il
Priedai ir atsarginés dalys
LeidZziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-

so funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.

tarr‘%» tarnybg pateikdami pirkima pa-
iffinant] kasos kvita.
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apradyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija

nebegalioja.
Gaminys:  Sauso valymo siurblys
Tipas: 1.527-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB &
2011/65/ES O
2009/125/EB O o

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 .
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 QQ

EN 60335-1
EN 60335-2—69 « ‘\
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009 Q\ A
EN 61000-3-3: 2013 \
EN 62233: 2008 &

Taikomi nacionaliniai standartai:

EN 50581 Q
EN 60312: 2013 Q
SR
Taikyti nutarimai (b @
666/2013
b X

5.966-384

Pasirasantys asmen igalio@o-

tuvés vadovybeés.

S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/09/01
LT -4
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Techniniai duomenys

T 71 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0

Tinklo jtampa \Y 220-240 220-240 220-240
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
Kameros talpa | 7 7 7
Oro kiekis (maks.) I/s 40 40 40
Subatmosferinis slégis (maks.) |kPa (mbar) (23,0 (230) [23,0 (230) |23,0 (230)
Apsaugos klasé @I Il Il Il
Siurbimo Zarnos jungtis (C-DN/C-/mm 35 35
D) O
ligis x plotis x aukstis mm 375 x ZBSVS x 28 75 x 285 x

310 £ NGB0 37310
Tipiné eksploataciné masé kg 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
Aplinkos temperatidra (maks.) °C +(0 \ + ¥ +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69 == ~
Garso slégio lygis L, dB(A) 463 ‘N 63
Neapibréztis K., dB(A) \zs‘ 2 2
Delno/rankos vibracijos poveikis |m/s? ‘“ <2,5 <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/sza N 02 ¢ 0,2 0,2
Ekologinis projektavimas pagal G@Tﬁ
Energinio efektyvumo klasé -\‘ P 7 7 B D
Metinés energijos sgnaudos y /a :&6 29,9 40,6
Kilimy valymo klasé L F - E
Kiety grindy valymo klasé I\ - N Q C C C
Dulkiy emisijos klasé Q;-- G G G
Garso galios lygis L., £, 75 75 75
Nominalioji imamoji g’ % 1000 1000 1000
Maitinimo ka]HOGVVF 2x0,7§ mip
belis _ |oFieINr.: lio ilgis
EU 6.680-389.0\[78 m
GB - .650-4@,5 m

LT -5
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A |!L!]_| Mepen nepLwmm 3aCTOCYyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANOBIAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANs nogansLoro KOpUcTyBaH-

HS 200 A1a HACTYMHOrO BIIACHUKA.

— Tlepen nepLunm BUKOPUCTAHHSIM Ha BU-
pobHULTBI 060OB’A3KOBO NpoYMTanTe
BKasiBKM 3 TexHiku 6e3nekn Ne 5.956-
249.

— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Lii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTW A0 NOLUKOAXKEHHSA NPUCTPOHO
Ta Hebe3nekun aAns KopucTyeaya Ta iH-
LKMX Nogen.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXKEHHS NpU
TpaHCNOPTYBaHHi, HEranHo NoeigomMTe
npo e npoaaBus.

3axucT HaBKOMMWLLHBOTO cepe-
JOBULLA. . . oo oottt n UK 1
CTtyniHb HeGe3nekn . . . ... ... UK
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK
EnemeHtu npunagy ........

Ekcnnyartauia . ............
TpaHCNOpPTYBaHHA . . . ... . ..

36epiraHHa ... ... ... ..., @
B

Jornag Ta TexHiyHe obenyro
BaHHS « . ooeeeeennn ., 4 UK

[onomora y Bunagky He@
OOK .............. V.. UK
MapaHTia ....... @ ..

Mpunagoa n 3anacwki
3asiBa npu Bianosfi
NencbKoro cris

TexHivHi xa
A

3axucT HaBKO i IUHLOIO

R
BeegeHHs B ekcnnyaraduiio . . . UKKQ
U

[$, BN

cepeagcsiia

MaTtepianu ynakosku nigaatotb-
@ csl nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
%6 BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He

BMKMOANTe nakyBarnbHi MaTepia-

N pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,

BigdanTe ix AN Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MicTATb LiHHI

‘ .

v' matepianu, o MOXyTb BUKOPU-

»‘ cToByBaTUCA NOBTOPHO. Bara-
©

pei, MacTuno Ta Cxoxi MaTepia-
N HEe NOBWHHI NOTPanNUTK y Ha-
BKOMULLHE cepefoBuLLe. Tomy,
6ynb nacka, ytunisyinTe crtapi
NPUCTPOI 3a AOMNOMOrOH0 Crie-
LianbHMx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTPYKLU,Ii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)

AKTyanbHi BigoMOCTi Npo KOp

e3reKu, OesrnocepedHbO 3a-
'ma np %b 00 msKKUX
pasm 4u g .
HHs1
ilIHO MOXKIUBOT Hebe3rneyHoI

O MOXXe ripuzsecmu 00 mMsix-

yauii, ska Moxe cripuduHumu ompu-
Hs1 fleeKux mpasm.

%BAI’A
Ka3ieka w000 MOXIUB0I MOMEHUIUHO He-

6e3sneyHit cumyauii, Wo Moxe CripuyuHU-
mu MamepiarnbHi 36uUmkxu.

I'IpanmbHe 3aCToCyBaHHA

AN TMOMNEPELOXXEHHSA

BabopoHsiembcs ekcrinyamauisi npu-

cmpoto 0ns 36opy wikionueoeo 0s1s1 300-

pos's nuny.

YBAIrA

Llel npucmpiti npusHavyeHuUl minbku Ons

suKopuCmaHHs ycepeduHi npUMIleHb.

— He 1.527-180.0:
Llen yHiBepcanbHMin NUIococ npusHa-
YEHMWI NS CYXOro OUYULLIEHHA NOBEPXHi
NiAnorn i CTiH.

— Tinbkn 1.527-180.0:
Llen nunococ anga gns TBepAoi nignorn
NpU3Ha4YeHnin AN CyXOro OYMLLEHHS
NOBEPXHi NiANOrn i CTiH.
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— Tinbkun 1.527-180.0:

Hacapgka ons nignoru 3 KOMNnekTy no-
CTayaHHs He NpuaaTtHa Ans BUKopu-
CTaHHS Ha KUNUMax.

— Lle# npucTpin BUKOPUCTOBYETLCH, Ha-
npvknag, ans npubupaHHsa NpuMilLeHb
(odpicis, rotenis i T.4.), kBanidikoBaHW-
Mu ByaiBenbHUKkamu, ctonapamu i npu
BHYTPILLHI 06pobLi.

EnemeHTn npunagy

1 ®inbTpyBanbHW NakeT 3 HETKaHOro
mMaTepiany

2 YCMOKTyBanbHuI NaTpybok

3 BcmokTyrounii wnaHr

4 3aBojcbka Tabnuyka

5 Pyuka

6 Tpwumad wnadra

7 Tpumay kabento

8 MepexeBuin kabenb

9 [ronoBka BCMOKTYBaHHs

10 ®ikcauis ronosBkM BCMOKTYBaHHSA

11 CnpsimoByBanbHUIM BaneLpb

12 €wmkicTb ans 6pyay

13 lonosHWiA BUMUKaY

14 MNepemukay ona TBEpAMX NOBEP,
KMNMMOBUX MOKPUTTIB
(B 3anexHoCTi Bin ocHalle H‘b

15 Conno gnsa nony

16 BcmokTyBanbHsi Tpybka

17 PerynaTtop cunu BCMO

CcTyniHYacTo) " %
(B 3anexHocCTi BiA Ve NeHHs)
18 BcMokTyBanbHe kQ {0 @
19 DINbTPYIOUNA EAGMEHT \'

BBe.u,em-m B eKCnm

‘TaLIII-O

1 Pob6oTa 3 QinbTpyRa&bHUM MilLIKOM
2 Po6ota 6e3 inbTPyBanbLHOro naketa
=> [lepeBipnTu, Y BCTaBNeHUn y npunag
PINbTPYOYNIA ENEMEHT rONOBHOIO
dinbTpa.
YcTaHoBKa pinbTpyBanbLHOro
nakeTta

= BuncBobogaiTh Ta 3HIMiITb BCMOKTYIOUY
rOnoBKY.

3HATU PINbTPYIOYMI €NEMEHT ronoBs-
Horo QinbTpa.

Hapartn dinbTpyBanbHUM NakeT 3 He-
TKaHoOro maTtepiany.

YcTaHoBUTY (DiNbTPYHOYMIA €NIEMEHT ro-
NOBHOro inbTpa.

BcTaHoBITb Ta 3adhikCcynTe BCMOKTYOUY
rOrioBKY.

EkcnnyaTtauis

v v vV

BBiMKHEHHA NnpUCTpoOIO
=> BcTaBTe WwTencensHy B .
=> YBIMKHYIM NPUCTPIN Y rOSTOBHUN

UM O, HA

HOBUTU eMnKay Hacaaku ans
My pe epanx noBepxoHb

abo knnugos KpUTTIB.
Tinbku 00:
Buq e BaTW CUIY BCMOKTYBaHHS

opOM CUIMN BCMOKTYBaHHS
3 iH4acTo)
-) CTU MUIKY.

BVIMKHyTVI npuUcTpin
BVWMKHY TV NpUCTpI Yepes ronoBHUN

BMMKaY
BiTarHiTe MepexeBy wiTencenbHy Bun-

KY.
Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

BunopoxHuTy pesepsyap.
OumncTnTn Npunag 30BHI Ta BCEpPeauHi
3a 4OMOMOroK NUococa Ta npoTepTn
MNOro BONOMMM PYLUHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KkoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmysaHHi ¢id

38epHymMu ygazy Ha 8azy Mpucmpor.

=> [lpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHcrnop-
THMX 3acobax crif BpaxoByBaTu Mic-
LeBi Aitovi gepxaBHi HOpMM, HaNpaBe-
NeHi Ha 3axuUCT Bif KOB3aHHA Ta nepe-
KMAaHHS.

>
>
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AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu ygsazy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuiie y BHy-
TPILHIX NPUMILLEHHSAX.

Odornsn Ta TexHivHe
obcnyroByBaHHSA
/A HEBE3IIEKA
Lo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid eu-

MKHymu fpucmpill ma eumsigHymu wme-
Kep.

MouncTuTu QiNnbTPyroYnin enemMeHT
ronoBHoro inbTpa

=> [pu HeobxigHOCTI NpoMUTK hiNbTPYto-
YniA eNIEMEHT rofloBHOMO QINbTPY (Lo
NPOMUBAETLCS) MPOTOYHOI BOAOH).

YBAlrA

Heb6esneka ywkooxeHHsi! Hikonu He

ecmaeniamu Mokpuli ghinsmpyroyuli ene

MeHm 205108H020 hinbmpa.

3amMiHuTun cinbTp ANA 3axu
MoTopa

BucBoboaith Ta 3HiMiTb B
rOJIOBKY.

BuiiHaTU dinbTp 3axucTy opa.
BcTaHoBUTH HOBUI i 3aXMCTQ
OBUryHa. @

BcTaHoBITL Ta 3acp@ BCMO

rOMOBKY.

L 2 T 7

donomora y Bunagky
Hnr, onanok

Lo nposedeHHs6yOb-s1kExXR06Im crio eu-
MKHymu npucmpiti magglsieHymu wme-
Kep.

MpucTpin BigkNoYaeTbLCA Nig Yac
ekcnnyarauii

— CnpautoBaB TEpMOMNPOTEKTOP MOTOpa.

= 3aMiHUTK QiNbTPyBanbHUIN NaKeT 3 He-
TKaHOro martepiany.

=> 3amiHnTK inbTp 3axmMcTy MoTopa.

UK-3

=> [lepesipTe BCi AeTani Ha HasBHICTb 3a-
OpyaHEHHS.

3aHOBO BKIMHOYMTY NICIS OXONOAXKEHHS

Typ6iHM moTopa yepes 30-40 xBUNWH.

BcMokTyBanbHa Typ6iHa He npauioe

=> [lepeBipnTn WTENcenbHy po3eTKy Ta

3ano0BiKHNK CUCTEMUN EeNEKTPOXMBIEH-

HS1.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTencenbHy BUKY NPUCTPOIO.

=> BKNOYiTb NPUCTPIN.

3HM3MNacb cuna BCMQKTYBaHHA
= Bupga OpyaHe conna, Tpy-
ry BCM aHHA.

IJ'Ipr BaglbHWIA NakeT 3 He-

OLLIKO,EI,)KeHI/IM YCMOKTYBallb-

n cplanp 3axMCTy MoTopa.

H%MOKWBaHHI BUXoAUTb Nun
& HUTK (DINbTPYBArNbHUIA NakeT 3 He-

TKaHOro martepiany.
MepesipunTn posTallyBaHHS iNbTPY 3
HeTkaHoOro maTepiany.

MpaBunbHO BCTaHOBUTU/3adikcyBaTH
BCMOKTYIOYY FOFTOBKY.

YcTaHoBUTY LinvMn inbTpyroYuuni ene-
MEHT rofloBHOrO inbTpa.

MpaBunbHO BCTaHOBUTU (DINbTP 3axu-
CTy MOTOpa.

2>

>

7

Cnyx6a nigTpMMKnM KOpUCTyBadiB

AKWO NOLWKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, HeOOXigHO NepeBipPUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i 06cnyroByBaHHs KITiEHTIB.
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Y KOXHili KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
OaHOI BiONOBIAHOW hipmoto-NpoaaBLUEeM.
Henonagku B po6oTi NpUCTpoto Mu ycysae-
Mo 6e3nnarTHo NpoTAroM TepMiHy Aii rapaH-
Til, AKLWLO BOHW BMKINKaHiI 6pakoM MaTepia-
Ny Yy NOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUnaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCsA A0 Npo-
OaBLS YM B HANGNWXKYMIN aBTOPU30BAHMN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPOXKEHHSAM MOKYTMKU.

Mpwnapna v 3anacHi gertani

— Mpwuubomy GyayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMMEeKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, LLIO HAJaTbCA BUPOOHMKOM.
OpwriHanbHi KOMNNEKTYIoMi Ta 3anacHi
YaCTUHW 3aMOBNSIKOTLCS MO rapaHTil,
o6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuKko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HEeoOXiaHi, MOXHa 3HaNTU B KiHLi iH-
CTPYKUIT no ekcnnyaTauii.

YyacTUHaM € Ha cauTi
www.kaercher.com B po3gini CepBi®
3asaBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTsa

Llum MM nosinomnsiemo, @wqe 3agMa:

YyeHa MaluMHa Ha OCHOBI I KOHC

Ta KOHCTPYKTUBHOIO HHS,,8 y

BUMYLLEHOI Y Npos, eni, Bi ae
cneuianbHUM OCH

BVIMOT&M OO
Gesnekv Ta 3 X@,QODOB'H crasne-
HUX HUXYe exwiB €C. g OKY Heys-

— MMopanslua iHdopmaLis no 3anaCH@®

rog)XeHoi 3 HaMg 3MiHU " us 3asBa

BTpayae CBOIO cury.

MpoAykr: nuno cyxoro npunéu-
paHHs

Twn: 1.527-xxx

BignosigHa gupektnsa €C
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TexHiYHi XapakTepucTUKn

T 7/1 Classic|T 7/1 Classic|ProT 200
1.527-180.0
HomiHanbHa Hanpyra B 220-240 220-240 220-240
YacTtoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60 1~ 50-60
MicTkicTb pe3epByapy | 7 7 7
KinbkicTb NoBiTps (Makc.) n/c 40 40 40
HwxHin Tuck (makc.) kMa (mbap) (23,0 (230) |23,0 (230) |23,0 (230)
Knac saxucty @I 1l 1 1l
MHi3go nig'eaHanHsA wnavry(C-  |Mm 35 35
DN/C-ID) /\ R
[oBXuHa X WnpmHa x BucoTa MM 375 x 285 X 28 75 x 285 x
310 N lam Y7 310

Tunoea po6o4a Bara Kr 3,5,\\J 3,5 ~7 3,5
TemnepaTypa HaBkonuwHboro  |°C +Q) +£Q’ +40
cepegoBuLa (Makc.)
3Ha4yeHHsA BCTAaHOBJIEHO 3rigHoO C'raHp,apTyQ\l 60335-2:&
PiBeHb wymy L, AB(A) Q@ .: 83 63
Hebesneka K, AB(A) N2 2 2
3HadeHHs Bibpauii pyka-nneve M/CZAS - <2,5 m <2,5 <2,5
Hebesneka K M/ O,ZN 0,2 0,2
ExonoriyHun gusanH y Bi.qnoai,qé Ao GSQIQW
Knac eHeprocnoxunsaHHs » ? .% B D
IHOMKaTMBHE LLOpiYHE eHep@— BT FO,ELVIQ 0,6 29,9 40,6
XKUBaHHS N\, Pk
Knac ouviieHHs ansa kunymi -- ’Q E -- E
Knac ouviieHHs ana T i nig-|-- C C C
noru - A R A m
Knac Bukugis nuny b G G G
PiBeHb 3ByKOBOI HoCTi Ly, |AB(A) 75 75 75
HOMiHaHbK‘ aHa no@ BT 1000 1000 1000
HIiCTb A
MepexHui ﬁOSVV-I\'ﬂJS mm?
ka6enb Ne ne@ [oBXMHa Ka-

Gento
EU 6.650-389.0 |7,5m
GB 6.650-429.0 |7,5m

UK-5
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